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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damage caused by using the device contrary to its intended use or
improper operation.
2. The device is for non-commercial use only, the equipment is useful for
camping. Do not use for other purposes incompatible with its intended use.
3. The device should be connected as needed to the "cigarette lighter"
socket in the car with 12V or to a 220-240 V ~ 50/60 Hz power outlet.
In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should
not be connected to a single circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around.
Do not allow children to play with the appliance do not allow children or
persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under
the supervision of a person responsible for their safety or they have been
given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the
dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use
in high humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).
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8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface that can withstand
the weight of the appliance and all its contents, away from heating kitchen
appliances such as an electric stove, gas burner, etc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

14. Do not use the device if the connection sockets are wet.

15. When using the device in a car or boat, check that the fuse protecting
the power supply system is in working order.

16. Protect the device from heat sources and sunlight.

17. Put already cooled products into the device.

18. Place the device in a place with proper ventilation. The distance from
other objects should be at least 20 cm.

19. WARNING: Do not cover the ventilation holes in the device housing.
20. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the
defrosting process other than those recommended by the manufacturer.
21. WARNING: Do not use or store electrical equipment inside the food
storage compartment.

22. WARNING: Opening the door for an extended period of time, may
cause the temperature in the appliance chambers to rise significantly.

23. WARNING: Regularly clean surfaces that may come into contact with
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food.

24. WARNING: Store raw meat and fish in designated containers so that
the products do not come into contact with each other, and so that they do
not drip onto other food.

25. WARNING: If the refrigeration unit remains empty for a long time, turn
it off, defrost, clean, dry and leave the door open to prevent mold in the
unit.

26. WARNING: Do not store explosive materials, such as cans containing
flammable aerosol, etc., inside the refrigerator.

27. WARNING: When setting up the unit, make sure the power cord is not
pinched by the refrigerator, or damaged.

28. WARNING: Do not place extension cords or portable power supplies
near or behind the unit.

29. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

Appliance Description: AD8078 Portable refrigerator
1. Chamber

2. Lid

3. Handle

4. Ventilation holes

5. Control panel

6. AC 220-240V ~ 50 / 60Hz power cable - wall socket
7.DC 12V power cable - car socket

Control panel

a - cooling indicator

b - heating indicator

c-COLD/OFF / HOT switch

d - operation mode switch

e - connection socket AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - wall socket
f-DC 12V connection socket - car socket

USING THE DEVICE

1. Clean the device before first use according to the Cleaning and Maintenance section.

2. Place the device on a stable horizontal surface. Open the lid (2), first translating the handle (3) from the front of the device . Put
food or beverage into the chamber (1). It is recommended to pack the food in food grade bags or containers before placing it in the
chamber (1).

NOTE: It is recommended to pre-cool the food for at least 4 hours so that the food placed in the device is cooled to the desired
temperature for as long as possible.

3. Plug the 12-volt DC power plug into the cigarette lighter or 12-volt DC outlet in your car. Make sure your car's ignition is turned
on so that you have power to the cigarette lighter.

4. Close the cover (2) and secure it from accidental opening by turning the handle (3) backwards.

5. Flip the switch (c) up to cool the food to the COLD position or flip it down to heat the food to the HOT position. Depending on the
selected mode, the cooling or heating indicator will light up. The unit begins cooling/heating.
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WARNING: Before switching the unit from cooling to heating mode and vice versa, turn the unit off for at least 15 minutes!

6. Turn the unit off by setting the switch (c) to the OFF position.

7. Since the unit is a single compartment unit, store food preferably in plastic containers or resealable bags to prevent odors from
"passing" between different types of food, e.g. cake, cream cheese, onions, etc.

To save energy:

- place the unit in a cool place to avoid direct sunlight,

- keep the lid closed and protected from accidental opening during operation,
- regularly clean the black gasket around the inside of the lid.

Effectiveness:

1. Cooling:

- when the switch (d) is set to position Il - the temperature inside the chamber (1) drops about 15°C - 20°C lower, with an outside
temperature of 25°C.

- when the switch (d) is set to position Il - the temperature inside the chamber (1) drops about 6°C - 10°C lower, with an outdoor
temperature of 25°C.

- when the switch (d) is set in position |, the unit operates with the lowest power consumption.

2. Heating: this mode works only when the switch (d) is in position Il1.

- in position 11l - the temperature inside the chamber (1) will reach 55°C - 65°C.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the power cord before cleaning.

2. The cleaning process is limited to using a damp cloth with a small amount of dishwashing liquid inside and outside the body of
the unit. Do not use rough sponges or hard brushes, cloths or towels, as this may damage the unit.

3. Do not immerse or soak the device.

Warning: DO NOT INSERT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE VENTILATION FOR CLEANING.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: Voltage 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Power consumption: Cooling mode: 55W / Heating mode: 50W
Climate class: SN/N

Car power supply: 12V DC voltage,

Power consumption: Cooling mode: 45W / Heating mode: 40W
Capacity: 28 liters

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:
1. ltis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment, provided the used equipment is of
the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréats und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch oder
unsachgemaRe Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerat ist nur fir den nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt, die
Ausrustung ist fur das Camping geeignet. Verwenden Sie das Gerat nicht
fir andere Zwecke, die nicht mit seinem Verwendungszweck vereinbar
sind.

3. Das Gerat sollte je nach Bedarf an den Zigarettenanziinder des
Fahrzeugs mit 12 V oder an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz Netzsteckdose
angeschlossen werden.

SchlieRRen Sie zur Erhdhung der Sicherheit nicht mehrere elektrische
Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat in Anwesenheit von
Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu
spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem
Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer fur inre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose,
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indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in
Wasser oder eine andere Flissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).
8. Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefihrt werden. Eine unsachgemalie Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer darstellen.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, die das
Gewicht des Gerats und seines gesamten Inhalts tragen kann, und nicht in
der Nahe von heillen Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. ...
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen beruhren.
13. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.
14. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass
sind.
15. Wenn Sie das Gerat in einem Auto oder auf einem Boot benutzen,
vergewissern Sie sich, dass die Sicherung des Stromnetzes in Ordnung
ist.
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16. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Stellen Sie bereits gekuhlte Produkte in das Gerat.

18. Stellen Sie das Gerat an einem gut bellifteten Ort auf. Der Abstand zu
anderen Gegenstanden sollte mindestens 20 cm betragen.

19. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Liftungsoffnungen im
Gerategehause.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder
Mittel zur Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden.

21. WARNUNG: Verwenden oder lagern Sie keine elektrischen Gerate im
Inneren des Lebensmittellagerfachs.

22. WARNUNG: Wenn Sie die Tur Uber einen langeren Zeitraum 6ffnen,
kann die Temperatur in den Fachern des Gerats stark ansteigen.

23. WARNUNG: Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln in
Bertihrung kommen konnen, regelmafig.

24. WARNUNG: Bewahren Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in daftir
vorgesehenen Behaltern auf, damit die Produkte nicht miteinander in
Beruhrung kommen und nicht auf andere Lebensmittel tropfen konnen.
25. WARNUNG: Bleibt das Kihligerat Uber einen langeren Zeitraum leer,
schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es und
lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbildung im Gerat zu vermeiden.
26. WARNUNG: Bewahren Sie keine explosiven Materialien wie Dosen mit
brennbarem Aerosol usw. im Kihlschrank auf.

27. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das
Netzkabel nicht durch den Kuhischrank eingeklemmt oder beschadigt wird.
28. WARNUNG: Legen Sie keine Verlangerungskabel oder tragbare
Netzteile in die Nahe oder hinter das Gerat.

29. WARNUNG: Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller
empfohlenen mechanischen Vorrichtungen oder Abtaubeschleuniger.

Beschreibung des Gerats: AD8078 Tragbarer KiihIschrank
1. Abteil

2. Deckel

3. Handgriff

4. Beluftungslocher



5. Bedienfeld
6. AC 220-240V ~ 50/60Hz Netzkabel - Wandsteckdose
7.DC 12V Stromkabel - Kfz-Steckdose

Bedienfeld

a - Kiihlanzeige

b - Anzeige fiir Autheizen

¢ - Schalter COLD / OFF / HOT

d - Betriebsartenwahlschalter

e - Anschlussbuchse AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - Wandsteckdose
f-DC 12V Anschlussbuchse - Kfz-Steckdose

BENUTZUNG DES GERATS

1. Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch gemaf dem Abschnitt Reinigung und Wartung.

2. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile horizontale Flache. Offnen Sie den Deckel (2), indem Sie zunéchst den Griff (3) an der
Vorderseite des Gerats in die richtige Position bringen. Legen Sie Lebensmittel oder Getranke in das Fach (1). Es wird empfohlen,
die Lebensmittel in lebensmittelechten Beuteln oder Behaltern zu verpacken, bevor Sie sie in den Garraum (1) legen.

HINWEIS: Es wird empfohlen, die Lebensmittel mindestens 4 Stunden lang vorzukihlen, damit die in das Gerat eingelegten
Lebensmittel so lange wie méglich auf die gewiinschte Temperatur abgekuhlt werden.

3. Stecken Sie den 12-V-Gleichstromstecker in den Zigarettenanziinder oder in die 12-V-Gleichstromsteckdose lhres Autos.
Vergewissem Sie sich, dass die Zindung lhres Fahrzeugs eingeschaltet ist, damit der Zigarettenanziinder mit Strom versorgt wird.
4. Schlieflen Sie den Deckel (2) und sichern Sie ihn gegen unbeabsichtigtes Offnen, indem Sie den Griff (3) nach hinten drehen.

5. Klappen Sie den Schalter (c) nach oben, um die Speisen in die Position COLD zu kiihlen, oder nach unten, um sie in die Position
HOT zu erwarmen. Je nach gewahltem Modus leuchtet die Kiihl- oder Heizanzeige auf. Das Geréat beginnt mit dem Kiihlen/Heizen.
WARNUNG: Schalten Sie das Gerat mindestens 15 Minuten lang aus, bevor Sie vom Kiihl- in den Heizmodus wechseln und
umgekehrt!

6. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Schalter (c) auf die Position OFF stellen.

7. Da es sich bei dem Gerat um ein Einkammergerat handelt, bewahren Sie die Lebensmittel vorzugsweise in Plastikbehaltern oder
wiederverschlieBbaren Beuteln auf, um zu verhindern, dass Gerliche zwischen verschiedenen Lebensmitteln "ibergehen", z. B.
Kuchen, Kése, Zwiebeln usw.

Um Energie zu sparen:

- stellen Sie das Gerét an einen kiihlen Ort, um direkte Sonneneinstrahlung zu vermeiden,

- halten Sie den Deckel geschlossen und sichern Sie ihn gegen unbeabsichtigtes Offnen wahrend des Betriebs,
- reinigen Sie regelméaRig die schwarze Dichtung an der Innenseite des Deckels.

Effektivitat:

1. Kiihlung:

- wenn der Schalter (d) auf Position Il gestellt wird, sinkt die Temperatur im Inneren der Kammer (1) bei einer AuRentemperatur
von 25°C um ca. 15°C - 20°C ab.

- wenn der Schalter (d) auf Position Il gestellt ist - sinkt die Temperatur im Inneren des Fachs (1) um ca. 6°C - 10°C niedriger, bei
einer AuRentemperatur von 25°C.

- wenn der Schalter (d) auf Position | steht, arbeitet das Gerat mit dem geringsten Stromverbrauch.

2. Heizung: Dieser Modus funktioniert nur, wenn der Schalter (d) auf Position Il steht.

- wenn sich der Schalter (d) in der Position Il befindet, erreicht die Temperatur in der Kammer (1) 55°C - 65°C.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung das Netzkabel ab.

2. Die Reinigung beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuchs mit einer kleinen Menge Geschirrspiilmittel auf der
Innen- und AuRenseite des Geréts. Verwenden Sie keine rauen Schwamme oder harten Birsten, Tiicher oder Handtucher, da dies
das Gerat beschadigen kann.

3. Das Gerat darf nicht eingetaucht oder eingeweicht werden.

Achtung! STECKEN SIE KEINE FREMDKORPER ZUR REINIGUNG IN DIE BELUFTUNG.

TECHNISCHE DATEN
Netzanschluss: Spannung 220-240V ~ 50 / 60Hz,
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Leistungsaufnahme: Kiihlbetrieb: 55W / Heizbetrieb: 50W
Klimaklasse: SN/N

Autostromversorgung: Spannung 12V DC,
Leistungsaufnahme: Kiihlbetrieb: 45W / Heizbetrieb: 40W
Fassungsvermdgen: 28 Liter

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 (1) und (2) des Elektro- und Elektronikaltgerategesetzes
vom 11. September 2015 mdchten wir Sie tiber den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestétigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe
kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schllisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die
nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerate vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen zu geben. Wenn das Geréat Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage non commercial uniquement,
I'équipement est utile pour le camping. Ne ['utilisez pas a d'autres fins
incompatibles avec l'usage auquel il est destine.

3. L'appareil doit étre branché, selon le cas, sur I'allume-cigare de 12 V du
véhicule ou sur une prise de courant de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pour plus de sécurité, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils
électriques sur un méme circuit.
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4. |l convient d'étre particuliérement vigilant lors de ['utilisation de |'appareil
en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et
ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ou
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sdre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

6. Apreés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la
tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de 'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne |'utilisez pas dans des conditions humides (salles de
bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombe, s'il a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et fraiche, capable de
supporter le poids de l'appareil et de tout son contenu, a I'écart des
appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz,
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11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.
13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
doit étre consulté a cet égard.
14. N'utilisez pas I'appareil si les prises de raccordement sont mouillées.
15. Lors de I'utilisation de I'appareil dans une voiture ou sur un bateau,
vérifiez que le fusible protégeant le systeme d'alimentation électrique est
opérationnel.
16. Protéger 'appareil des sources de chaleur et des rayons du soleil.
17. Placer les produits déja refroidis dans l'appareil.
18. Placez I'appareil dans un endroit correctement ventilé. La distance par
rapport a d'autres objets doit étre d'au moins 20 cm.
19. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation
dans le boitier de I'appareil.
20. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'agents autres que ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le
processus de dégivrage.
21. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas et ne rangez pas d'appareils
électriques a l'intérieur du compartiment de stockage des aliments.
22. AVERTISSEMENT : L'ouverture de la porte pendant une période
prolongée peut entrainer une augmentation significative de la température
dans les compartiments de 'appareil.
23. AVERTISSEMENT : Nettoyez réguliérement les surfaces susceptibles
d'entrer en contact avec les aliments.
24. AVERTISSEMENT : Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients spécifiques afin que les produits n'entrent pas en contact les uns
avec les autres et qu'ils ne s'égouttent pas sur d'autres aliments.
25. ATTENTION : Si le groupe frigorifique reste vide pendant une période
prolongée, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la
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porte ouverte afin d'éviter la formation de moisissures dans le groupe.
26. AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de matériaux explosifs tels que
des boites contenant des aérosols inflammables, etc. a l'intérieur du
réfrigérateur.

27. AVERTISSEMENT : Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que
le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par le réfrigérateur ou
endommage.

28. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'alimentations
portables a proximité ou derriere l'appareil.

29. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'accélérateurs de dégivrage autres que ceux recommandes par le
fabricant.

Description de I'appareil : AD8078 Réfrigérateur portable

1. Compartiment

2. Couvercle

3. Poignée

4. Trous d'aération

5. Panneau de controle

6. Cable d'alimentation AC 220-240V ~ 50/60Hz - prise murale
7. Céble d'alimentation DC 12V - prise de voiture

Panneau de contrdle

a - indicateur de refroidissement

b - indicateur de chauffe

¢ - interrupteur FROID / ARRET / CHAUD

d - sélecteur de mode de fonctionnement

e - prise de connexion AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - prise murale
f - prise de connexion DC 12V - prise de voiture

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Nettoyez I'appareil avant la premiére utilisation conformément a la section "Nettoyage et entretien”.

2. Placez I'appareil sur une surface horizontale stable. Ouvrez le couvercle (2) en repositionnant d'abord la poignée (3) a I'avant de
I'appareil. Placez les aliments ou les boissons dans le compartiment (1). Il est recommandé d'emballer les aliments dans des sacs
ou des récipients de qualité alimentaire avant de les placer dans le compartiment (1).

REMARQUE : Il est recommandé de pré-réfrigérer les aliments pendant au moins 4 heures afin que les aliments placés dans
I'appareil soient refroidis a la température souhaitée le plus longtemps possible.

3. Branchez la fiche d'alimentation 12 VV CC dans la prise de I'allume-cigare ou dans la prise 12 V CC de votre voiture. Assurez-
vous que le contact de votre voiture est mis pour que I'allume-cigare soit alimenté.

4. Fermez le couvercle (2) et protégez-le contre une ouverture accidentelle en tournant la poignée (3) vers I'arriére.

5. Relevez l'interrupteur (c) pour refroidir les aliments en position FROID ou abaissez-le pour réchauffer les aliments en position
CHAUD. Selon le mode sélectionné, I'indicateur de refroidissement ou de chauffage s'allume. L'appareil commence a refroidir ou a
chauffer.

AVERTISSEMENT : Avant de passer du mode refroidissement au mode chauffage et inversement, éteignez I'appareil pendant au
moins 15 minutes !

6. Eteignez 'appareil en plagant I'interrupteur (c) en position OFF.

7. L'appareil étant un appareil a compartiment unique, conservez les aliments de préférence dans des récipients en plastique ou
des sacs refermables afin d'éviter que les odeurs ne "passent" entre les différents types d'aliments, par exemple les gateaux, le
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fromage, les oignons, efc.

Pour économiser de I'énergie :

- placez I'appareil dans un endroit frais et évitez la lumiére directe du soleil,

- maintenir le couvercle fermé et I'empécher de s'ouvrir accidentellement pendant le fonctionnement de I'appareil,
- nettoyer réguliérement le joint noir a l'intérieur du couvercle.

Efficacité :

1. Refroidissement :

- lorsque l'interrupteur (d) est en position IIl - la température a I'intérieur de la chambre (1) baisse d'environ 15°C - 20°C, pour une
température extérieure de 25°C.

- lorsque l'interrupteur (d) est en position Il - la température a l'intérieur du compartiment (1) baisse d'environ 6°C - 10°C, pour une
température extérieure de 25°C.

- lorsque l'interrupteur (d) est en position |, I'appareil fonctionne avec la consommation d'énergie la plus faible.

2. Chauffage : ce mode ne fonctionne que lorsque l'interrupteur (d) est en position Il1.

- lorsque l'interrupteur (d) est en position Ill, la température a I'intérieur de la chambre (1) atteint 55°C - 65°C.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage.

2. Le nettoyage se limite a l'utilisation d'un chiffon humide avec une petite quantité de liquide vaisselle a l'intérieur et a l'extérieur du
corps de I'appareil. N'utilisez pas d'éponges rugueuses ou de brosses, de chiffons ou de serviettes durs, car cela pourrait
endommager |'appareil.

3. Ne pas immerger ou tremper l'appareil.

Attention : N'INTRODUISEZ PAS DE CORPS ETRANGERS DANS LA VENTILATION POUR LE NETTOYAGE.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : Tension 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Consommation électrique : Mode refroidissement : 55W / Mode chauffage : 50W
Classe climatique : SN/N

Alimentation de la voiture : Tension 12V DC,

Consommation électrique : Mode refroidissement : 45W / Mode chauffage : 40W
Capacité : 28 litres

Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équi ts électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d' equements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
correct des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de 'homme et des organismes vivants. lls peuvent entrainer un
certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent également endommager les reins, le foie et le
coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et
reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits non
prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubell icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.
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Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacién inadecuada.
2. El aparato es solo para uso no comercial, el equipo es util para
acampar. No lo utilice para ningun otro fin incompatible con su uso
previsto.
3. El aparato debe conectarse, segun sea necesario, a la toma del
encendedor del vehiculo con 12 V 0 a una toma de corriente de 220-240 V
~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.
6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.
7. NO sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun
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otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo
utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).
8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacién. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccidn o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie plana, estable y fria que
pueda soportar el peso del aparato y de todo su contenido, lejos de
aparatos de cocina calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc. ...

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. Para una proteccidn adicional, es aconsejable instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

14. No utilice el aparato si las tomas de conexion estan mojadas.

15. Cuando utilice el aparato en un coche o en un barco, compruebe que
el fusible que protege el sistema de alimentacién eléctrica esta operativo.
16. Proteja el aparato de fuentes de calor y de la luz solar.

17. Coloque los productos ya enfriados en la unidad.

18. Coloque la unidad en un lugar bien ventilado. La distancia a otros
objetos debe ser de al menos 20 cm.

19. ADVERTENCIA: No bloquee las aberturas de ventilacion de la carcasa
del aparato.

20. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos o agentes para
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acelerar el proceso de descongelacion, distintos de los recomendados por
el fabricante.

21. ADVERTENCIA: No utilice ni almacene equipos eléctricos dentro del
compartimento de almacenamiento de alimentos.

22. ADVERTENCIA: La apertura prolongada de la puerta puede provocar
un aumento significativo de la temperatura en los compartimientos del
aparato.

23. ADVERTENCIA: Limpie regularmente las superficies que puedan
entrar en contacto con los alimentos.

24. ADVERTENCIA: Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes
especificos para que los productos no entren en contacto entre si, y para
que no goteen sobre otros alimentos.

25. ADVERTENCIA: Si la unidad de refrigeracion permanece vacia
durante un largo periodo de tiempo, apaguela, descongélela, limpiela,
séquela y deje la puerta abierta para evitar la formacion de moho en la
unidad.

26. ADVERTENCIA: No guarde materiales explosivos como latas que
contengan aerosoles inflamables, etc. dentro del frigorifico.

27. ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, asegurese de que el cable
de alimentacion no quede aprisionado por el frigorifico ni resulte dafiado.
28. ADVERTENCIA: No coloque alargadores ni fuentes de alimentacion
portatiles cerca o detras del aparato.

29. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos o aceleradores de
descongelacion distintos de los recomendados por el fabricante.

Descripcion del aparato: AD8078 Frigorifico portatil

1. Compartimento

2. Tapa

3. Asa

4. Orificios de ventilacion

5. Panel de control

6. Cable de alimentacion AC 220-240V ~ 50/60Hz - toma de pared
7.DC 12V cable de alimentacion - toma de coche

Panel de control

a - indicador de refrigeracion

b - indicador de calentamiento

¢ - Interruptor FRIO / APAGADO / CALIENTE
d - selector de modo de funcionamiento
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e - toma de conexion AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - toma de pared
f - toma de conexion DC 12V - toma de coche

UTILIZACION DEL APARATO

1. Limpie el aparato antes de utilizarlo por primera vez segun el apartado Limpieza y mantenimiento.

2. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal estable. Abra la tapa (2) colocando primero el asa (3) en la parte frontal del
aparato . Coloque los alimentos o bebidas en el compartimiento (1). Se recomienda envasar los alimentos en bolsas o recipientes
aptos para alimentos antes de colocarlos en la camara (1).

NOTA: Se recomienda preenftiar los alimentos durante al menos 4 horas para que los alimentos colocados en el aparato se
enfrien a la temperatura deseada durante el mayor tiempo posible.

3. Enchufe la clavija de alimentacion de 12 V CC en la toma del encendedor o en la toma de 12V CC de su coche. Asegurese de
que el encendido de su coche esta conectado para que llegue corriente al encendedor.

4. Cierre la tapa (2) y asegurela contra la apertura accidental girando el asa (3) hacia atras.

5. Gire el interruptor (c) hacia arriba para enfriar los alimentos a la posicion FRIO o girelo hacia abajo para calentar los alimentos a
la posicion CALIENTE. Dependiendo del modo seleccionado, se encendera el indicador de enfriamiento o calentamiento. El
aparato comienza a enfriar/calentar.

ADVERTENCIA: jAntes de pasar del modo refrigeracion al modo calefaccion y viceversa, apague el aparato durante al menos 15
minutos!

6. Apague el aparato girando el interruptor (c) a la posicién OFF.

7. Como se trata de un aparato de un solo compartimento, guarde los alimentos preferentemente en recipientes de plastico o
bolsas con cierre para evitar que los olores "pasen” de un tipo de alimento a otro, por ejemplo, pastel, queso, cebollas, etc.

Para ahorrar energia:

- coloque el aparato en un lugar fresco y evite la luz solar directa,

- mantenga la tapa cerrada y asegurada para evitar que se abra accidentalmente durante el funcionamiento,
- limpie regularmente la junta negra que rodea el interior de la tapa.

Eficacia:

1. Refrigeracion:

- cuando el interruptor (d) se coloca en la posicion IIl - la temperatura en el interior de la cdmara (1) desciende aproximadamente
15°C - 20°C menos, con una temperatura exterior de 25°C.

- cuando el interruptor (d) esta en la posicién Il - la temperatura en el interior del compartimento (1) desciende aproximadamente
6°C - 10°C menos, con una temperatura exterior de 25°C.

- cuando el interruptor (d) esta en la posicién |, el aparato funciona con el consumo de energia mas bajo.

2. Calefaccion: este modo s6lo funciona cuando el interruptor (d) esta en la posicion Il

- cuando el interruptor (d) esta en la posicién Il, la temperatura en el interior de la cdmara (1) alcanzara los 55°C - 65°C.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte el cable de alimentacion antes de proceder a la limpieza.

2. El proceso de limpieza se limita al uso de un pafio himedo con una pequefia cantidad de liquido lavavajillas dentro y fuera del
cuerpo del aparato. No utilice esponjas &speras ni cepillos, pafios o toallas duros, ya que podrian dafar el aparato.

3. No sumerja ni empape el aparato.

Advertencia: NO INTRODUZCA OBJETOS EXTRANOS EN LA VENTILACION PARA LA LIMPIEZA.

DATOS TECNICOS

Alimentacion de red: Tension 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Consumo de energia: Modo refrigeracion 55W / Modo calefaccion: 50W
Clase climatica: SN/N

Alimentacion del coche: Tension 12V DC,

Consumo de energia: Modo refrigeracion 45W / Modo calefaccion: 40W
Capacidad: 28 litros
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Por el bien del medio ambiente Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del articulo
13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta manipulacién de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de
"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,

como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias
K nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web
de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.
También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no
destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos
destinados a los hogares, esta obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre
que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos
segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo
pongase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizacdo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagdo ndo comercial,
0 equipamento € util para acampar. N&o utilizar para qualquer outro fim
incompativel com a sua utilizagao prevista.

3. O aparelho deve ser ligado, conforme necessario, a tomada de isqueiro
do veiculo com 12 V ou a uma tomada de corrente de 220-240 V ~ 50/60
Hz.

Para aumentar a seguranca, nao ligar varios aparelhos eléctricos ao
mesmo tempo num unico circuito.

4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na presenca
de criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho nao
permitir que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o
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utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o fagam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se Ihes tiverem sido dadas instrugoes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar,
segurando-a com a m&do. NAO puxar pelo cabo de alimentag&o.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de humidade
(casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentag&o. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se
este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma
ou ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
préprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado
a um centro de assisténcia técnica competente para inspe¢do ou
reparacao. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparacao incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

10. Colocar o aparelho sobre uma superficie plana, estavel e fresca, que
possa suportar o peso do aparelho e de todo o seu conteudo, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogéo elétrico, fogéo a gas, etc.

11. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
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12. O cabo de alimentagéo nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.
13. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
14. N&o utilizar o aparelho se as tomadas de ligacao estiverem molhadas.
15. Quando utilizar o aparelho num automovel ou num barco, verifique se
o fusivel que protege o sistema de alimentagao eléctrica esta operacional.
16. Proteger o aparelho de fontes de calor e da luz solar.
17. Colocar produtos ja arrefecidos no aparelho.
18. Colocar o aparelho num local bem ventilado. A distancia em relagéo a
outros objectos deve ser de, pelo menos, 20 cm.
19. ATENCAO: Nao bloquear as aberturas de ventilacdo da caixa do
aparelho.
20. ATENCAO: N&o utilizar dispositivos mecanicos ou agentes para
acelerar o processo de descongelacao, para além dos recomendados pelo
fabricante.
21. AVISO: Nao utilize nem guarde equipamento elétrico no interior do
compartimento de conservagao dos alimentos.
22. ATENCAO: Abrir a porta durante um periodo de tempo prolongado
pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.
23. AVISO: Limpe regularmente as superficies que podem entrar em
contacto com os alimentos.
24. AVISO: Guarde a carne e o peixe crus em recipientes especificos para
que os produtos ndo entrem em contacto uns com os outros e para que
nao pinguem para outros alimentos.
25. AVISO: Se a unidade de refrigeracao permanecer vazia durante um
longo periodo de tempo, desligar, descongelar, limpar, secar e deixar a
porta aberta para evitar a formacao de bolor na unidade.
26. AVISO: Nao guarde materiais explosivos, tais como latas que
contenham aerossois inflamaveis, etc., no interior do frigorifico.
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27. AVISO: Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o cabo de
alimentacédo nao esta preso pelo frigorifico nem danificado.

28. AVISO: Nao coloque cabos de extensao ou fontes de alimentacao
portateis perto ou atras do aparelho.

29. ATENCAO: Nao utilizar dispositivos mecanicos ou aceleradores de
descongelagéo para além dos recomendados pelo fabricante.

Descrigéo do aparelho: AD8078 Frigorifico portatil

1. Compartimento

2. Tampa

3. Pega

4. Orificios de ventilagéo

5. Painel de controlo

6. Cabo de alimentagdo AC 220-240V ~ 50/60Hz - tomada de parede
7. Cabo de alimentagao DC 12V - tomada para automével

Painel de controlo

a - indicador de arrefecimento

b - indicador de aquecimento

¢ - Interruptor FRIO / DESLIGADO / QUENTE

d - seletor de modo de funcionamento

e - tomada de ligagao AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - tomada de parede
f - Tomada de ligagdo DC 12V - tomada para automével

UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Limpe o aparelho antes da primeira utilizagao, de acordo com a secgao Limpeza e manutengao.

2. Colocar o aparelho sobre uma superficie horizontal estavel. Abrir a tampa (2) reposicionando primeiro a pega (3) na parte da
frente do aparelho. Colocar os alimentos ou as bebidas no compartimento (1). Recomenda-se que os alimentos sejam embalados
em sacos ou recipientes proprios para alimentos antes de os colocar no compartimento (1).

NOTA: Recomenda-se o pré-arrefecimento dos alimentos durante pelo menos 4 horas para que os alimentos colocados no
aparelho sejam arrefecidos a temperatura desejada durante 0 maximo de tempo possivel.

3. Ligue a ficha de alimentagéo de 12 V CC a tomada do isqueiro ou a tomada de 12 V CC do seu automével. Certifique-se de que
a igni¢do do seu automovel esta ligada para ter energia no isqueiro.

4. Fechar a tampa (2) e protegé-la contra uma abertura acidental, rodando o manipulo (3) para tras.

5. Para arrefecer os alimentos, coloque o interrutor (c) na posi¢ao FRIO ou, para aquecer os alimentos, cologue-o na posi¢éo
QUENTE. Consoante o modo selecionado, o indicador de arrefecimento ou de aquecimento acende-se. O aparelho comega a
arrefecer/aquecer.

ATENGCAQ: Antes de passar do modo de arrefecimento para 0 modo de aquecimento e vice-versa, desligue o aparelho durante
pelo menos 15 minutos!

6. Desligue o aparelho rodando o interrutor (c) para a posigédo OFF.

7. Como o aparelho é um aparelho de compartimento Unico, guarde os alimentos de preferéncia em recipientes de plastico ou em
sacos que possam ser fechados novamente, para evitar que os odores "passem” entre diferentes tipos de alimentos, por exemplo,
bolo, queijo, cebolas, etc.

Para poupar energia:

- colocar o aparelho num local fresco e evitar a luz solar direta,

- manter a tampa fechada e protegida contra uma abertura acidental durante o funcionamento,
- limpar regularmente a junta preta que envolve o interior da tampa.

Eficacia:
1. Arrefecimento:
- quando o interrutor (d) é colocado na posigao Il - a temperatura no interior da cdmara (1) desce cerca de 15°C - 20°C, com uma

23



temperatura exterior de 25°C.

- quando o interrutor (d) esta colocado na posigéo Il - a temperatura no interior do compartimento (1) desce cerca de 6°C - 10°C, a
uma temperatura exterior de 25°C.

- quando o interrutor (d) esta na posigdo |, o aparelho funciona com o menor consumo de energia.

2. Aquecimento: este modo s6 funciona quando o interrutor (d) esta na posigao Il.

- quando o interrutor (d) esté na posigo Ill, a temperatura no interior da camara (1) atinge 55°C - 65°C.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desligue o cabo de alimentagdo antes de o limpar.

2. 0 processo de limpeza limita-se a utilizagdo de um pano himido com uma pequena quantidade de detergente para a loiga no
interior e no exterior do aparelho. N&o utilizar esponjas asperas ou escovas, panos ou toalhas duras, pois podem danificar o
aparelho.

3. N&o mergulhar nem encharcar o aparelho.

Adverténcia: NAO INTRODUZIR OBJECTOS ESTRANHOS NA VENTILAGAO PARA LIMPEZA.

DADOS TECNICOS

Alimentacéo eléctrica: Tensao 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Consumo de energia: Modo de arrefecimento: 55W / Modo de aquecimento: 50W
Classe climatica: SN/N

Fonte de alimentagdo do automével: Tensao 12V DC,

Consumo de energia: Modo de arrefecimento: 45W / Modo de aquecimento: 40W
Capacidade: 28 litros

Para o bem do ambiente. Informagoes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.2,n.% 1 e 2, da
Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento correto dos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaga para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar numerosos problemas de
saude, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesées cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satde acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos sé devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagéo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e & eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungées que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e

armazenamento.

Nao deitar o aparelho no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE
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1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uZz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas tik nekomerciniam naudojimui, jranga naudinga
stovyklavimui. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nesuderinamais su jo
paskirtimi.

3. Prietaisg reikia prijungti pagal poreikj prie transporto priemonés 12 V
cigareCiy ziebtuveélio lizdo arba prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros tinklo
lizdo.

Siekdami padidinti sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisg, kai Salia yra vaiky, reikia bati ypaC atsargiems.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar
kitiems asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy saugg, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
priziliréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, laikydami jj
ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kok| kitg
skyst|. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas
pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad blty iSvengta
pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
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patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis bty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezidros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus lygaus pavirSiaus, galincio
iSlaikyti prietaiso ir viso jo turinio svorj, atokiau nuo karsty virtuvés
prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.
12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastq ir liesti karsty pavirsiy.
13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lieckamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
14. Nenaudokite prietaiso, jei prijungimo lizdai yra drégni.
15. Naudodami prietaisg automobilyje arba laive, patikrinkite, ar veikia
elektros maitinimo sistema saugantis saugiklis.
16. Saugokite prietaisg nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliu.
17. | prietaisg jdékite jau atvésintus produktus.
18. |renginj statykite tinkamai védinamoje vietoje. Atstumas nuo kity
objekty turi bati ne mazesnis kaip 20 cm.
19. |SPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso korpuse esandiy védinimo angu.
20. |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar priemoniy
atitirpinimo procesui pagreitinti, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.
21. |SPEJIMAS: Nenaudokite ir nelaikykite elektros jrangos maisto laikymo
skyriuje.
22. |SPEJIMAS: Atidarius dureles ilgesniam laikui, temperatira prietaiso
skyriuose gali labai pakilti.
23. |SPEJIMAS: reguliariai valykite pavir§ius, kurie gali liestis su maistu.
24. |SPEJIMAS: Zalig mésa ir zuvi laikykite tam skirtuose induose, kad
produktai nesiliesty vienas su kitu ir kad jie nepatekty ant kity maisto
produktuy.
25. |SPEJIMAS: Jei $aldymo jrenginys ilgesnj laika lieka tuséias, ji
iSjunkite, atitirpinkite, iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite atidarytas dureles,
kad jrenginyje nesusidaryty pelésis.
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26. [SPEJIMAS: Saldytuve nelaikykite sprogiy medziagu, pavyzdziui,
skardiniy su degiu aerozoliu ir pan.

27. |SPEJIMAS: statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra
prispaustas Saldytuvo ar pazeistas.

28. |SPEJIMAS: netieskite prailgintuvy ar nesiojamuyjy maitinimo $altiniy,
Salia prietaiso ar uz jo.

29. |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar atitirpinimo
greitintuvy, iSskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

Prietaiso apraSymas: AD8078 Nesiojamasis Saldytuvas

1. Skyriai

2. Dangtis

3. Rankena

4. Ventiliacijos angos

5. Valdymo skydelis

6. Kintamosios srovés 220-240 V ~ 50/60 Hz maitinimo kabelis - sieninis lizdas
7. Nuolatinés srovés 12 V maitinimo kabelis - automobilio lizdas

Valdymo skydelis

a - ausinimo indikatorius

b - kaitinimo indikatorius

¢ - Salcio / iSjungimo / karscio jungiklis

d - darbo rezimo pasirinkimo jungiklis

e - prijungimo lizdas AC 220-240 V ~ 50 / 60 Hz - sieninis lizdas
f- nuolatinés srovés 12 V jungties lizdas - automobilio lizdas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, iSvalykite jj pagal skyriy "Valymas ir priezidra".

2. Padékite jrenginj ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus. Atidarykite dangtj (2), prie$ tai perstumdami rankeng (3) prietaiso
priekyje . | skyriy (1) {dékite maisto produktus arba gérimus. Prie$ dedant maista | kamerg (1), rekomenduojama jj supakuoti |
maiSelius ar indus, tinkamus maistui.

PASTABA: Rekomenduojama maistg i anksto atSaldyti bent 4 valandas, kad | prietaisg jdétas maistas kuo ilgiau baty atSaldytas iki
norimos temperatdros.

3. 12 V nuolatinés srovés maitinimo kiStukq ikiskite | cigareCiy, ziebtuvélio lizdg arba 12 V nuolatinés sroves lizdg automobilyje.
|sitikinkite, kad automobilio degimas jjungtas, kad cigare€iy Ziebtuvélis bity maitinamas.

4. Uzdarykite dangtelj (2) ir apsaugokite jj nuo atsitiktinio atidarymo pasukdami rankenéle (3) atgal.

5. Pasukite jungiklj (c) auk$tyn, kad atvésintuméte maistg | COLD padét], arba pasukite jj Zemyn, kad paSildytuméte maistg | HOT
padeét]. Priklausomai nuo pasirinkto rezimo, uzsidegs $aldymo arba Sildymo indikatorius. Prietaisas pradeda vésinti / Sildyti.
|SPEJIMAS: prie$ perjungdami prietaisa i vésinimo | ildymo rezima ir atvirkéciai, i§junkite prietaisa bent 15 minugiy!

6. ISjunkite prietaisg pasukdami jungiklj (c) { OFF padét.

7. Kadangi prietaisas yra vieno skyriaus prietaisas, maistq geriausia laikyti plastikiniuose induose arba sandariai uzdaromuose
maiSeliuose, kad kvapai "nepersiduoty" tarp skirtingy rasiy maisto produkty, pvz.

Norédami taupyti energija;

- pastatykite prietaisq vésioje vietoje, kad bty iSvengta tiesioginiy saulés spinduliy,
- laikykite dangtj uzdaryta ir apsaugota nuo atsitiktinio atidarymo darbo metu,

- reguliariai valykite juoda tarpiklj aplink dangcio vidy.

Veiksmingumas:
1. AuSinimas:
- kai jungiklis (d) nustatytas i Il padét], temperatira kameroje (1) sumazéja mazdaug 15-20 °C, kai lauko temperatra yra 25 °C.
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- kai jungiklis (d) nustatytas | Il padétj - temperatira kameros (1) viduje sumazéja mazdaug 6 °C - 10 °C, esant 25 °C lauko
temperatdrai.

- kai jungiklis (d) nustatytas | | padétj, prietaisas veikia maziausiomis energijos sgnaudomis.

2. Sildymas: $is rezimas veikia tik tada, kai jungiklis (d) yra Il padétyje.

- kai jungiklis (d) yra Il padétyje, temperattira kameroje (1) pasiekia 55-65 °C.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami atjunkite maitinimo laida.

2. Valymas apsiriboja drégnos $luostés su nedideliu kiekiu indy plovimo skys€io naudojimu prietaiso korpuso viduje ir iSoréje.
Nenaudokite Siurk3ciy kempiniy ar kiety Sepeciy, Sluosciy ar rank$luosciy, nes tai gali pazeisti prietaisa.

3. Nepanardinkite ir nemirkykite prietaiso.

Ispejimas: | VENTILIACIJOS ANGA VALYMUI NE[KISKITE JOKIY PASALINIY DAIKTU.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo tinklas: 220-240 V jtampa ~ 50 / 60 Hz, 3 5

Elektros energijos suvartojimas: Ausinimo reZimas: Saldymo rezimas: 55 W / Sildymo rezimas: 55 W / Sildymo rezimas: 50W
Klimato klasé: SN/N

Automobilio maitinimo $altinis: 12V nuolatinés srovés jtampa,

Energijos suvartojimas: Ausinimo rezimas: $aldymo rezimas: 45 W / Sildymo rezimas: 40W

Talpa: 28 litrai

Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky {statymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie teisinga elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
radiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagu, misiniy ir komponenty, kurie, pateke  aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy ir gyvy
organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis
ir 8irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius pakitimus.
UzterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy akiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby
vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy,
socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite  ju pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy kiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy panaudota jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios raies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.

Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal ju aprasyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

Neis prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!

Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités i kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROéTBA§ NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.
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2. lerice ir paredzéta tikai nekomercialai lietoSanai, iekarta ir noderiga
kempinga vajadzibam. Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav
saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
3. lerice péc vajadzibas japievieno transportlidzekla cigaresu Skiltavas
kontaktligzdai ar 12 V spriegumu vai 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotikla
kontaktligzdai.
Lai palielinatu dro$ibu, vienlaicigi vienai kede nepievienojiet vairakas
elektroierices.
4. pasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bernu klatbatne. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes un zindSanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja vini ir sapémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar
ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas firisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes,
turot to ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.
7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici GdenT vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstak|os (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.
9. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.
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10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, kas var izturét
ierices un visa tas satura svaru, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c......

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava
neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultajas ar specialistu elektriki.
14. Neizmantojiet ierici, ja savienojuma kontaktligzdas ir mitras.

15. Lietojot ierici automasina vai uz kuga, parbaudiet, vai darbojas stravas
padeves sistémas aizsargdrosinatajs.

16. Sargajiet ierici no karstuma avotiem un saules gaismas.

17. levietojiet iericé jau atdzesétus produktus.

18. Novietojiet ierici pareizi védinama vieta. Attalumam no citiem
priekSmetiem jabit vismaz 20 cm.

19. BRIDINAJUMS: Neaizsprostojiet ventilacijas atveres ierices korpusa.
20. BRIDINAJUMS: Atkausésanas procesa paatrinasanai neizmantojiet
mehaniskas ierices vai lidzek|us, iznemot razotaja ieteiktos.

21. BRIDINAJUMS: Nelietojiet un neglabajiet elektriskas iekartas partikas
uzglabasanas nodalijuma.

22. BRIDINAJUMS: Atverot durvis uz ilgaku laiku, temperatira ierices
nodalijumos var ievérojami paaugstinaties.

23. BRIDINAJUMS: regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar
partikas produktiem.

24. BRIDINAJUMS: Jélgalu un zivis uzglabajiet tam paredzétos traukos, lai
produkti nesaskartos viens ar otru un lai tie nenokristu uz citiem partikas
produktiem.

25. BRIDINAJUMS: Ja aukstumiekarta ilgaku laiku paliek tuksa, izslédziet
to, atkausgjiet, iztiriet, nosusiniet un atstajiet durvis vala, lai novérstu
peléjuma veidoSanos iekarta.

26. BRIDINAJUMS: Ledusskapja iek$pusé neuzglabajiet
spradzienbistamus materialus, pieméram, bundzas ar uzliesmojosu
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aerosolu u. c.

27. BRIDINAJUMS: Uzstadot ierici, parliecinieties, ka ledusskapis nav
saspiedis vai sabojajis stravas vadu.

28. BRIDINAJUMS: ierices tuvuma vai aiz tas nenovietojiet pagarinatajus
vai parnésajamos baroSanas avotus.

29. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai atkausé$anas
paatrinatajus, iznemot razotaja ieteiktos.

lerices apraksts: AD8078 Parnésajamais ledusskapis

1. Nodalijums

2. Vaks

3. Rokturis

4. Ventilacijas atveres

5. Vadibas panelis

6. Mainstravas 220-240 V ~ 50/60 Hz baro$anas kabelis - sienas kontaktligzda
7. Lidzstravas 12V baroSanas kabelis - automaSinas kontaktligzda

Vadibas panelis

a - dzeséSanas indikators

b - sildisanas indikators

c-COLD/OFF / HOT sledzis

d - darba rezima parslégs

e - savienojuma kontaktligzda AC 220-240 V ~ 50/60 Hz - sienas kontaktligzda
f-DC 12V piesleguma ligzda - automasinas kontaktligzda

IERICES LIETOSANA

1. Pirms pirmas lieto$anas reizes iztiriet ierici saskana ar sadalu TiriSana un apkope.

2. Novietojiet ierici uz stabilas horizontalas virsmas. Atveriet vaku (2), vispirms novietojot rokturi (3) ierices priek$puseé . levietojiet
&dienu vai dzérienu nodalijuma (1). Pirms ievietoSanas kamera (1) ieteicams iepakot partiku partikas maisinos vai traukos.
PIEZIME: leteicams iepriek$ atdzesét partiku vismaz 4 stundas, lai iericé ievietota partika péc iespéjas ilgak tiktu atdzeséta Iidz
vélamajai temperatdrai.

3. lespraudiet 12 V lidzstravas kontaktdak3u cigareSu aizdedzinataja kontaktligzda vai automasinas 12 V lidzstravas kontaktligzda.
Parliecinieties, ka automasinas aizdedze ir ieslégta, lai cigareSu Skiltavai batu strava.

4. Aizveriet vacinu (2) un, pagriezot rokturi (3) atpakal, nostipriniet to pret nejausu atvérsanu.

5. Pagrieziet slédzi (c) uz augsu, lai atdzesétu édienu auksta pozicija, vai pagrieziet to uz leju, lai uzsilditu édienu karsta pozicija.
Atkariba no izvéléta reZima iedegsies dzeséSanas vai sildi$anas indikators. lerice sak dzesésanu/sildisanu.

BRIDINAJUMS: Pirms ierices parslégsanas no dzesé$anas rezima uz sildisanas rezimu un otradi, vismaz uz 15 mindtém izslédziet
iericil

6. Izsledziet ierici, pagriezot slédzi (c) pozicija OFF.

7. Ta ka ierice ir viena nodalljuma ierice, partikas produktus vélams uzglabat plastmasas traukos vai atkartoti noslédzamos
maisinos, lai novérstu smakas "pareju" starp dazadiem partikas produktiem, pieméram, kiiku, sieru, sipoliem utt.

Lai taupitu energiju:

- novietojiet ierici vésa vieta, lai izvairitos no tieSiem saules stariem,

- turiet vaku aizvértu un nodroSiniet pret nejausu atvérSanu ierices darbibas laika,
- regulari tiriet melno blivéjumu ap vaka iekSpusi.

Efektivitate:

1. DzeséSana:

- ja slédzis (d) ir iestatits Il pozicija, temperatiira kamera (1) pazeminas par aptuveni 15°C - 20°C, ja ara temperattira ir 25°C.
- ja sledzis (d) ir iestatits Il pozicija - temperattira kameras (1) iekSpusé pazeminas par aptuveni 6°C - 10°C, pie 25°C ara

31



temperatdras.

- ja sledzis (d) ir iestatits | pozicija, ierice darbojas ar viszemako energijas patérinu.
2. Apkure: Sis rezims darbojas tikai tad, ja slédzis (d) ir lll pozicija.

- kad sledzis (d) ir Ill pozicija, temperatiira kamera (1) sasniedz 55°C - 65°C.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas atvienojiet stravas vadu.

2. TinSana aprobezojas ar mitras draninas ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas Skidruma ierices korpusa iekSpusé un arpuse.
Neizmantojiet raupjus stklus vai cietas birstes, dranas vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

3. Neiegremdgjiet vai nemércgjiet ierici.
Bridinajums: TIRISANAI VENTILACIJA NEIEVIETOJIET NEKADUS SVESKERMENUS.

TEHNISKIE DATI

Stravas padeve: spriegums 220-240 V ~ 50/60 Hz,

Jaudas patéring: 60 220 / 60 220 V: Jaudas patérins: 20 W, barosanas jauda, elektroenergijas patérin$: 20 W, baroSanas jauda:
siltina$anas rezims: 55 W / sildi$anas rezims: 50W

Klimata klase: SN/N

Automa$inas baroSanas avots: 12V lidzstravas spriegums,

Energijas patérin$: Dzesé$anas rezims: silinaSanas rezims: 45 W / sildiSanas rezims: 40W

letilpiba: 28 litri

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies js informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasitot
$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elekiriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét cilveku un dzivo
organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, var arf bojat nieres, aknas un
sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug
uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegitu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras padvaldibas timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi. Tai ir ari butiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iespéjams tas tie$i nodot autorizétajos savakSanas punktos un novérst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem nolkiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodoSanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzétas iekartas
pirc&jam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas $o iekartu piegades vietd, ja izlietotas iekartas ir tada pasa veida
un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstos$i to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vak$anas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviSki savaksanas un uzglaba$anas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, l0dzu, sazinieties ar sazinieties tieSi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest vdi ebadigest kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult mittekaubanduslikuks kasutamiseks, seade on

kasulik telkimiseks. Arge kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi
32



kokku selle ettenahtud kasutusega.
3. Seade tuleb vastavalt vajadusele hendada sdiduki sigaretisiiitaja
pistikupessa 12 V vdi 220-240 V ~ 50/60 Hz vérgupistikupessa.
Ohutuse suurendamiseks arge ihendage korraga iihte vooluahelasse
mitut elektriseadet. )
4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge
lubage lastel seadmega méngida Arge lubage lastel véi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all v6i kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
6. Parast kasutamist tdbmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja,
hoides seda kéega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.
7. ARGE kastke kaablit, pistikut véi kogu seadet vette v6i mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet valja ilmastikutingimustele (vihm, péike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks v6i parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, mis suudab
kanda seadme ja kogu selle sisu kaalu, eemal kuumadest
koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit, gaasipliit jne.....
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11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.
12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.
13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.
14. Arge kasutage seadet, kui (ihenduspesad on mérjad.
15. Kui kasutate seadet autos voi paadis, kontrollige, et vooluvdrku kaitsev
kaitselUliti oleks tookorras.
16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.
17. Asetage seadmesse juba jahutatud tooted.
18. Asetage seade korralikult ventileeritavasse kohta. Kaugus teistest
esemetest peaks olema vahemalt 20 cm.
19. HOIATUS: Arge blokeerige seadme korpuses olevaid
ventilatsiooniavasid.
20. HOIATUS: Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks muid
mehaanilisi seadmeid voi vahendeid kui tootja poolt soovitatud.
21. HOIATUS: Arge kasutage ega hoidke elektriseadmeid toidu
hoiuruumis.
22. HOIATUS: Ukse pikemaks ajaks avamine voib pdhjustada seadme
ruumide temperatuuri markimisvaarset tdusu.
23. HOIATUS: Puhastage regulaarselt pindu, mis vdivad toiduga kokku
puutuda.
24. HOIATUS: Hoidke toorest liha ja kala selleks ettenahtud mahutites, et
tooted ei puutuksid omavahel kokku ja et need ei tilguksid teistele
toiduainetele.
25. HOIATUS: Kui kilmutusseade jaab pikemaks ajaks tlhjaks, lilitage
see valja, sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida
hallituse tekkimist seadmesse.
26. HOIATUS: Arge hoidke kiilmkapis plahvatusohtlikke materjale, naiteks
tuleohtlikku aerosooli sisaldavaid purke jms.
27. HOIATUS: Seadme seadistamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks
kUImiku poolt kinni pigistatud voi kahjustatud.
28. HOIATUS: Arge asetage pikendusjuhtmeid véi teisaldatavaid
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toiteallikaid seadme lahedale voi taha.
29. HOIATUS: Arge kasutage muid mehaanilisi seadmeid voi sulatamise
kiirendeid kui tootja poolt soovitatud.

Seadme kirjeldus: AD8078 Kaasaskantav kiilmkapp

1. Lahter

2. Kaane

3. Kéepide

4. Ventilatsiooniavad

5. Juhtpaneel

6. AC 220-240V ~ 50/60Hz toitejuhe - seinapistikupesa
7.DC 12V toitejuhe - auto pistikupesa

Juhtpaneel

a - jahutusindikaator

b - kuumutamise indikaator

c - ltilit COLD / OFF / HOT

d - tédreziimi valija

e - lihenduspesa AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - seinapistikupesa
f-DC 12V ihenduspesa - autopesa

SEADME KASUTAMINE

1. Puhastage seade enne esmakordset kasutamist vastavalt jaotisele "Puhastamine ja hooldus".

2. Asetage seade stabiilsele horisontaalsele pinnale. Avage kaas (2), asetades kdigepealt seadme esiosas oleva kéepideme (3)
Umber . Asetage toit vdi jook kambrisse (1). Enne kambrisse (1) paigutamist on soovitatav pakendada toit toidukélblikesse
kottidesse voi mahutitesse.

MARKUS: Soovitatav on toitu eeljahutada vahemalt 4 tundi, et seadmesse paigutatud toit oleks vdimalikult kaua soovitud
temperatuurini jahutatud.

3. Uhendage 12 V alalisvoolu pistik sigaretisiiiitaja pistikupessa vdi auto 12 V alalisvoolu pistikupessa. Veenduge, et teie auto
slilitevéti on sisse llilitatud, et sigaretisiiitaja saaks voolu.

4. Sulgege kaas (2) ja kinnitage see juhusliku avamise vastu, keerates kaepideme (3) tagasi.

5. Keerake Uliti (c) Ules, et jahutada toitu asendisse COLD, vdi keerake see alla, et kuumutada toitu asendisse HOT. Séltuvalt
valitud reziimist suttib jahutamise vdi kuumutamise indikaator. Seade hakkab jahutama/kuumutama.

HOIATUS: Enne seadme liilitamist jahutusreziimilt kuumutusreziimile ja vastupidi, lilitage seade vahemalt 15 minutiks vélja!

6. Lulitage seade valja, keerates luliti (c) asendisse OFF.

7. Kuna seade on tihe kambriga seade, hoidke toiduaineid eelistatavalt plastkonteinerites voi uuesti suletavates kottides, et véltida
I6hnade "lleminekut" eri tlipi toiduainete, nt kookide, juustu, sibulate jne vahel.

Energia sadstmiseks:

- asetage seade jahedasse kohta, et valtida otsest péaikesevalgust,

- hoidke kaane kinni ja kindlustage see t66 ajal juhusliku avamise vastu,
- puhastage regulaarselt kaane sisekiilge Gmbritsevat musta tihendit.

Efektiivsus:

1. Jahutamine:

- kui lliti (d) on seatud asendisse IIl - temperatuur kambris (1) langeb umbes 15°C - 20°C vdrra madalamale, kui valistemperatuur
on 25°C.

- kui lliti (d) on seatud asendisse Il - temperatuur kambris (1) langeb umbes 6°C - 10°C vdrra madalamale, vélistemperatuuri 25°C
juures.

- kui lUliti (d) on seatud asendisse |, td6tab seade madalaima energiatarbimisega.

2. Soojendus: see reziim t6tab ainult siis, kui luliti (d) on asendis IlI.

- kui ldliti (d) on asendis ll, saavutab temperatuur kambris (1) 55°C - 65°C.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
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1. Enne puhastamist témmake toitejuhe vélja. i

2. Puhastamine piirdub niiske lapiga ja vaikese koguse ndudepesuvahendiga seadme korpuse sees ja véljaspool. Arge kasutage
karedaid késnaid voi kdvasid harju, lappi v6i ratikuid, kuna need vdivad seadet kahjustada.

3. Arge kastke ega leotage seadet.

Hoiatus: ARGE SISESTAGE PUHASTAMISEKS VENTILATSIOONI MINGEID VOORKEH!.

TEHNILISED ANDMED

Vdrguvarustus: Pinge 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Energiatarve: Voolutarbimine: JahutusreZiim: 55W / kutte reZiim: 50W

Kliimaklass: SN/N

Auto toiteallikas: Pinge 12V DC,

Energiatarve: Jahutusreziim: 45W / kiitte reZiim: jahutusreziim: 45W / soojendusreziim: 45W: 40W
Mahutavus: 28 litrit

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik imete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid teawtada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jdatmetega - seda kinnitab mérgistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, véivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemajusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlussiisteemis tanu véimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jdetakse jaatmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et kasutatud seadmed on sama tiilipi ja
tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejadtmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse Uhendust edasimiiljaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse

az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készulék

nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd

karokeért.

2. A készilék kizardlag nem kereskedelmi célu hasznalatra, a berendezés

kempingezéshez hasznos. Ne hasznélja mas, a rendeltetésszert

hasznalattal 0ssze nem egyeztethet6 célra.

3. A készlleket szlkseg szerint a jarmi 12 V-os szivargyuijto aljzatdhoz
36



vagy 220-240 V ~ 50/60 Hz-es halézati aljzathoz kell csatlakoztatni.

A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkorhoz.

4. A készllek hasznalatakor kilonos 6vatossaggal kell eljarni, ha
gyermekek vannak jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
készulekkel ne engedie, hogy gyermekek vagy a késziléket nem ismerd
személyek hasznaljak a készlleket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek, illetve a készllékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a
biztonsagukért felelés személy feligyelete mellett teszik, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és
tisztaban vannak a készilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek,
és a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy a
kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a haldzati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugét vagy az egész készuléket vizbe vagy
barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a készlléket id6jarasi
kortiményeknek (esé, nap stb.), és ne hasznalja paras korulmények kozott
(flrdGszoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseértlt, a veszély elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha a késztléket
leejtették, vagy mas modon megsérlt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készUlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A serllt készuléket vigye el ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfelel6 javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznéldra nézve.

10. Helyezze a késztléket olyan hivos, stabil, vizszintes fellletre, amely
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képes elviselni a készlék és annak teljes tartalmanak sulyat, tavol a forrd
konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tlizhely, gazégo, stb.....
11. Ne hasznalja a készlléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem ldghat az asztal széle f6lé, és nem érintkezhet forrd
fellletekkel.

13. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy
olyan hibasaramu készUléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges
hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

14. Ne hasznélja a készuléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.

15. Ha a készuléket autdban vagy hajon hasznalja, ellendrizze, hogy az
aramellato rendszert védo biztositek mikodoképes-e.

16. Védje a késztiléket a hoforrasoktol és a napfénytél.

17. Helyezzen mér lehitott termékeket a készllékbe.

18. Helyezze a késziiléket megfelelden szellbztetett helyre. A mas
targyaktol vald tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

19. FIGYELMEZTETES: Ne zarja el a késziilékhaz szell6zényilasait.

20. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat
felgyorsitasara a gyarto altal ajanlottaktol eltéré mechanikus eszkozoket
vagy szereket.

21. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon vagy taroljon elektromos
készllékeket az élelmiszertarold rekeszben.

22. FIGYELMEZTETES: Az ajté hosszabb idére torténd kinyitasa miatt a
készulék rekeszeiben a hémérséklet jelentdsen megemelkedhet.

23. FIGYELMEZTETES: Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel
érintkezésbe kerulo fellleteket.

24. FIGYELMEZTETES: A nyers hust és halat erre a célra szolgalé
taroloedényekben tarolja, hogy a termékek ne érintkezzenek egymassal,
és ne csopogjenek mas élelmiszerekre.

25. FIGYELMEZTETES: Ha a hiitéegység hosszabb ideig liresen marad,
kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg és hagyja nyitva az
ajtot, hogy megakadalyozza a penész kialakulasat a készulekben.

26. FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat,
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példaul gyulékony aeroszolt tartalmazé dobozokat stb. a hitészekrényben.
27. FIGYELMEZTETES: A késziilék felallitasakor iigyeljen arra, hogy a
tapkabelt ne szoritsa be a hltdszekrény, és ne seériljon meg.

28. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitd kabeleket vagy
hordozhatd tapegységeket a készllek kozelébe vagy moge.

29. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyarto altal ajanlottaktol eltérd
mechanikus eszk0zoket vagy leolvasztasgyorsitokat.

A késziilék leirasa: AD8078 Hordozhato hiitdszekrény
1. Részleg

2. Fedél

3. Fogantyd

4. Szell6zényilasok

5. Vezérl6panel

6. AC 220-240V ~ 50/60Hz halozati kabel - fali aljzat
7.DC 12V-os tapkabel - autds aljzat

Vezériépanel

a - hiitésjelzd

b - felmelegedés jelzdé

¢-COLD / OFF / HOT kapcsolé

d - izemmoédvélaszto

e - csatlakozo aljzat AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - fali aljzat
f-DC 12V csatlakozéaljzat - autds aljzat

A KESZULEK HASZNALATA

1. Els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a készliléket a Tisztitas és karbantartas cim(i fejezetben leirtak szerint.

2. Helyezze a késziiléket stabil vizszintes feliiletre. Nyissa ki a fedelet (2) gy, hogy eldszor a késziilék elején 1évd fogantyut (3)
visszahelyezi . Tegye az ételt vagy italt a rekeszbe (1). Javasoljuk, hogy az élelmiszert élelmiszer mindségli zacskokba vagy
tartalyokba csomagolja, mielétt a kamraba (1) helyezi.

MEGJEGYZES: Ajanlatos az ételt legalabb 4 6ran keresztiil el6hiiteni, hogy a kész(ilékbe helyezett étel minél tovabb hiljon a
kivant hémérsékletre.

3. Csatlakoztassa a 12 V DC hélézati csatlakozét a szivargyujtd aljzatba vagy az auté 12 V DC aljzataba. Gyézddjon meg rdla,
hogy az aut6 gyujtasa be van kapcsolva, hogy a szivargyUjtdhoz aramot kapjon.

4. Csukja be a fedelet (2), és a fogantyl (3) hatrafelé forditasaval biztositsa a véletlen kinyitas ellen.

5. Forditsa felfelé a kapcsolét (c), hogy az ételt COLD (HUT) allasba hiitse, vagy forditsa lefelé, hogy az ételt HOT (HEVES)
allasba melegitse. A kivalasztott izemmadtol fiiggéen a hiités vagy a melegités jelzéfénye vilagit. A késziilék megkezdi a
hitest/fiitest.

FIGYELMEZTETES: Miel6tt a késziiléket hiitési izemmaddrol flitési izemmaddra és forditva, legalabb 15 percre kapcsolja ki a
késziléket!

6. Kapcsolja ki a késziiléket a kapcsold (c) OFF allasba torténd elforditasaval.

7. Mivel a készlilék egy rekeszes késziilék, az élelmiszereket lehetéleg miianyag edényekben vagy Ujrazarhaté zacskdkban tarolja,
hogy elkeriilje a kiilonbdz6 tipusu élelmiszerek, pl. sitemény, sajt, hagyma stb. k6zotti szagok "atjarasat".

Az energiatakarékossag érdekében:

- a készlléket hiivos helyen helyezze el, hogy elkerilje a kozvetlen napfényt,

- a fedelet tartsa csukva és biztositsa a véletlen kinyitas ellen mikddés kozben,
- rendszeresen tisztitsa meg a fedél belsejét koriilvevo fekete tomitést.

Hatékonysag:
1. Hités:
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- a kapcsol6 (d) IIl. allasba allitva - a kamra (1) belsejében a hémérséklet kb. 15°C - 20°C-kal csokken, 25°C-os kiilsé hémérséklet
mellett.

- amikor a kapcsol6 (d) a II. allasba van allitva - a hémérséklet a kamraban (1) kb. 6°C - 10°C-kal csokken, 25°C-os kiilsé
hémérséklet mellett.

- ha a kapcsolo (d) az I. allasba van allitva, a késziilék a legalacsonyabb energiafogyasztassal miikadik.

2. Fltés: ez az izemmod csak akkor mikddik, ha a kapcsolé (d) Il allasban van.

- amikor a kapcsold (d) Il allasban van, a kamra (1) belsejében a hémérséklet eléri az 55°C - 65°C-ot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt huzza ki a tapkabelt.

2. Atisztitas a készulék testén belll és kivil egy nedves ruhaval és egy kis mennyiségli mosogatészerrel torténd tisztitasra
korlatozadik. Ne hasznaljon durva szivacsot vagy kemény kefét, rongyot vagy torélkozét, mert ez kérosithatja a késziiléket.
3. Ne meritse vagy aztassa be a késziiléket.

Figyelmeztetés: TISZTITASHOZ NE HELYEZZEN IDEGEN TARGYAKAT A SZELLOZOBE.

TECHNIKAI ADATOK

Halozati tapellatas: Fesziiltség 220-240V ~ 50/60Hz,

Energiafogyasztas: Hiitési méd: flitési mod: 55W / Fiitési mod: 55W: 50W
Klimaosztaly: SN/N

Autd tapellatas: 12V DC fesziiltség,

Energiafogyasztas: Hiitési méd: flitési mod: 45W / Fiitési mod: 45W: 40W
Kapacitas: 28 liter

A kdrnyezetvédelem érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarol A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél sz616 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak helyes kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az &6 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-,
hallas- és beszédzavarokhoz, kérosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatéssal lehetnek a
1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé ndvények és a beldlik szarmazé termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gydijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell feltlintetni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznélatahoz és hasznositasahoz, beleértve az Ujrafeldolgozast is, vald
hozzéjérulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kézvetleniil az
engedélyezett gyiijtShelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhet6k azok a nemkivanatos tarsadalmi szokasok, amelyek a hulladékkészilékek nem erre a célra
szolgalo helyeken valé elhagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazd, ha haztartasoknak szant
késziiléket ad &t a vasarlonak, kdteles a haztartasoktol szarmazé hasznalt késziilékeket a késziilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipust és ugyanolyan funkciot 4t el, mint a szallitott késziilék.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsuknak megfelelden a telepiilési hulladék elkiilonitett gydijtésére szolgald megfeleld
konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijté - és tarolohelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgy(ijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciét kivan benyditani, kérjik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito kereskeddhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGUVRAN'!'A
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
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pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv utilizarii necomerciale, echipamentul este
util pentru camping. Nu il utilizati in niciun alt scop incompatibil cu
destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat, dupa caz, la priza de 12 V a brichetei
vehiculului sau la o priza de retea de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta, nu conectati simultan mai multe aparate electrice
la un singur circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului atunci cénd
sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decéat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand
priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
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Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru

inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre

centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate

reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, care poate

sustine greutatea aparatului si a intregului su continut, departe de

aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz,

etc....

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau

sa atinga suprafete fierbinti.

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in

circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent

rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Un electrician specializat

trebuie consultat in acest sens.

14. Nu utilizati aparatul daca prizele de conectare sunt umede.

15. Atunci cand utilizati aparatul intr-o masina sau pe o barca, verificati

daca siguranta care protejeaza sistemul de alimentare este functionala.

16. Protejati aparatul de sursele de caldura si de lumina soarelui.

17. Asezati produsele deja racite in aparat.

18. Asezati unitatea intr-o zona ventilata corespunzator. Distanta fata de

alte obiecte trebuie sa fie de cel putin 20 cm.

19. AVERTISMENT: Nu blocati orificiile de ventilatie din carcasa

aparatului.

20. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau agenti pentru

accelerarea procesului de dezghetare, altii decat cei recomandati de

producator.

21. AVERTISMENT: Nu utilizati si nu depozitati echipamente electrice in

interiorul compartimentului de depozitare a alimentelor.

22. AVERTISMENT: Deschiderea usii pentru o perioada prelungita de

timp, poate determina cresterea semnificativa a temperaturii in

compartimentele aparatului.

23. AVERTISMENT: Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact
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cu alimentele.

24. AVERTISMENT: Depozitati carnea si pestele crude in recipiente
dedicate, astfel incat produsele sa nu intre in contact intre ele si sa nu se
scurga pe alte alimente.

25. AVERTISMENT: Daca unitatea frigorifica ramane goala pentru o
perioada prelungita de timp, opriti-o, dezghetati-o, curatati-o, uscati-o si
lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in unitate.

26. AVERTISMENT: Nu depozitati in interiorul frigiderului materiale
explozive, cum ar fi cutii care contin aerosoli inflamabili etc.

27. AVERTISMENT: Cand instalati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins de frigider sau deteriorat.

28. AVERTISMENT: Nu amplasati cabluri prelungitoare sau surse de
alimentare portabile in apropierea sau in spatele aparatului.

29. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau acceleratoare de
dezghetare, altele decat cele recomandate de producator.

Descrierea aparatului: AD8078 Frigider portabil

1. Compartiment

2. Capac

3. Méner

4. Gauri de ventilatie

5. Panou de control

6. Cablu de alimentare AC 220-240V ~ 50/60Hz - priza de perete
7.DC 12V cablu de alimentare - priza auto

Panou de control

a - indicator de racire

b - indicator de incalzire

¢ - comutator racit / oprit / cald

d - selector mod de functionare

e - prizé de conectare AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - priza de perete
f - priz& de conectare DC 12V - priza auto

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Curatati dispozitivul inainte de prima utilizare in conformitate cu capitolul Curatare si intretinere.

2. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala stabild. Deschideti capacul (2) plasand mai intai ménerul (3) pe partea din fata a
aparatului . Asezati alimentele sau bauturile in compartiment (1). Se recomanda ambalarea alimentelor in pungi sau recipiente de
calitate alimentara inainte de a le pune in compartiment (1).

NOTA: Se recomanda racirea prealabils a alimentelor timp de cel putin 4 ore, astfel incat alimentele plasate in aparat s fie racite
la temperatura dorita pentru cat mai mult timp posibil.

3. Conectati fisa de alimentare de 12 V CC la priza pentru bricheta sau la priza de 12 V CC din masina. Asigurati-va ca contactul
masinii dvs. este pornit pentru a avea curent la bricheta.

4. Inchideti capacul (2) si asigurati-| impotriva deschiderii accidentale prin rotirea manerului (3) spre inapoi.

5. Rotiti comutatorul (c) in sus pentru a raci alimentele in pozitia COLD (rece) sau in jos pentru a incalzi alimentele in pozitia HOT
(fierbinte). Tn functie de modul selectat, indicatorul de racire sau de incalzire se va aprinde. Aparatul incepe racirea/incalzirea.
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AVERTISMENT: Tnainte de a comuta aparatul din modul ricire in modul incalzire siinvers, opriti aparatul timp de cel putin 15
minute!

6. Opriti aparatul prin rotirea comutatorului (c) in pozitia OFF (oprit).

7. Deoarece aparatul este un aparat cu un singur compartiment, depozitati alimentele de preferinta in recipiente de plastic sau
pungi resigilabile pentru a preveni "trecerea" mirosurilor intre diferite tipuri de alimente, de exemplu, prajituri, branza, ceapa etc.

Pentru a economisi energie:

- asezati aparatul intr-un loc rdcoros pentru a evita lumina directa a soarelui,

- mentineti capacul inchis si asigurat impotriva deschiderii accidentale in timpul functionarii,
- curatati periodic garnitura neagra din jurul interiorului capacului.

Eficacitate:

1. Racire:

- atunci cand comutatorul (d) este plasat pe pozitia Ill - temperatura din interiorul camerei (1) scade cu aproximativ 15°C - 20°C
mai putin, la o temperatura exterioara de 25°C.

- cand comutatorul (d) este setat pe pozitia Il - temperatura din interiorul compartimentului (1) scade cu aproximativ 6°C - 10°C mai
putin, la o temperatura exterioara de 25°C.

- atunci cand comutatorul (d) este setat pe pozitia |, aparatul functioneaza la cel mai mic consum de energie.

2. Incalzire: acest mod functioneaza numai atunci cand comutatorul (d) este in pozitia Ill.

- atunci cand comutatorul (d) este in pozitia Ill, temperatura din interiorul camerei (1) va ajunge la 55°C - 65°C.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Deconectati cablul de alimentare fnainte de curatare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu o cantitate micé de lichid de spalat vase in interiorul si in
exteriorul corpului aparatului. Nu utilizati bureti aspri sau perii, carpe sau prosoape dure, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
3. Nu scufundati sau nu inmuiati aparatul.

Avertisment: NU INTRODUCETI NICIUN OBIECT STRAIN IN VENTILATIE PENTRU CURATARE.

DATE TEHNICE

Alimentarea de la retea: Tensiune 220-240V ~ 50 / 60Hz,
Consum de energie: Mod racire: 55W / Mod de incalzire: 50W
Clasa climatica: SN/N

Alimentare auto: Tensiune 12V DC,

Consum de energie: Mod de racire: 45W / Mod de incalzire: 40W
Capacitate: 28 litri

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice i electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unei "pubele barate", ordonénd colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de
produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria
joaca un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datoritd posibilitétii de livrare directa la punctele de
colectare autorizate si eliminrii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor
scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare a echipamentelor respective, cu
conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si s& indeplineascé aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sé fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugédm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené
pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho urenim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Pristroj je urCen pouze pro nekomercni pouZziti, zafizeni je uzitecné pro
kempovani. NepouZivejte jej k jinym Gceltim, které nejsou slucitelné s jeho
uréenim.
3. Zarizeni by mélo byt podle potfeby pfipojeno do zasuvky zapalovace
cigaret vozidla s napétim 12 V nebo do sitové zasuvky 220-240 V ~ 50/60
Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti nepfipojujte do jednoho obvodu vice elektrickych
spotfebi¢l najednou.
4. Pri pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti je tfeba dbat zviastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem
nebo osobam, které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby jej
pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkusSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak €ini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeCi
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.
6. Po pouZziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $ndru.
7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
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tekutiny. Nevystavujte spotfebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.)
a nepouZzivejte jej ve vihkych podminkach (koupelny, vinké obytné vozy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpedi.
9. Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
byl upustén nebo jinak posSkozen nebo nefunguje spravné. Spotiebi¢
neopravuijte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotfebi¢ odneste do pfislusného servisniho strediska ke kontrole nebo
oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfedisko. Neodborna oprava mdze pro uzivatele pfedstavovat vazné
riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni rovny povrch, ktery unese vahu
spotrebice a veskerého jeho obsahu, mimo dosah horkych kuchynskych
spotfebitl, jako jsou: elektricky sporak, plynovy hofak atd.....

11. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materialu.

12. Napéjeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

13. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je tfeba se poradit s odbornym
elektrikarem.

14. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud jsou pfipojovaci zasuvky mokré.

15. Pfi pouzivani spotrebiCe v automobilu nebo na lodi zkontrolujte, zda je
pojistka chranici napajeci systém funkcni.

16. Chranite pfistroj pfed zdroji tepla a slune¢nim zarenim.

17. Do jednotky vkladejte jiz vychlazené vyrobky.

18. Umistéte jednotku na fadné vétraném misté. Vzdalenost od ostatnich
pfedmét( by méla byt alespor 20 cm.

19. VAROVANI: Neblokujte vétraci otvory v krytu spotfebice.

20. VAROVANI: NepouZivejte jind mechanicka zafizeni nebo prostfedky k
urychleni procesu odmrazovani nez ty, které doporucuje vyrobce.

21. VAROVANI: Nepouzivejte ani neukladejte elektricka zafizeni uvnit
prostoru pro skladovani potravin.
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22. VAROVANI: Otevieni dvifek na delsi dobu mize zpisobit vyrazné
zvyseni teploty v oddilech spotfebice.

23. VAROVANI: Pravidelné &istéte povrchy, které mohou pfijit do styku s
potravinami.

24. VAROVANI: Syrové maso a ryby skladuijte ve vyhrazenych nadobach
tak, aby se vyrobky vzajemné nedotykaly a aby nekapaly na jiné potraviny.
25. VAROVANI: Pokud chladici jednotka ziistane delsi dobu prazdna,
vypnéte ji, odmrazte, vyCistéte, vysuste a nechte dvefe oteviené, aby se v
ni netvorily plisné.

26. VAROVANI: Uvnitf chladnicky neskladujte vybusné materialy, jako jsou
plechovky obsahujici hoflavy aerosol apod.

27. VAROVANI: Pfi nastavovani spotebice dbejte na to, aby napéajeci
kabel nebyl priskfipnuty chladni¢kou nebo poskozeny.

28. VAROVANI: Do blizkosti spotfebide nebo za n&j neumistujte
prodluzovaci kabely nebo pfenosné zdroje napajeni.

29. VAROVANI: Nepouzivejte jina mechanicka zafizeni nebo urychlovace
odmrazovani nez ty, které doporucuje vyrobce.

Popis spotfebice: Spotebi¢ je vybaven systémem pro odmrazovani: AD8078 Pfenosna chladnicka
1. Oddéleni

2. Viko

3. Rukojet

4. Vétraci otvory

5. Ovladaci panel

6. Napéajeci kabel AC 220-240V ~ 50/60Hz - zasuvka ve zdi

7. Napéjeci kabel DC 12V - autozasuvka

Ovladaci panel

a - indikator chlazeni

b - indikator ohfevu

¢ - pfepina¢ COLD / OFF / HOT

d - voli¢ provozniho rezimu

e - pfipojovaci zasuvka AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - zasuvka ve zdi
f - pfipojovaci zasuvka DC 12V - automobilova zasuvka

POUZIVANI ZARIZENI

1. Pted prvnim pouzitim pfistroj vycistéte podle kapitoly Cisténi a tdrzba.

2. Umistéte pfistroj na stabilni vodorovny povrch. Oteviete viko (2) tak, Ze nejprve pfemistite rukojet (3) na pfedni strané pfistroje .
Vlozte potraviny nebo napoje do pfihradky (1). Pfed viozenim do komory (1) doporu€ujeme potraviny zabalit do potravinafskych
sackd nebo nadob.

POZNAMKA: Doporucujeme potraviny pfedem chladit alespori 4 hodiny, aby se potraviny vioZené do spotfebice co nejdéle
ochlazovaly na pozadovanou teplotu.

3. Zapojte zastrcku 12 V DC do zasuvky zapalovace cigaret nebo do zasuvky 12 V DC v automobilu. Ujistéte se, Ze je zapnuté
zapalovani vaseho automobilu, aby byl zapalova¢ cigaret napajen.
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4. Zavrete kryt (2) a zajistéte jej proti nahodnému otevieni otoéenim rukojeti (3) dozadu.

5. Pfepnéte spinac (c) nahoru pro ochlazeni pokrmu do polohy COLD (studeny) nebo jej pfepnéte doli pro ohfati pokrmu do
polohy HOT (horky). V zavislosti na zvoleném rezimu se rozsviti indikator chlazeni nebo ohfevu. Spotfebi€ zagne chladit/ohfivat.
VAROVANI: Pted prepnutim spotfebice z rezimu chlazeni do reZimu ohfevu a naopak spotfebié vypnéte alespori na 15 minut!

6. Vypnéte pfistroj otoenim spinace (c) do polohy OFF.

7. Protoze se jedna o jednokomorovy spotiebi¢, potraviny skladujte nejlépe v plastovych nadobéach nebo uzaviratelnych saccich,
abyste zabranili "pfechazeni" pachll mezi rznymi druhy potravin, napf. kolacem, syrem, cibuli apod.

Pro Usporu energie:

- spotiebi¢ umistéte na chladné misto, abyste se vyhnuli pfimému sluneénimu zareni,
- udrzujte viko zaviené a zajisténé proti ndhodnému otevieni béhem provozu,

- pravidelné Cistéte Cerné tésnéni kolem vnitfni strany vika.

Uginnost:

1. Chlazeni:

- pfi nastaveni pfepinace (d) do polohy Il klesne teplota uvnitf komory (1) pfiblizné o 15 °C - 20 °C, pfi venkovni teploté 25 °C.

- kdyZ je pfepinac (d) nastaven do polohy Il - teplota uvniti komory (1) klesne pfiblizné 0 6 °C - 10 °C nize, pfi venkovni teploté 25
°C

- kdyi je prepina¢ (d) nastaven do polohy |, spotfebi€ pracuje s nejnizsi spotiebou energie.
2. Topeni: tento rezim funguje pouze tehdy, kdyz je pfepina¢ (d) v poloze Il
- kdyZ je pfepinac (d) v poloze IIl, teplota uvniti komory (1) dosahne 55 °C - 65 °C.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim odpojte napajeci kabel.

2. Cigténi se omezuje na pouziti vihkého hadfiku s malym mnozstvim prostfedku na myti nadobi uvnitf i vné t&la spotrebice.
NepouzZivejte hrubé houbicky ani tvrdé kartace, utérky nebo ruéniky, protoze by mohlo dojit k poskozeni spotfebice.

3. Spotrebi¢ neponofujte ani nenamacejte.

Upozoréni: PRI CISTENi NEVKLADEJTE DO VENTILACE ZADNE CIZi PREDMETY.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni ze sité: Napéti 220-240 V ~ 50 / 60 Hz,

Prikon: 60V /60 V /60 V /60 V /60 V: Chladici rezim: 55W / Heating mode: 50W

Klimaticka tfida: SN/N

Napajeni z automobilu: Napéti 12V DC,

Spotfeba energie: Chladici rezim: 45W / reZim ohfevu: chladici rezim 45W / reZim ohfevu 45W / rezim ohfevu 45W: 40W
Objem: 28 litrd

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. z&fi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrtnuté
popelnice", ktera nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronick4 zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi iniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také poSkodit ledviny, jatra a srdce a
zpusobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé (ginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace
rostlin rostoucich na kontaminovanych ptdach a produktti z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gginky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého predani na autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro doméacnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouZité zafizeni stejného typu a pini stejné
funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfisludnych nadob na tfidény sbér komunainiho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na k alni odpad!!!

Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.
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PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLLWE YCNOBUA BE3SOMNACHOCTH
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTW UCIMOJIb30BAHUA
BHUMATENBHO MPOYNTAMTE M COXPAHWUTE [ANA JANBHENMLLErO
NCMNONb3OBAHNA

1. Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa nNpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuv u cnegynTe CoAepXallMMcs B HEM yKasaHUAaM.
[pon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEePD, BbI3BAHHbI
ncnonb3oBaHWeM Npubopa He Mo Ha3HAYEeHWO UMK HeNPaBUIbHLIM
00paLLEHNEM C HUM.
2. MNpubop npeaHasHayeH TONbKO Ans HEKOMMEPYECKOrO UCMOMb30BaHMS,
obopynoBaHue nonesHo Ans kemnuura. He ucnonbayite npubop ans
OPYrUX Lienen, HeCOBMECTUMBIX C €10 Ha3HaYeHMEM.
3. Mpunbop cnegyeT noaknoyaTh No Mepe HEOBXOAUMOCTM K rHe3ay
NpuKypuBaTens aBToMobuns ¢ HanpspkeHnem 12 B unun k ceTeBoi po3eTke
220-240 B ~ 50/60 I'u.
[1ns noBbIWEeHMS 6e30MacHOCTY He NOAKNYanTe OAHOBPEMEHHO
HECKOMNbKO 3NEKTPONPMOOPOB K OLHOM LEMNMN.
4. Mpu ncnonb3oBaHum npubopa B NPUCYTCTBUM AeTein crieayeT
cobntogaTtb 0CobyH 0CTOPOXHOCTL. He no3BonsnTe AeTsM Urpath C
NpnbopoMm, He NO3BONANTE AETAM WU IULAM, HE 3HaKOMbIM C Npubopom,
Nonb30BaTbCA UM.
5. MPEAYNPEXOEHWE: aHHoe 060pya0oBaHMe MOXET MCMOMNb30BATLCS
AeTbMy CTapLLe 8 NET 1 n1Uamm ¢ orpaHnyeHHbIMIU HU3MYECKUMM,
CEHCOPHBIMM UIM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe nNuuamu, He
MMEIOLLMMY OMbITa UNK 3HaHUM 06 aTOM 0BOpPYAOBaHUK, ECIN 3TO
[enaetcs nog HabnwwaeHnem nuua, 0TBETCTBEHHOMO 3a UX 6e30MacHOCTb,
WK €CIIN OHW NOMYYMAN UHCTPYKLMKM MO 6e30MacHOMY 1CMONb30BaHNI0
0bopyaoBaHuMs 1 3HaKOT 06 ONACHOCTSX, CBSA3AHHbIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. [leTh He JOMKHbI urpaTh ¢ 0bopyaoBaHMeM. YncTka n
obenyxueaHne 060pyaoBaHNUS He LOIKHbI BbINOMHATLCS AETbMU, €CIU
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TONbKO OHU HE CTapLLe 8 NET U He BbINOSTHAKTCSA NOA4 NMPUCMOTPOM.

6. [ocne ncnonb3oBaHUs BCerga BbIHUMaNTE BUMKY U3 PO3ETKH,
npugepxusas ee pykon. HE TaHWUTe 3a CeTeBOW LLHYP.

7. HE norpyxainTe LWHyp, BUAKY UK BECb Npubop B BOAY 1nm Nnobyto
APYryto XugkocTb. He noaseprante npubop BO3AEACTBIUIO NOTOAHbIX
YCIOBUA (BOXab, COMHLE W T.4.) U He UCMONb3yiTe ero B YCnoBusX
MOBbILIEHHOW BNaXHOCTH (BaHHblE KOMHATbI, BlaXHble JOMa Ha Konecax).
8. MNeproanyeckn NpoBepsnTe COCTOAHUE LWHYpa NUTaHWS. Ecnu wHyp
MUTaHWS NOBPEXAEH, BO N3bexaHne onacHOCTM ero crieayeT 3aMeHNTb
creumanucTa no peMOHTY.

9. He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBPeXAEHHbIM WHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CNW ero YPOHUNK, NOBPeANNN Kakum-nnmbo apyrm cnocoboM unm OH He
paboTaeT AoMmkHbIM 06pa3oM. He peMoHTUpyiiTe npubop
CaMOCTOATESIbHO, TaK KaK CyLLECTBYET ONacHOCTb NOPaXeHUs
aneKkTpuyecknm Tokom. OTHecUTe NOBPEXAEHHbIN npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBIV LEHTP ANS NPOBEPKM UM peMoHTa. Jltobon
PEMOHT MOXET BbIMNOJSTHATLCA TOMNBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX
LileHTpax. HenpaBunbHbIN PEMOHT MOXET NPeACTaBNATL CEPbE3HYI0
OMacHOCTb A4 Nosib3oBaTeNs.

10. MomecTute nprbop Ha NPOXMaaHyo POBHYD MOBEPXHOCTb, CMOCOBHY0
BblAepaTb BeC npubopa v BCEro ero COAepXXMMOoro, B4anm oT ropsymx
KYXOHHbIX MpUBOpOB, TakuX Kak: arekTpuyeckas nauTa, rasoBas ropeska u
T.0....

11. He ncnonb3yite npubop 613K NerkoBocnnaMeHsoLWmMxcs
MaTepuanos.

12. lWHyp nuTaHnsa He JOIMKEH CBMCATb Yepes kpaw CTomna Min KacaTbes
rOpsYNX NOBEPXHOCTEMN.

13. [inst 4ONONHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHOYETCS YCTaHOBUTL B
ANEKTPUYECKYHO Lienb YCTPOMCTBO 0CTaTOYHOro Toka (Y30) ¢
HOMWHanbHbIM 0CTaTo4HbIM TOKOM He 6onee 30 MA. Mo atomy Bonpocy
crnegyeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CELUanMCTOM-3MEKTPUKOM.

14. He ucnonb3yiTe npubop, ecnu rHesga Ans NoAKMoYEHUs BNaxXHbIE.
15. Mpwn ncnonb3oBaHun npubopa B aBTOMOOMNE UMK Ha CyaHe
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ybeauTech, 4TO NPeAOXpaHUTENb, 3aLLMLLAIOLLMIA CUCTEMY
ANEKTPONUTaHNS, UCMPaBEH.

16. 3awmwante npubop OT UCTOYHWKOB TEMMA U CONHEYHOrO CBETA.

17. MomeLyaiTe B NprbOp Yyxe oxnaxaeHHble NpoayKTbI.

18. YcTaHoBuTe npubop B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MecTe. PaccTosiHue
OT ApYrux NpeaMeToB AOMKHO COCTaBNAThL He MeHee 20 cwm.

19. NMPEOQYNPEXOEHWE: He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS B
kopnyce npubopa.

20. NPEOYNPEXOEHWE: He ncnonb3yinTte MexaHnyeckue ycTpomcTea
WK CpeacTBa Ans YCKOPEHMS npoLecca pasMopaxuBaHus, Kpome
PEKOMEHA0BAHHbIX MPOM3BOAUTENEM.

21. MPEQYNPEXIOEHWE: He ncnonb3ayiTe 1 He XxpaHuTe
anekTpoobopyaoBaHMe BHYTPU OTCEKA A1 XPaHEHNS NPOAYKTOB.

22. NPEOYNPEXOEHWUE: OTkpbiBaHWe ABepLbl Ha ANUTENbHOE BPeMms
MOXET NPUBECTM K 3HAYNTENBHOMY MOBBILLEHWIO TEMMepaTypbl B OTCEKAX
npubopa.

23. NPEOYNPEXOEHWE: PerynsapHo ouuwyanTe noBepXHOCTU, KOTOPbIE
MOTYT COMnpuKacaTbCs C NuLLEen.

24. NMPEQYNPEXAEHWE: XpaHuTe cbipoe MsCO v pbiBy B crieuuarnbHbIX
KOHTeNHepax, 4ToBbl NPOAYKTbI HE ConpuKacanuch Apyr ¢ APYroM U He
nonaganu Ha apyrue npoaykTbl.

25. MPEQYNPEXIOEHUE: Ecnun xonoaunbHbIn arperat 0CTaeTcs nycTbiM
B TEYEHME ANUTENIbHOTO BPEMEHMU, BLIKITIOYNTE ero, pasMoposbTe,
OYUCTUTE, BbICYLUIMTE N OCTaBbTE [BEPLYY OTKPLITON, YTOObI
npepoTBpaTUTL 0B6pa3oBaHKe NNeceHn B arperare.

26. MPEQYNPEXIOEHWE: He xpaHuTe B X0N0OAMNbHMKE B3PbIBOONACHLIE
MaTepuanbl, HanpuMep, 6annoHbl C NerkoBOCMIaMEHSOLMMCS
aspososiem u T.1.

27. NPEOYNPEXOEHWUE: Mpu ycTaHoBKe npubopa ybeanTecs, YTo LUHYP
NUTaHUS He 3aXaT XONOANITbHUKOM W HE NOBPEXIEH.

28. NPEOYNPEXOEHWUE: He pa3melyaiTe yamMHUTENN UK NEPEHOCHbIE
WCTOYHVKM NMUTaHMS PAAOM C NPMOOPOM UMK 3a HUM.

29. NPEOYNPEXAEHWE: He ncnonb3yinTte MexaHnyeckue yCTponcTea
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WM YCKOPUTENN Pa3MOpaXuBaHus, KPOME PEKOMEHIOBaHHbIX
NPOWN3BOAUTENEM.

Onucanve npubopa: AD8078 MopTaTuBHBbIN XONOANNBHIK

1. Otaenenve

2. Kpbiwka

3. Pyuka

4. BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA

5. MNaHenb ynpaenexus

6. Kabenb nutaHus AC 220-240V ~ 50/60Hz - HacTeHHas poseTka
7. Kabenb nutaus DC 12V - aBTomobunbHas poseTka

MaHenb ynpaBneHms

a - IHAMKATOp OXNaXaeHus

b - nHavkaTop Harpesa

¢ - nepekntoyaten COLD / OFF / HOT

d - nepekrioyaTens pexuMoB paboTbl

€ - coeguruTenbHas posetka AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - HacTeHHas poseTka
f - rHe3no nogkntoueHust DC 12V - aBToMoBUNbHas po3eTka

MCMONb30BAHVE YCTPOUCTBA

1. Mepep nepBbIM UCMOMNb30BAHNEM OYIUCTUTE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C pasaenom "YucTka n obenyxmvsanue”.

2. MocTaBbTe Np1bOp Ha YCTOMYMBYHO FOPU3OHTANBHYI0 NOBEPXHOCTL. OTKPONTE KPBLILLKY (2), NpeABapUTENBHO NEPEMECTUB PYUKY
(3) Ha nepepHeit naHeny npubopa. MomecTuTe NPOAYKTHI Ui HanuTKM B oTcek (1). Mepen nomeLleHvem B kamepy (1)
pekoMeHAyeTCs ynakoBaTb MPOAYKTbI B MAKETbI U KOHTEAHEPbI ANS MULLEBBIX MPOAYKTOB.

NMPUMEYAHUE: PekomerayeTcs npeaBapuTenbHO OXNaxaaTh MPOAYKTbI B TEYEHNE He MeHee 4 4acoB, 4Tobbl MOMELLEHHbIE B
npubop NPOAYKTbI OXNaXAANMUCh O HY)XHON TeMNepaTypbl kak MOXHO JONbLLUE.

3. BcTasbTe LWTekep nutaHns 12 B noCTOSHHOTO TOKa B rHE3A0 NpukypuBaTens umv B rHe3no 12 B noctosHHOro Toka B
aBToMobune. YbeauTech, 4To 3axuraHme aBToMOOUNS BKITOYEHO, YTODbI NUTaHMe NOAABANOCh Ha MPUKYpUBATENb.

4. 3akpoitTe KpbILLKY (2) 1 3achuKcupyiTe ee OT CryyYalHoro OTKPbITUS, MOBEPHYB PyuKy (3) Hasaga.

5. MNepeBeauTe nepekntodatens (c) BBEpX, 4Tobbl oxnaguts 6niofo fo nonoxerust COLD, unm BHK3, 4Tobbl nogorpeTs oo Ao
nonoxenust HOT. B 3aB1CMOCTY OT BbIGPAHHOTO peXnuMa 3aroputcs MHAUKATOP OXNaXaeHns unu Harpesa. Mpubop HauHeT
oxnaxgeHne/Harpes.

BHWUMAHWE: Mepen nepekntoyeHrem npubopa u3 pexvma oxnaxaeHust B pexvM Harpesa 1 HaobopoT, BbIknouuTe npubop He
MeHee YeM Ha 15 MuHyT!

6. BbikntounTe npubop, noBepHyB nepekntoyatens (c) B nonoxexne OFF.

7. Tockonbky npubop UMeET OfHO OTAENEHNe, XpaHUTe NPOAYKTbI NPEANOYTUTENBHO B MNACTUKOBbIX KOHTEAHEpaX nu
3aKpbIBAOLMXCS NakeTax, 4Tobbl NPeAoTBPaTUTL "NEPeXoA” 3anaxoB Mexy pasniiHbIMU BULAaMMU MPOAYKTOB, HAaNpUMe,
MWPOrOM, CbIPOM, NYKOM W T.A.

[Insi 3KOHOMUW 3MEKTPOIHEPTUM:

- nomecTuTe NpuGop B NPOXNaaHoe MecTo, u3beras nonaaaxns MPSMbIX COMHEYHbIX Myyeit,
- [IlePXUTE KPbILLKY 3aKPbITON W 3aLLMLLEHHO OT CIy4aliHOrO OTKPLITUS BO BPEMS paboThl,
- PErynsipHo OuMLLaNTE YepHYI0 NPOKIaAKY Ha BHYTPEHHE CTOPOHE KPbILLIKN.

OhheKTUBHOCT:

1. OxnaxpaeHue:

- korga nepekrntouatens (d) yctaHoBneH B nonoxeHue |1l - Temnepatypa BHyTpM kamepbl (1) cHukaeTcs npumepHo Ha 15°C - 20°C
npu HapyxHolt Temneparype 25°C.

- Koraa nepekmtoyatens (d) yctaHoBneH B nonoxeHue |l - Temnepartypa BHyTpu oTceka (1) cHuxaeTcs npumepHo Ha 6°C - 10°C,
npu HapyxHol Temneparype 25°C.

- Korfia nepekntoyatens (d) ycTaHoBneH B nonoxenue |, npubop paboTtaet npu MUHUManNbHOM NOTPeBReHNM aNeKTPOSHepruu.
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2. Harpes: aToT pexum paboTaeT Tornbko Toraa, Korfa nepekmnodatens (d) Haxoautes B nonoxeruu 1.
- koraa nepekntoyatens (d) HaxoauTes B nonoxeHuu |Il, Temnepatypa BHyTpu kamepsl (1) gocTuraet 55°C - 65°C.

OYMCTKA N OBCITYXUBAHUE

1. MNepeq YNCTKOM OTCOEAMHUTE LUHYP NUTAHNS.

2. MNpoLecc 04MCTKI CBOAMTCS K UCMOMb30BAHIMK0 BNAXHOM TKaHW C HEBOMBLUMM KOMMYECTBOM KUAKOCTU AN MbITbS NOCY bl
BHYTPM 1 CHapyxu kopnyca npubopa. He ucnonb3yiite rpybble rybKki Unm KecTkve LeTkW, TPSMKW Unu NonoTeHLa, Tak Kak 31o
MOXET NoBpeauTbL Npubop.

3. He norpyxaitte npubop B Bogy 1 He 3amMaumBailTe ero.

Brumarue: HE BCTABNAVTE MOCTOPOHHWE MPEAMETbI B BEHTUIALMIO 15 OUUCTKU.

TEXHWYECKWE OAHHBIE

CeTeBoe nuTaHue: Hanpskerue 220-240 B ~ 50 / 60 'y,

MoTtpebrisiemas MowHocTb: Pexium oxnaxaeHus: 55 BT / Pexum Harpesa: 50W
Knumatuyeckuin knace: SN/N

ABTOMOBMLHBIN 6510k NuTaHus: Hanpsxerue 12B DC,

MoTpebnsiemas MoWHOCTb: Pexxinm oxnaxaenus: 45 BT / Pexum oborpesa: 40W
O6bem: 28 nutpos

Paau coxg W cpepbl. 06 0TX0AaX INEKTPUYECKOro U INEKTPOHHOro 060PYAOBaHMUA B COOTBETCTBIM CO CTaTbeN

13(1) u (2) 3akoHa 06 OTXO}JBX 3MEKTPUYECKOTO W BMEKTPOHHOTO 06opyAoBaHus oT 11 cenTsibps 2015 roga, Mbl XoTeny Gbl NpouH(OPMUPOBaTL Bac 0

npaBubHOM 0BPALLEHNN C OTXOAAMI SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS!:

1. 3anpeLyaeTcs pa3MeLLaTb OTXOAbI 3NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOro 060pyA0BaHIS BMECTE C APYIMMI OTXOaMU - 3TO NOATBEPXAAETCSH MapKVPOBKOI B

BUAE "nepeyepkHyTOIN YpHbI", IPEANNCHIBAIOLLEN CENneKTUBHbI C6op AaHHOTO BUAA OTXOAOB.

2. OneKTp14eCcKoe 1 3NeKTPOHHOE 0BOPYAOBaHIME MOXET CoflepXaTb ONacHble BELLECTBA, CMECH 1 KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE MPU NONafaHy B OKP yXxatoLLlyo

Ccpefly MOryT NpefCTaBNsiTb CePbe3HyH0 YTpo3y s 3A0POBLSA U KIU3HN YENOBEKA 1 KUBbIX OPraH3MoB. OHYW MOTYT MPUBECTU K MHOTOYMCIIEHHBIM

npoBnemam Co 30POBLEM, TaKUM Kak HapyLUEH!S! 3pEHNS, CIyXa v Peyw, a Takke NOBPEAUTL MOYKM, MeyeHb, CepALe 1 BbI3BaTb KoXHble 3abonesanms.

Bpe/iHble BellecTBa Takke MOryT OkadblBaTb HeraTBHOE BO3AENCTBUE Ha AblXaTembHYH U PEnpoayKTUBHYIO CUCTEMbI Y MPUBOAUTL K PaKOBbIM

3aboneBaHnaM. YnoTpeGneHue B MULLy pacTeHMi, pacTyLLyX Ha 3arpsi3HEHHbIX NMOYBaX, U NPOAYKTOB, NOMyYEHHbIX U3 HIUX, MOXET NMPUBECTY K

BbILUEYMOMSIHYTbIM MOCIEACTBUAM AN 3A0POBbS.

3. OTX0/bI 3MEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOrO 06OPYAOBaHIS CriedlyeT C1aBaTb TOMbKO B YMONHOMOYEHHbIE MyHKTbI C6Opa, CNCOK KOTOPbIX AOMKEH BbiTh

pa3MelLieH Ha caiiTe KaXaoro MyHuuunanureTa.

4. lomaluHee X03AICTBO UrpaeT BaxHYI0 PoNb B COAEMCTBMN MOBTOPHOMY MCMONb30BAHMIO 11 BOCCTAHOBINEHMIO, BKMto4as nepepaboTky, 0TpaboTaHHoro
c € o6opynoBatys. OHO Taloke UrpaeT KII4YeBYH0 POsb B CUCTEME YNpaBIIeHIst OTX0AaMM NIEKTPUYECKOTO 11 aNeKTPOHHoro obopyoBaHus Gnaropaps

Wnch

BO3MOXHOCTY NPSIMOIA OCTABKY B YIOSTHOMOYEHHbIE MYHKTbI CGOpa 1 YCTPAHEHMIO HEXenaTeNbHbIX COLManbHbIX MPUBLIYEK, MPUBOASLLAX K OCTABEHMIO
oTpaboTaHHoro 06opyAoBaHNs B MECTax, He NpefHasHaYeHHbIX ANs aTUX Lienei.

Kpome Toro, Bosspalualite 0TpaGoTaHHOe anekTpudeckoe 1 anekTpoHHoe 060py10BaHKe Mo MeCTy NocTaBkW. AUCTpuBLIOTOP, NOCTaBNss Nokynatento
o6opyaoBaHye, npe/iHasHa4eHHoe st JOMaLLHNX X03siACTB, 06513aH HecnnatHo npuHuMaTh oTpaGoTasluee 060py0BaHHe OT AOMALLHMX XO3SNCTB B
MecTe NocTaBku 3T0ro 06opy/A0BaHNs, MU YCroBuM, YTo oTpaboTaBLuee 06OpyAOBaHIE TOTO Xe TUNa W BLIMONHSIET Te Xe (YHKLWM, YTO M NOCTaBNEHHOE
obopynosaHue.

KapToHHyIo ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTbl CneflyeT nomeLLath B COOTBETCTBYHOLLE KOHTEIHEPbI Ast pa3aenbHOro copa BbIToBbIX 0TXO0B B
COOTBETCTBUM C MX onmcaHuem. Ecnn B npubope umetotcs GaTapeu, x HeOBXOAUMO U3BNEYD Y YTUNM3MPOBATL OTAEGMBHO B MyHKTE COOPa U XpaHeHUs.
He BbI6packiBaiite npubop B kKOHTElHEp Ans 6bIToBLIX 0TX0A0B!!!

Cepauc Ecnv Bbl xoTiTE NPpKoBpecTi 3anackble YacTv Unu NpeabsiBUTL NPETeH3NM, noxanyicta obpallaiiTeck HENoCPeACTBEHHO K NPOAaBLY,
BblaBLUEMY YeK.

Eyxeipidio xpiong (EL)

FENIKO1 OPOI ALQANETAZ
YHMANTIKEZ OAHIMEX AXOAAETAZ TIA TH XPHEH
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TIX A MEAAONTIKH
ANAGOPA
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1. AloBaoTe TIC 0dnyieC AcIToupyiag TTpIV XPNOIKOTIOINCETE Tr) CUCKEUN Kal
akoAouBAaTe TI¢ 0dnyieg TTou TepIExovTal o€ auTéC. O KATOOKEUAOTAS dEV
euBUvetal yia {nuiEC TTou TTpoKaAoUvTal aTTé Xpron TS CUCKEUAG TTou dev
gival gUNQWVN PE TOV TIPOOPIOHO TNG A aTTO AKATAAANAO XEIPITUO.
2. H ouokeur| mpoopiletal Hdvo yia un eNTTopIKr XpAon, 0 eCOTTAITOC
gival xpRo1yog yia KAuTivyk. Mn Xpno1UOTIOIEITE TN CUCKEUR YIa
otrolovonTToTe AAAO OKOTTO TTOU BEV €ival TUUBATOC WE TNV TIPOPBAETTOHEVN
xprion mg.
3. H ouokeun mpéel va auvdebei avaloya le TIC avaykeg atnv Tpica
avaTTipa Tou oxAuarog we 12 V 1 oe mpida diktuou 220-240 V ~ 50/60
Hz.
o va aughoete TNV aoPAAeId, unv OUVOEETE TAUTOXPOVA TTOMEC
NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ Eva KUKAWWA.
4. Oa mpétel va divetal 1IBIAITEPN TIPOCOXI KATA T XPAON TNG GUCKEURS
otav utrapyouv Taidid. Mnv emrpémete ata TaIdId va Taifouv e T
OUOKEUN WNV eMITPETIETE OE TTAIDIA ) OE ATOUA TTOU OEV €ival ECOIKEIWUEVA
HE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOI00V.
5. MMPOEIAOIMOIHZH: AutA n ouokeun UTTopei va xpnaidotroinBei amd
TaIdIA Avw Twv 8 ETWV Kal aTrd ATOHA HE PEIWHPEVEC TWHATIKEC,
Q10BNTNPIAKES 1) TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG ) ATTO ATOUA XWPIG EUTTEIpIa N
YVWGT TNG GUOKEUAS, EQOTOV aUTO Yiveral utrd Tnv emiAewn atduou tou
givar utreBuvo yia Tnv ao@aAeid Toug fi Toug éxouv doBei 0dnyieg yia Tnv
aoQalf xpAaon TNG GUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU
ouvdéovtal Ye T xpon g. Ta aidid dev mpeTel va Traiouv e Tov
ecomAiopo. O kaBapIoPOE Kal n guvTApnan Tou eCOTTAICOU dev TTPETTEN VO
yivetar ammo aidid, ektog Qv gival Avw Twv 8 ETWV Kal n dpaaTnpiotnTa
TTPAYMATOTTOIEITaN UTTO ETTIBAEYN.
6. Apaipeite TAvTa 10 QI ATTO TNV TIPICa YETA TN XPAON KPATWVTAG TNV
mrpica e 1o Xépt oag. MHN tpaBare 1o kaAwdio Tng Tpilag.
7. MHN BuBicete To KaAwdIO, TO QI 1} OAOKANPN TN povada o€ vepo 1
otrolodAToTe AANO UYPO. Mnv EKBETETE T CUCKEUN O€ KAIPIKEG TUVONKES
(Bpoxn, HNOG K.ATT.) KAl Unv TN XPNOIKOTIOIEITE O€ OUVOAKES UypaaTiag
(uTTavia, uypd TPOXOOTTITA).
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8. EAEyxete TepI0dIKA TNV KaTAoTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o
KaAwdI0 Tpopodoaiag Exel UTTOOTEI {nuIA, Ba TTPETTEN VOl AVTIKATACTAOEI
aTmo6 €EIDIKEUUEVO ETTIOKEUAOTR YIa va aTro@eu)Bei 0 Kivouvoc.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN HE KATEOTPAUMEVO KAAWDIO PEUUATOC )
av £xel TIEOEI 1) EXEI UTTOOTET {NMIA e oTToIovVONTTOTE AANO TPOTIO 1) dEV
AeiToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVACETE TN CUOKEUR WOVOI 0OG, KABWC
UTTAPXE! KivOuvOg NAEKTPOTTANEiaG. METOQEPETE TN CUOKEUN TTOU £XEI
uttooTei BAGPN o€ Eva apuodIo KEVTPO GEPRIC YIa EAEYXO 1) ETTIOKEUN).
TuxOV ETTIOKEUEG ETITPETIETAI VA TIPAYMATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO
e¢ouaiodotnuéva kEvipa o€pPIg. H akardAnAn emokeun Ptmopei va
amoteAéael ooBapo Kivouvo yia Tov XpARoT.
10. TomroBeTAOTE TN OCUOKEUR O€ I dpoaePr], TABEPN Kl ETTITTEDN
ETTIQAVEIQ TTOU PTTOPET VO AVTECEI TO BAPOG TNG TUOKEUNG KAl GAOU TOU
TIEPIEXOMEVOU TNG, HAKPIA ATTO KAUTEG TUOKEUEG KOUCIVAG OTTWG: NAEKTPIKI)
koudiva, KauaTAPAG EPiOU, KATT....
11. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUTKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
12. To koOAwdI0 peUPATOC deV TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW ATTO TV AKPI TOU
TPateCIoU N va ayyilel KauTéG ETTIQAVEIEC.
13. Na mpdoBeTn TTPOaTACIA, CUVICTATAI VA EYKATAOTACETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaaTikd pelua
diapponig mou dev uttepPaivel Ta 30 mA. MNa 1o Béua auté Ba TpEmel va
ouppouleuTeite Evav €101KS NAEKTPOAGYO.
14. Mnv XpnO1POTTOIEITE TN GUCKEUN €AV O UTTOOXEG TUVDEDNG Eival
UYpEC.
15. O1av XpNOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR GE AUTOKIVNTO i O€ OKAPOG, ENEYETE
0TI N a0@AAsia TTou TTPOaTATEUEI TO CUCTNA TPOPODdOTiaG PEUUATOC Eivall
AEITOUPYIKN.
16. MpooTaTeUeTe T CUOKEUR O TTNYEC BEPUOTNTAC KAl TO NAIOKO QUE.
17. TomoBeTAOTE 0TN Povada TTPOIGVTA TTOU £XOUV BN WUXBEI.
18. TotroBetA0TE TN povada o€ Xwpo We kataAnAo egaepiopd. H
amoéaTtaon amd GAa avrikeigeva TpéTel va gival TouhdyioTtov 20 cm.
19. MPOEIAONOIHZH: Mnv ptTAOKAPETE Ta AvVOoiyaTA £COEPITHOU OTO
TEPIBANMA TG CUOKEUNG.
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20. MPOEIAOTMOIHZH: Mnv XpnC1HOTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEUEG A U€oa
yla TV EMITAYXUVON TNG d1adIKACiag amdyuing, EKTAS amd autd Tou
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH.

21. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpno1hoTIOIEITE KaI PNV ammoBnkeUeTe
NAEKTPIKEC GUOKEUEC HECT OTO XWPO ATTOBAKEUTNC TPOPIWV.

22. NMPOEIAOMMOIHZH: To dvolyua TnG TTOPTAG YIA TTOPATETAUEVO XPOVIKO
d1G0TNHA, UTTOPET VO TIPOKAAETEI GNUAVTIKI) augnon Tne Bepuokpaciag
OTOUG XWPOUG TNG CUOKEUNC.

23. NMPOEIAOMOIHZH: KaBapileTe TOKTIKA TIC ETMIQAVEIEC TTOU EVOEXETAN
va £pBouv o€ eTTaQn We TpO@IUAL.

24. TIPOEIAOMMOIHZH: AtoBnkeuete T0 Wb KPEAg Kal Ta wud wdpla o€
€101Ka doxeia, WATE TO TTPOIGVTA va PNV £PXOVTaIl O€ ETTAPH WETAEU TOUG
Kal va pnv oTddouv TTavw o€ AAAa Tpd@Iua.

25. MNPOEIAONMOIHXZH: Eav n wukTikA povada Trapapeivel adeia yia
MEYAAO XPOVIKO DIACTNUA, OTIEVEQYOTIOINOTE, ATTOYUCTE, KABAPIOTE,
OTEYVWOTE KAl AQraTE TV TIOPTA AVOIXTH) YIA VA OTTOQUYETE Tr) dnuIoupyia
HouxAag aTn povada.

26. NMPOEIAONMOIHZH: Mnv amoBnkeueTte eKpnKTIKA UAIKA, OTTwg doxeia
TTOU TIEPIEXOUV EUPAEKTA AEPOCON K.ATT. UECT OTO YUYEIO.

27. NPOEIAOMOIHXZH: Kard tnv eykaraotaon g CUOKEUNG, BePaiwbeiTe
0TI T0 KAAWBIO peUPaTog dev EXEI TOIUTINOET OTTO TO YUYEio f eV EXEI
uTroaTei nuid.

28. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv TotroBeTeite KaAWDIA TTPOEKTAGNC 1) opNTa
TPOQODOTIKA KOVTA 1) TTioW aTTO T GUCKEUN).

29. MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnCI1HOTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEUEG 1)
EMITAXUVTEG ATTOYUENG EKTOC ATTO AUTEG TTOU GUVIOTA O KATAOKEUAOTHG.

Mepiypagr Mg ouckeung: AD8078 Popntd wuyeio

1. Aiapépiopa

2. Kamaki

3. \aBh

4. Omiég eGaepigpou

5. Nivakag eAéyxou

6. Kahwdio Tpogodoaiag AC 220-240V ~ 50/60Hz - Trpia Toixou
7. Kahwdio tpogodoaiag DC 12V - mpiCa autokiviTou
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Mivakag eAéyyou

a - Evdeign woeng

B - vdeidn Béppavong

y - diakdtrng COLD / OFF / HOT

d - emihoyéag TpdTTOU AsiToupyiag

e - pifa aOvdeang AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - pida Toixou
oT - umodoyr) ouvdeang DC 12V - utodoyr autokIviiTou

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

1. KaBapioTe TN ouokeun TIpIv o TV TTPWTN XPnon oup@wva pe To kepaAaio Kabapiopdg kai auvtapnon.

2. TommoBetraTe T OUCKEUN O€ pia 0TabePr) opICovTIa em@avela. Avoigre To Kammdki (2) TomoBetwvrag Tpwra Tn Aaph (3) oto
PTTPOCTIVO PEPOG TG GUCKEUNG . ToTIoBe™aTE TO QaynTo 1) To TG OTO Slapépiopa (1). ZUVIOTATAI VO GUOKEUAGETE Ta TPOPILA OF
oakoUAeg A Soyeia katdAnAa yia Tpé@ipa TrpIv Ta ToTroBeTaeTe aTo BAkapo (1).

ZHMEIQZH: ZuvioTtaral va TpoyuyBei To aynTd yia TouhdyioTov 4 WPES, WaTe TO PaynTé Tou TOTTOBETEITAI GTN GUOKEUN va
Yuxerar aTnv emBupnT Beppokpaaia yia 6ao To duvatdv peyaAuTePo Xpovikd didaTnua.

3. Zuvdéate 10 BUaua Tpoodoaiag 12 V DC amv mpifa Tou avampa f amv Tipi¢a 12 V DC tou autokiviiTou oag. BeBaiwBeite
OTI N avAPAES TOU AUTOKIVATOU 0aG Eival EVEPYOTIOINUEVN YIO VO UTIAPXE! PEUMA aTOV avaTTTipa.

4. KheioTe 10 kGAupPa (2) Kol ac@aAioTe To amd Tuxaio avolyua yupidovag n Aapr (3) Tpog Ta Tiow.

5. TupioTe 1o diakOTM (C) TPOG Ta Tavw yia va Wugete 1o @ayntd ot Béan COLD ) yupioTe Tov TPog Ta KATW y1a va {ETTAVETE TO
@aynto ot Béan HOT. Avahoya pe v emAeypévn Acitoupyia, Ba avawel n éveign wutng i Béppavang. H auakeur apyidel va
WOxeI/Beppaiver.

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou aAAGgeTe T guakeun amoé T Aciroupyia wugng o Aitoupyia Béppavang kai avTioTpoga,
amevepyoToINaTe T guokeun yia TouhdyioTov 15 Aetrral

6. ATrevepyoTToInaTE T GUCKEUN aTpEpovTag To SlakdTmn (c) atn Béan OFF.

7. KaBwg n auakeur eival guokeur evog diapepiopaTog, amobnkeUeTe Ta TPOPIUA KATA TTPOTiUNGN o€ TAAOTIKG Soyeia fy
emavac@payi{Opeveg GOKOUAEG, TTPOKEIUEVOU va OTTOQUYETE TO "TEPACUA" OTUWY METAGU BIAQOPETIKWY TUTIWV TPOPILWY, TT.X. KEIK,
TUPI, KPEPPUBIA K.ATT.

l'a egoikovopnan evépyeiag:

- TOTIOBETAOTE TN CUCKEUN O€ dPOTEPS PEPOG VI VA aTTOPUYETE TNV Guean nAiakr akTivoBoAia,

- KPATATE TO KOTIAKI KAEIGTO KOl a0QaAIOUEVO aTrd Tuxaio Gvolyua Katé T dIdpkeia TG AsiToupyiag,
- KaBapileTe TAKTIKA TN patpn AGvT(a yopw aTmd To ECWTEPIKG TOU KATTAKIOU.

AmoteAeapamikdTnTa:

1. Woen:

- ) Beppokpaacia aTo eawtepikd Tou Badpou (1) mE@Tel kard mepitou 15°C - 20°C xaunAdTepa, pe eEwtepikr| Beppokpaaia 25°C.
- 6tav o diakémng (d) Bpioketar atn Béon Il - n Beppokpadia aTo eawrepikd Tou BaAduou (1) mEgTer kard Tepitou 6°C - 10°C
XapnAdtepa, pe e§wrepikr) Bepuokpaaia 25°C.

- 61av o diakotng (d) Bpioketal aTn Béon |, N guokeun Aeiroupyei pe T xaunAdTepn KaTavaAwaon evEpyelag.

2. Oéppavan: auth n Aeiroupyia Aeioupyei pévo étav o diakéTng (d) Bpiokerar atn B¢an II.

- 6tav o diakémng (d) Bpioketar atn Béon Il n Beppokpaaia oTo eowTePIKG Tou BaAdpou (1) grével Toug 55°C - 65°C.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. AoguvdéaTe To kaAwdio pelpaTog TpIv aToé Tov Kabapiopd.

2. H diadikaaia kabapiauol Tepiopiletal g Xprian evog uypol Traviol e Pikp Too6TTa uypol TAuvTnpiou mdTwy péoa Kal
¢¢w ammd 1o oWWa TNG GUCKEURS. Mnv xpnaipoTroleiTe TpayiG agouyyapia 1 okAnpég BoUpTaeg, TTavid f TIETOETES, kaBwg UTTopEi
va TPoKANBEi {nuid TN CUTKEUN.

3. Mnv BubBiCere 1) pouhiGieTe Tn GUOKEUN.

Mpoeidotmoinan: MHN EIZATETE =ENA ANTIKETMENA XTON EZAEPIZMO A TON KAGAPIZMO.

TEXNIKA AEAOMENA

Tpogodoaia diktuou: Taan 220-240V ~ 50/60Hz,

KaravaAwaon iox0og: 0,5 mm: Acitoupyia wugng: 55W / Aeimoupyia Béppavang: 55W: 50W
Khiparikh khdon: SN/N

Tpogodoaia autokiviitou: Taon 12V DC,

Karavéhwaon 1ox0og: 12V DC: Aeitoupyia wogng: 45W / Asitoupyia Béppavang: 40W
Xwpnrikdtnta: 28 Aitpa
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Tia x&pn Tou mepIBaArovTog. MAnpo@opieg oXeTIKA pe Ta amroBANTaA NAEKTPIKOU Kal NAeKTpOVIKOU §0TAIoOU ZUwva pe To GpBpo 13
Trapaypagol 1 kai 2 Tou vopou Trepi amoBAATwY NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoU e§otrhiopol Tng 11ng ZemrepBpiou 2015, Ba BéAape va oag evpepLooupe
OXETIKG e Tov 0pBO XEIPIoPS Twv amoPARTWV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EGOTTAIGHOU:

1. AmayopeUeTal n TomoBETnan Twv amoBARTWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY padi pe GAAa amoBAnTa - auté emiBeBaiiveral Pe T oriavon pe Tn
Hop@n "diaypappévou kadou", TTou SIaTACTE TV ETTIAEKTIKF aTToKOpIOH auToU Tou €idoug Twv aoPARTwWY.

2. O nAekTpIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EOTTAIGHOG MTTOpET VI TIEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PeEiypaTa kal guaTaTikd TTou, 6Tav ameAeubepwBolv aTo TepIBaAAov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAr yia Ty uyeia kail Tn {wi Twv avBpwITwy Kal Twy {wvtavwy opyaviopwy. Mmopolv va odnyfioouv ot didgpopa
TpoPAfuaTa uyeiag, 6Twg Siatapayég TG GpAaNG, TG aKOAg Kai TG opiAiag, Jropolv emriang va PAGwouv Ta veppd, To GUKWTI kal TV Kapdid kal va
TrpokaAéaouv depuarikég mabroelg. O1 emPBAapeig ouaieg pTropoUv eTTioNG va £Xouv SUCHEVEIS ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUGTIKG Kall TO avamrapaywyiKo
oUaTNUa Kal va 0dnyRoouV o€ KapKIVIKEG AAAOIWOEIS. H katavaAwan @uTwv TTou avamTiooovTal o HOAUTPEVa eBAPN, KABWS Kal TwV TTpo iGVTwWY Trou
TIPOEPXOVTCI ATTO CUTA, UTTOPET VOl EXEI WG OTTOTEAETA TIG TIPOAVAPEPBEITES EMITITWOEIG OTNV Lyeia.

3. Ta améPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTTAIopoU TrpéTel va TrapadidovTal povo ot efouaiodotpéva anpeia aulhoyng, katdihoy og Twv oTroiwv
Tpémel va mepiAapBaveral oty IoTooeAida kabe Afpou.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuavTikd poAo atn oupBoAr Toug aTNV ETTavayPNOIHOTIOINGN Kal avaKTnom, upTepIAapBavopévng TG avakUkAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aiadpaparilel emiang Baaikd pdAo oo alaTnua diayeipiong Twv amoPAATWY NAEKTPIKOU Kal nAeKTpovIKoU eEOTTAITHOU Adyw
g duvardrntag aueong mapadoang o€ e§ouaiodoTnuéva anpeia GUANOYAG Kal TG ESAAEIYNG QVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTOU £€XOUV WG
amotéAeapa v eykatdAeiyn amoBAiTwy e0TAITHOU O XWPOUG TTOU BEV TTPOOPIJOVTaI YIal TETOIOUG OKOTIOUG.

EmimAéov, Emotpéyre Ta amdPAnTa nAektpikoU kar nAektpovikoU e§orAiopol aTov TéTmo apddoang. O diavopéag, 6tav TpopunBelel e§oTAIoNS TTou
TTPOOPICeTal yia VOIKOKUPIG G ayopaaTr, utroxpeoutal va TrapaAapBavel dwpedv Tov PETAXEIPIOPEVO EE0TAICHO aTTd Ta VOIKOKUPIG aTov TOTTO Trapddoang
Tou v Adyw e€oTAIopoU, UTTd TNV TTPOUTIOBeaN OTI O PETaYEIPIOEVOG EEOTAIOPOG €ival Tou iBlou TUTTOU Kail eKTEAEI TIG iBIEG A€ITO UPYiEG e Tov TTapadobévia
egomAiopo.

O1 xdpriveg ouokeuaaieg kai ol cakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Tpémer va TotroBeTolval aToug katdAAnAoug kadoug XwpIoTHG GUAOYRG aoTIKWY
amopAfTwv oUPPWVa e TNV TIEPIYPaQr Toug. Eav umdpyouv prrarapieg 0Tn GUGKEUR, QuTéG TTPETTEN va agaipeBolv Kai va amoppigpBolv Xw pIoTa Ot pia
€ykatdaTaon ouAOYAG Kal ammoBrkeuang.

Mnv TrETATE TN CUOKEUN OTOV KABO AOTIKWV aTroppIppaTwv!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdoeTe aviaAaKTIKA 1) val TTPOBEITe € pia amaitan, TTapakaAoUpe ETTIKOIVWVATTE TTEUBEITG JE TOV aVTITTPOOWTTO TIoU
€£E0WaE TV amodeIdn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is alleen bedoeld voor niet-commercieel gebruik, de
apparatuur is handig voor op de camping. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat moet naar behoefte worden aangesloten op de
sigarettenaansteker van het voertuig met 12 V of op een 220-240 V ~
50/60 Hz stopcontact.

Sluit voor de veiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op
één circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en

58



laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact
met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde
reparateur om gevaar te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico vormen voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koele stabiele viakke ondergrond die het
gewicht van het apparaat en de gehele inhoud kan dragen, uit de buurt
van hete keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten, gasbranders,
etc....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
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12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

13. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
14. Gebruik het apparaat niet als de aansluitingen nat zijn.

15. Als u het apparaat in een auto of op een boot gebruikt, controleer dan
of de zekering die het voedingssysteem beschermt, werkt.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats reeds gekoelde producten in het apparaat.

18. Plaats het apparaat in een goed geventileerde ruimte. De afstand tot
andere voorwerpen moet minstens 20 cm bedragen.

19. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat niet.

20. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of
middelen om het ontdooiproces te versnellen dan die worden aanbevolen
door de fabrikant.

21. WAARSCHUWING: Gebruik of bewaar geen elektrische apparatuur in
de voedselopslagruimte.

22. WAARSCHUWING: Als de deur gedurende langere tijd wordt
geopend, kan de temperatuur in de compartimenten van het apparaat
aanzienlijk stijgen.

23. WAARSCHUWING: Reinig oppervlakken die in contact kunnen komen
met voedsel regelmatig.

24. WAARSCHUWING: Bewaar rauw vlees en vis in speciale containers
zodat de producten niet met elkaar in contact komen en niet op ander
voedsel druppelen.

25. WAARSCHUWING: Als de koelunit gedurende langere tijd leeg blijft,
schakel deze dan uit, ontdooi, reinig, droog en laat de deur open om
schimmelvorming in de unit te voorkomen.

26. WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve materialen zoals blikken
met ontvlambare spuitbussen enz. in de koelkast.

27. WAARSCHUWING: Zorg er bij het opstellen van het apparaat voor dat
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het netsnoer niet bekneld raakt door de koelkast of beschadigd raak.

28. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare
stroomvoorzieningen in de buurt van of achter het apparaat.

29. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of
ontdooiingsversnellers dan die worden aanbevolen door de fabrikant.

Beschrijving van het apparaat: AD8078 Draagbare koelkast
1. Compartiment

2. Deksel

3. Handgreep

4. Ventilatiegaten

5. Bedieningspaneel

6. AC 220-240V ~ 50 / 60Hz stroomkabel - stopcontact
7.DC 12V stroomkabel - autoaansluiting

Bedieningspaneel

a - koelindicator

b - opwarmindicator

¢ - schakelaar koud / uit / warm

d - keuzeschakelaar bedriffsmodus

e - stopcontact AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - stopcontact
f-DC 12V aansluiting - autoaansluiting

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Reinig het apparaat voor het eerste gebruik volgens het gedeelte Reiniging en onderhoud.

2. Plaats het apparaat op een stabiele horizontale ondergrond. Open het deksel (2) door eerst de handgreep (3) aan de voorkant
van het apparaat te verplaatsen . Plaats voedsel of drank in het compartiment (1). Het wordt aanbevolen om het voedsel in zakken
of containers van voedselkwaliteit te verpakken voordat u het in de kamer (1) plaatst.

OPMERKING: Het wordt aanbevolen om het voedsel minstens 4 uur voor te koelen, zodat het voedsel dat in het apparaat wordt
geplaatst zo lang mogelijk op de gewenste temperatuur wordt gekoeld.

3. Steek de 12 V DC stekker in de sigarettenaansteker of in het 12 V DC stopcontact van je auto. Zorg ervoor dat het contact van je
auto aanstaat om de sigarettenaansteker van stroom te voorzien.

4. Sluit het deksel (2) en beveilig het tegen per ongeluk openen door de hendel (3) naar achteren te draaien.

5. Zet de schakelaar (c) omhoog om het voedsel te koelen naar de stand COLD of omlaag om het voedsel te verwarmen naar de
stand HOT. Afhankelijk van de gekozen stand gaat de koel- of verwarmingsindicator branden. Het apparaat begint met
koelen/verwarmen.

WAARSCHUWING: Schakel het apparaat minstens 15 minuten uit voordat u van de koel- naar de verwarmingsstand schakelt en
omgekeerd!

6. Schakel het apparaat uit door de schakelaar (c) in de stand OFF te zetten.

7. Aangezien het apparaat uit één compartiment bestaat, moet u voedsel bij voorkeur in plastic bakjes of hersluitbare zakjes
bewaren om te voorkomen dat geuren "overgaan" tussen verschillende soorten voedsel, bijv. cake, kaas, uien enz.

Om energie te besparen:

- plaats het apparaat op een koele plaats om direct zonlicht te vermijden,

- houd het deksel gesloten en beveilig het tegen per ongeluk openen tijdens het gebruik,
- reinig regelmatig de zwarte pakking rond de binnenkant van het deksel.

Doeltreffendheid:

1. Koeling:

- als de schakelaar (d) in stand Il staat - daalt de temperatuur in de kamer (1) met ongeveer 15°C - 20°C bij een
buitentemperatuur van 25°C.

- wanneer schakelaar (d) in stand |l staat - daalt de temperatuur in het compartiment (1) met ongeveer 6°C - 10°C, bij een
buitentemperatuur van 25°C.
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- wanneer schakelaar (d) in stand | staat, werkt het apparaat met het laagste energieverbruik.
2. Verwarming: deze modus werkt alleen als schakelaar (d) in stand Il staat.
- wanneer schakelaar (d) in stand Il staat, zal de temperatuur in de kamer (1) 55°C - 65°C bereiken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaak.

2. Het schoonmaken is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een kleine hoeveelheid afwasmiddel aan de binnen- en
buitenkant van het apparaat. Gebruik geen ruwe sponzen of harde borstels, doeken of handdoeken aangezien dit het apparaat kan
beschadigen.

3. Het apparaat niet onderdompelen of weken.

Waarschuwing: STEEK GEEN VREEMDE VOORWERPEN IN DE VENTILATIE VOOR HET REINIGEN.

TECHNISCHE GEGEVENS

Netvoeding: Spanning 220-240V ~ 50 / 60Hz,
Stroomverbruik: Koelmodus: 55W / Verwarmingsmodus: 50W
Klimaatklasse: SN/N

Stroomvoorziening auto: Spanning 12V DC,

Stroomverbruik: Koelmodus: 45W / Verwarmingsmodus: 40W
Inhoud: 28 liter

C€

Voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015, willen we je informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlike stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot een aantal gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die apparatuur,
mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor ge scheiden inzameling
van huishoudelifk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app nietin de iner voor g telijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
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nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za nekomercialno uporabo, oprema je
uporabna za kampiranje. Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki
ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.
3. Napravo je treba po potrebi priklju€iti v vtiCnico za vZzigalnik cigaret v
vozilu z 12 V ali v omrezno vticnico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti na en tokokrog ne prikljucite vec elektriénih naprav
hkrati.
4. Posebno previdnost je treba nameniti uporabi aparata v prisotnosti
otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vtic iz elektriCne vtiCnice tako, da vti¢nico
primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.
7. NE potapljajte kabla, vtiCa ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
teko€ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)
in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).
8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam
je padla, se kako drugaCe poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani
aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.
Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno
popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno stabilno ravno povrsino, ki lahko prenese
63



tezo naprave in vse njene vsebine, stran od vrocih kuhinjskih naprav, kot
so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd....

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih
povrsin.

13. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega
30 mA. Pri tem se posvetuijte s strokovnjakom za elektriko.

14. Naprave ne uporabljajte, Ce so prikljune vtiCnice mokre.

15. Ce aparat uporabljate v avtomobilu ali na plovilu, preverite, ali deluje
varovalka, ki Sciti napajalni sistem.

16. Napravo zaScitite pred viri toplote in son¢no svetlobo.

17. V enoto vstavite Ze ohlajene izdelke.

18. Enoto postavite na ustrezno prezra¢evano mesto. Oddaljenost od
drugih predmetov naj bo vsaj 20 cm.

19. OPOZORILO: Ne zapirajte prezraCevalnih odprtin v ohisju naprave.
20. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za
pospesevanje postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

21. OPOZORILO: Ne uporabljajte in ne shranjujte elektricne opreme v
prostoru za shranjevanje Zivil.

22. OPOZORILO: Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroci, da se
temperatura v oddelkih naprave mocno zvisa.

23. OPOZORILO: Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili.
24. OPOZORILO: Surovo meso in ribe shranjujte v namenskih posodah,
da izdelki ne pridejo v stik drug z drugim in da ne kapljajo na druga zivila.
25. OPOZORILO: Ce hladilna enota dlje ¢asa ostane prazna, jo izklopite,
odmrznite, oCistite, posusite in pustite vrata odprta, da v njej ne nastane
plesen.

26. OPOZORILO: V hladilniku ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot so
ploCevinke z vnetljivim aerosolom itd.

27. OPOZORILO: Pri names€anju naprave se prepricajte, da napajalni
kabel ni stisnjen s hladilnikom ali poSkodovan.
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28. OPOZORILO: PodaljSevalnih kablov ali prenosnih napajalnikov ne
postavljajte v blizino ali za napravo.

29. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali pospeSevalnikov
odmrzovanja, razen tistin, ki jin priporoCa proizvajalec.

Opis naprave: AD8078 Prenosni hladilnik

1. Predalcki

2. Pokrov

3. Rocaj

4. Odprtine za prezraCevanje

5. Nadzorna plo¢a

6. Napajalni kabel AC 220-240V ~ 50/60Hz - stenska vti¢nica
7. Napajalni kabel DC 12V - avtomobilska vtiénica

Nadzorna plos¢a

a - indikator hlajenja

b - indikator segrevanja

¢ - stikalo COLD / OFF / HOT

d - izbirnik nacina delovanja

e - prikljucna vtiénica AC 220-240V ~ 50/60Hz - stenska vtinica
f - prikljucna vticnica DC 12V - avtomobilska vtiénica

UPORABA NAPRAVE

1. Pred prvo uporabo napravo oistite v skladu s poglaviem Cisenje in vzdrzevanje.

2. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino. Odprite pokrov (2) tako, da najprej namestite rocaj (3) na sprednji strani
naprave . V predal (1) postavite hrano ali pijaco. Priporogljivo je, da Zivila pred vstavitvijo v komoro (1) zapakirate v vrecke ali
posode, primerne za Zivila.

OPOMBA: Hrano je priporo€ljivo predhodno hladiti vsaj 4 ure, da se hrana, vstavljena v aparat, ¢im dlje ohladi na Zeleno
temperaturo.

3. Vti¢ 12 V DC prikljucite v vti€nico cigaretnega vzigalnika ali vtiénico 12 V DC v avtomobilu. Prepricajte se, da je vZig avtomobila
vkloplien, da bo vtinica za prizigalnik cigaret napajana.

4. Zaprite pokrov (2) in ga zavarujte pred nenamemim odpiranjem tako, da ro¢aj (3) obrnete nazaj.

5. Preklopite stikalo (c) navzgor, ¢e Zelite hrano ohladiti v poloZaj COLD, ali ga obrnite navzdol, ¢e Zelite hrano segreti v poloZaj
HOT. Glede na izbrani nacin se prizge indikator hlajenja ali segrevanja. Naprava zaéne hladiti/ogrevati.

OPOZORILO: Pred preklopom aparata iz na¢ina hlajenja v nacin ogrevanja in obratno aparat izklopite za vsaj 15 minut!

6. Napravo izklopite tako, da stikalo (c) obrete v polozaj OFF.

7. Ker je aparat enopredelek, Zivila po moznosti shranjujte v plastiénih posodah ali vreckah, ki jih je mogoce ponovno zapreti, da
preprecite "prehajanje” vonjav med razliénimi vrstami Zivil, npr. torto, sirom, &ebulo itd.

Za varevanje z energijo:

- postavite aparat na hladno mesto in se izogibajte neposredni sonéni svetlobi,

- med delovanjem naj bo pokrov zaprt in zavarovan pred nenamernim odpiranjem,
- redno Cistite €mo tesnilo na notranii strani pokrova.

UCinkovitost:

1. Hlajenje:

- ko je stikalo (d) nastavljeno v polozaj Ill, se temperatura v komori (1) pri zunaniji temperaturi 25 °C zniza za priblizno 15 °C do 20
°C.

- ko je stikalo (d) nastavljeno v polozaj Il - temperatura v komori (1) se zniza za priblizno 6 °C - 10 °C, pri zunanji temperaturi 25
°C.

- ko je stikalo (d) nastavljeno v polozaj |, aparat deluje z najnizjo porabo energije.

2. Ogrevanije: ta nacin deluje le, Ce je stikalo (d) v poloZaju Ill.

- ko je stikalo (d) v polozaju Ill, temperatura v komori (1) doseZe 55 °C - 65 °C.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred CiS¢enjem odklopite napajalni kabel.

2. Cis&enje je omejeno na uporabo vlazne krpe z majhno koli¢ino tekogine za pomivanje posode znotraj in zunaj telesa naprave.
Ne uporabljajte grobih gobic ali trdih krtag, krp ali brisa¢, saj lahko to poSkoduje aparat.

3. Naprave ne potapljajte ali namakajte.

Opozorilo: PRI CISCENJU NE VSTAVLJAJTE NOBENIH TUJIH PREDMETOV V PREZRACEVALNO ODPRTINO.

TEHNICNI PODATKI

MreZno napajanje: Napetost 220-240 VV ~ 50/60 Hz,

Poraba elektricne energije: Nacin hlajenja: 55W / nacin ogrevanja: Hladilna mo¢: 55W / nacin ogrevanja: 55W / nacin ogrevanja:
50W

Podnebni razred: SN/N

Avtomobilsko napajanje: Napetost 12V DC,

Poraba elektricne energije: Nacin hlajenja: 45W / nacin ogrevanja: hladilna mo¢: 45W / nacin ogrevanja: 45W / nacin ogrevanja:
40W

Zmogljivost: 28 litrov

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektricno in elektronsko opremo:

1. To je potrieno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivijenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poSkoduiejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroéajo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko &kodijivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rastin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddajati le na poobla$cenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblascéene zbime tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektricno in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, Ce je rabliena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba v skladu z njihovim opisom odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov.
Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirnem in skladis&nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k Ine odpadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta
kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta
kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain ei-kaupalliseen kayttoon, laite on
kayttokelpoinen retkeilyyn. Ald kaytd muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.
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3. Laite on kytkettava tarpeen mukaan ajoneuvon tupakansytyttimen
pistorasiaan, jossa on 12 V, tai 220-240 V ~ 50/60 Hz verkkopistorasiaan.
Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetaan lasten
|lasna ollessa. Ald anna lasten leikkid laitteella &l4 anna lasten tai sellaisten
henkilbiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt,
joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta
kiinni k&dellsi. ALA vedd verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala altista laitetta saaolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta
sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Al kéyta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta
itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.
Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, joka kestaa laitteen
ja sen koko sisallon painon, pois kuumien keittiokoneiden, kuten:
sahkoliesi, kaasupoltin jne. lahelta.....

11. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
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pintoja.

13. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA.
Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tassa asiassa.

14. Ala kayta laitetta, jos liitantapistorasiat ovat markia.

15. Kun kaytat laitetta autossa tai veneessa, tarkista, etta
virransyottojarjestelmaa suojaava sulake on toiminnassa.

16. Suojaa laite lammonlahteilta ja auringonvalolta.

17. Aseta jo jaahdytetyt tuotteet laitteeseen.

18. Sijoita yksikko asianmukaisesti tuuletettuun tilaan. Etaisyyden muista
esineista tulisi olla vahintaan 20 cm.

19. VAROITUS: Alé tuki laitteen kotelon tuuletusaukkoja.

20. VAROITUS: Al4 kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia
laitteita tai aineita sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

21. VAROITUS: Ala kayta tai sailyta sahkolaitteita ruoan sailytyslokeron
sisalla.

22. VAROITUS: Luukun avaaminen pidemmaksi aikaa voi nostaa
lampatilaa laiteosastoissa merkittavasti.

23. VAROITUS: Puhdista saannollisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.

24. VAROITUS: Sailyta raakaa lihaa ja kalaa niille tarkoitetuissa astioissa,
jotta tuotteet eivat joudu kosketuksiin toistensa kanssa ja jotta ne eivat
paase valumaan muiden elintarvikkeiden paalle.

25. VAROITUS: Jos kylmalaite on tyhjillaén pidemman aikaa, sammuta,
sulata, puhdista, kuivaa ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu
hometta.

26. VAROITUS: Al sailyta rajahdysalttita materiaaleja, kuten syttyvaa
aerosolia sisaltavia tolkkeja jne. jaakaapin sisalla.

27. VAROITUS: Varmista laitetta asentaessasi, etta virtajohto ei jaakaapin
puristuksiin tai vahingoitu.

28. VAROITUS: Al aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteitd laitteen
lahelle tai taakse.
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29. VAROITUS: Al3 kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia
|aitteita tai sulatuksen nopeuttajia.

Laitteen kuvaus: AD8078 Kannettava jaakaappi

1. Osasto

2. Kansi

3. Kahva

4. limanvaihtoaukot

5. Ohjauspaneeli

6. AC 220-240V ~ 50/60Hz virtajohto - seinapistoke
7.DC 12V virtajohto - autopistorasia

Ohjauspaneeli

a - jaahdytyksen merkkivalo

b - lammityksen merkkivalo

¢ - COLD / OFF / HOT -kytkin

d - toimintatilan valitsin

e - litdntapistorasia AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - seinapistorasia
f-DC 12V liitantapistoke - autopistoke

LAITTEEN KAYTTO

1. Puhdista laite ennen ensimmaisté kéyttokertaa kohdan Puhdistus ja huolto mukaisesti.

2. Aseta laite vakaalle vaakasuoralle alustalle. Avaa kansi (2) siirtdmalla ensin laitteen etupuolella oleva kahva (3) takaisin
paikalleen . Aseta ruoka tai juoma lokeroon (1). On suositeltavaa pakata ruoka elintarvikekelpoisiin pusseihin tai astioihin ennen
sen asettamista kammioon (1).

HUOMAUTUS: On suositeltavaa esijadhdyttaa ruokaa vahintaan 4 tuntia, jotta laitteeseen asetetut elintarvikkeet jaahtyvat
haluttuun l&mpétilaan mahdollisimman pitkaan.

3. Kytke 12 V DC-virtapistoke tupakansytyttimen pistorasiaan tai autosi 12 V DC-pistorasiaan. Varmista, ettd autosi sytytysvirta on
kytketty paélle, jotta tupakansytyttimeen saadaan virta.

4. Sulie kansi (2) ja varmista se vahingossa avautumista vastaan kaantamalla kahvaa (3) taaksepain.

5. Kaanna kytkin (c) ylospain jaahdyttaaksesi ruoan COLD-asentoon tai kaanna se alaspain lammittdaksesi ruoan HOT-asentoon.
Valitusta tilasta riippuen jadhdytyksen tai lammityksen merkkivalo syttyy. Laite alkaa jadhdyttaa/lammittaa.

VAROITUS: Ennen kuin vaihdat laitteen jaahdytystilasta lammitystilaan ja painvastoin, sammuta laite vahintdan 15 minuutiksi!

6. Sammuta laite kaantdmalla kytkin (c) OF F-asentoon.

7. Koska laite on yksiosastoinen, sailyta elintarvikkeita mieluiten muoviséilidissa tai uudelleensuljettavissa pusseissa, jotta hajut
eivat "kulkeudu" erityyppisten elintarvikkeiden, esim. kakun, juuston, sipulin jne. valilla.

Energian s&astédmiseksi:

- sijoita laite viiled&n paikkaan ja valta suoraa auringonvaloa,

- pida kansi suljettuna ja varmistettuna vahingossa avautumista vastaan kéytén aikana,
- puhdista saanndllisesti kannen sisapuolella oleva musta tiiviste.

Tehokkuus:

1. Jaahdytys:

- kun kytkin (d) asetetaan asentoon IIl - [dmpétila kammion (1) sisélla laskee noin 15°C - 20°C alhaisemmaksi, kun ulkolampdtila
on 25°C.

- kun kytkin (d) on asetettu asentoon Il - lampétila osaston (1) sisélla laskee noin 6°C - 10°C alemmaksi, ulkoldmpétilan ollessa
25°C.

- kun kytkin (d) on asennossa |, laite toimii pienimmalla virrankulutuksella.

2. Lammitys: tdma tila toimii vain, kun kytkin (d) on asennossa Il

- kun kytkin (d) on asennossa lll, [ampdtila kammion (1) sisallé nousee 55 °C - 65 °C:een.

PUHDISTUS JAHUOLTO
1. Irrota virtajohto ennen puhdistusta. )
2. Puhdistus rajoittuu kostean liinan ja pienen m&éran astianpesuainetta kayttdmiseen laitteen rungon sisa- ja ulkopuolella. Ala
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kéyté karheita sienié tai kovia harjoja, liinoja tai pyyhkeita, silla ne voivat vahingoittaa laitetta.
3. Ald upota tai liota laitetta.

Varoitus: ALA TYONNA MITAAN VIERAITA ESINEITA ILMANVAIHTOA PUHDISTETTAESSA.

TEKNISET TIEDOT

Verkkosyottd: Jannite 220-240V ~ 50/60Hz,

Virrankulutus: 1,5 mm: Cooling mode: 55W / Lammitystila: Jadhdytystila: 55W / Lammitystila: 55W: 50W
lImastoluokka: SN/N

Auton virtaldhde: Jannite 12V DC,

Virrankulutus: Cooling mode: 45W / Heating mode: 40W

Tilavuus: 28 litraa

Ympariston suojelemiseksi. Tietoa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. paivana 2015 annetun sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle séhko- ja elektronii iteromun oikeasta kasittelysta:

1. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jétteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen" muodossa, jossa
madrataan tdmantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristodn joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja elamalle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nakd-, kuulo- ja puhehairi6ita, voivat my6s

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydénta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi

aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin keréyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkeé rooli jatelaitteiden uudelleenkaytdn ja hyédyntamisen, myds kierratyksen, edistdmisessa. Kotitalouksilla on myés keskeinen

asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat luovuttaa sahkd- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin
c € kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen

tarkoitukseen.

Lisaksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava

kotitalouksilta kéytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla

kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskeraysta varten niiden kuvauksen

mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettéva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Ala havita laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku niekomercyjnego, sprzet jest
przydatny na kempingach. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych z
jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ w zaleznosci od potrzeby go gniazda
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,Zapalniczki” w samochodzie z napieciem 12V albo do gniazdka z
sieciowego 220-240 V ~ 50/60 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

7. Nie zanurzac¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
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napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni,
ktdra wytrzyma ciezar urzadzenia i catej jego zawartosci, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp...

11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

13. Do zapewnienia dodatkowe] ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.

14. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.

15. Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie lub na todzi, nalezy
sprawdzi¢ czy bezpiecznik zabezpieczajacy uktad zasilania jest sprawny.
16. Chroni¢ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.

17. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.

18. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacjg. Odlegtos¢ od
innych obiektow powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.

19. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzadzenia.

20. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac¢ urzadzen mechanicznych ani
srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania, innych niz zalecane przez
producenta.

21. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow
zywnosciowych nie uzywac i nie przechowywac sprzetu elektrycznego.
22. OSTRZEZENIE: Otwarcie drzwiczek na diuzszy czas, moze
spowodowac znaczy wzrost temperatury w komorach urzadzenia.

23. OSTRZEZENIE: Nalezy regularnie czy$cié powierzchnie, ktore moga
mie¢ kontakt z zywnoscia.

24. OSTRZEZENIE: Surowe mieso i ryby przechowuj w przeznaczonych
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do tego celu pojemnikach, tak aby produkty nie stykaty sie ze sobg, oraz
aby nie kapaty na inne jedzenie.

25. OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie chiodnicze pozostaje puste przez
dtuzszy czas, nalezy je wytgczy¢, rozmrozi¢, wyczyscic, wysuszyc i
pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni w urzadzeniu.
26. OSTRZEZENIE: Nie przechowuj wewnatrz lodowki materiatow
wybuchowych, takich jak puszki zawierajace tatwopalny aerozol itp.

27. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie, ze
przewdd zasilajacy nie zostat przycisniety loddwka, lub uszkodzony.

28. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczaé przediuzaczy ani przenoénych
zasilaczy w poblizu urzadzenia, lub za nim.

29. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywa¢ urzadzen mechanicznych ani
srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania, innych niz zalecane przez
producenta.

Opis urzadzenia: AD8078 Przeno$na lodowka

1. Komora

2. Pokrywka

3. Uchwyt

4. Otwory wentylacyjne

5. Panel sterowania

6. Kabel zasilajacy AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - gniazdo $cienne
7. Kabel zasilajacy DC 12V - gniazdo samochodowe

Panel sterowania

a - wskaznik chtodzenia

b - wskaznik nagrzewania

¢ - przetacznik COLD / OFF / HOT

d - przetacznik trybdw pracy

e - gniazdo przytaczeniowe AC 220-240V ~ 50 / 60Hz — gniazdo $cienne
f - gniazdo przylaczeniowe DC 12V - Gniazdo samochodowe

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Wyczy$¢ urzadzenie przed pierwszym uzyciem zgodnie z rozdziatem Czyszczenie i Konserwacja.

2. Ustaw urzadzenie na stabilnej poziomej powierzchni. Otwérz pokrywe (2), uprzednio przektadajac uchwyt (3) z przodu
urzadzenia . Wiozy¢ zywno$¢ lub napdj do komory (1). Zaleca sie pakowanie zywnosci do torebek lub pojemnikéw przeznaczonych
do kontaktu z zywno$cia przed umieszczeniem jej w komorze (1).

UWAGA: Zaleca sig wstepne schtodzenie zywnosci przez co najmniej 4 godziny, aby zywno$¢ umieszczona w urzadzeniu byta
schtodzona do zadanej temperatury jak najdtuzej.

3. Podtacz wtyczke zasilania 12 V DC do gniazda zapalniczki lub gniazda 12 V DC w samochodzie. Upewnij sig, ze zapton twojego
samochodu jest wigczony, aby mie¢ zasilanie do zapalniczki.

4. Zamknij pokrywe (2) i zabezpiecz jq przed przypadkowym otwarciem, obracajac uchwyt (3) do tytu.

5. Przestaw przetacznik (c) w gore, aby schiodzi¢ zywno$¢ do pozycji COLD lub przestaw w dét aby podgrza¢ zywno$¢ do pozycii
HOT. W zaleznosci od wybranego trybu zaswieci sie wskaznik chtodzenia lub ogrzewania. Urzadzenie rozpoczyna chiodzenie /
grzanie.

OSTRZEZENIE: Przed przetaczeniem urzadzenia z trybu chiodzenia na grzanie i odwrotnie, urzadzenie nalezy wylaczyé
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przynajmniej na 15 minut!

6. Wylacz urzadzenie, ustawiajac przetacznik (c) do pozycji OFF.

7. Poniewaz urzadzenie jest jednokomorowe zywno$¢ przechowuj najlepiej w plastikowych pojemnikach lub zamykanych
torebkach, aby nie dopusci¢ do ,przechodzenia” zapachéw pomiedzy réznymi typami zywno$ci np. ciasto, ser zétty, cebula etc.

Aby oszczedzac energie:

- umies$¢ urzadzenie w chtodnym miejscu, aby nie dopusci¢ do bezposredniego nastonecznienia,
- podczas pracy trzymaj pokrywe zamknieta i zabezpieczong przed przypadkowym otwarciem,

- regulamie czy$¢ czamna uszczelke wokot wewnetrznej strony pokrywy.

Skuteczno$¢ dziatania:

1. Chiodzenie:

- po ustawieniu przetacznika (d) w pozycii lll - temperatura wewnatrz komory (1) spada o okoto 15°C - 20°C nizej, przy
temperaturze zewnetrznej 25°C.

- po ustawieniu przetacznika (d) w pozycii Il - temperatura wewnatrz komory (1) spada o okoto 6°C - 10°C nizej, przy temperaturze
zewnetrznej 25°C.

- po ustawieniu przetacznika (d) w pozyciji | urzadzenie pracuje z najmniejszym poborem mocy.

2. Ogrzewanie: ten tryb dziata tylko wtedy, gdy przetacznik (d) jest w potozeniu Ill.

- w pozycji lll - temperatura wewnatrz komory (1) osiggnie temperaturg 55°C - 65°C.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtacz przewod zasilajacy.

2. Proces czyszczenia ogranicza si¢ do uzycia wilgotnej szmatki z niewielka ilocig ptynu do mycia naczyrn wewnatrz i na zewnatrz
korpusu urzadzenia. Nie uzywaj szorstkich gabek ani twardych szczotek, Sciereczek ani recznikow, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

3. Nie zanurzaj ani nie moczy¢ urzadzenia.

Ostrzezenie: NIE WKLADAJ ZADNYCH OBCYCH PRZEDMIOTOW DO WENTYLACJI W CELU WYCZYSZCZENIA.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie sieciowe: Napiecie 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Pobér mocy: Tryb chtodzenia: 55W / Tryb ogrzewania: 50W
Klasa klimatyczna: SN/N

Zasilacz samochodowy: Napiecie 12V DC,

Pobor mocy: Tryb chtodzenia: 45W / Tryb grzania: 40W
Pojemnos¢: 28 litréw

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancie, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktdre po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotac choroby skoéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywey sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non é responsabile dei danni
causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o
da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio é destinato esclusivamente a un uso non commerciale, €
utile per il campeggio. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con l'uso
previsto.
3. L'apparecchio deve essere collegato, a seconda delle necessita, alla
presa accendisigari del veicolo a 12 V 0 a una presa di rete a 220-240 V ~
50/60 Hz.
Per maggiore sicurezza, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. E necessario prestare particolare attenzione all'utilizzo dell'apparecchio
in presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini 0 a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci6 avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano piu di
8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.
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6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola
con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o
se é caduto o & stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per evitare il rischio di
scosse. Portare 'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta puo comportare gravi rischi per |'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca e stabile, in grado di
sostenere il peso dell'apparecchio e di tutto il suo contenuto, lontano da
apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

14. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.
15. Quando si utilizza I'apparecchio in un‘automobile o su un'imbarcazione,
verificare che il fusibile che protegge il sistema di alimentazione sia
funzionante.

16. Proteggere l'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.

17. Inserire nell'apparecchio prodotti gia raffreddati.

18. Collocare l'unita in un'area adeguatamente ventilata. La distanza da
altri oggetti deve essere di almeno 20 cm.
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19. AVWERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione
nell'alloggiamento dell'apparecchio.

20. AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi 0 agenti meccanici per
accelerare il processo di sbrinamento, se non quelli raccomandati dal
produttore.

21. AVWVERTENZA: Non utilizzare o conservare apparecchiature elettriche
all'interno del vano di conservazione degli alimenti.

22. AVVERTENZA: L'apertura dello sportello per un periodo di tempo
prolungato puo provocare un aumento significativo della temperatura nei
vani dell'apparecchio.

23. AVVERTENZA: Pulire regolarmente le superfici che possono venire a
contatto con gli alimenti.

24. AVVERTENZA: Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori
appositi, in modo che i prodotti non vengano a contatto tra loro e che non
gocciolino sugli altri alimenti.

25. AVVERTENZA: se l'unita di refrigerazione rimane vuota per un periodo
di tempo prolungato, spegnerla, sbrinarla, pulirla, asciugarla e lasciare la
porta aperta per evitare la formazione di muffa all'interno dell'unita.

26. AVWERTENZA: non conservare allinterno del frigorifero materiali
esplosivi come lattine contenenti aerosol inflammabili, ecc.

27. AVWERTENZA: quando si installa I'apparecchio, assicurarsi che il cavo
di alimentazione non sia schiacciato dal frigorifero o danneggiato.

28. AVWVERTENZA: non collocare prolunghe o alimentatori portatili vicino o
dietro l'apparecchio.

29. AVWVERTENZA: Non utilizzare dispositivi meccanici o acceleratori di
sbrinamento diversi da quelli raccomandati dal produttore.

Descrizione dell'apparecchio: AD8078 Frigorifero portatile

1. Scomparto

2. Coperchio

3. Maniglia

4. Fori di ventilazione

5. Pannello di controllo

6. Cavo di alimentazione AC 220-240V ~ 50/60Hz - presa a muro
7. Cavo di alimentazione DC 12V - presa auto
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Pannello di controllo

a - indicatore di raffreddamento

b - indicatore di riscaldamento

¢ - Interruttore FREDDO / SPENTO / CALDO

d - selettore della modalita di funzionamento

e - presa di collegamento AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - presa a muro
f - presa di collegamento DC 12V - presa per auto

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Prima del primo utilizzo, pulire 'apparecchio come indicato nella sezione Pulizia e manutenzione.

2. Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale stabile. Aprire il coperchio (2) riposizionando la maniglia (3) sulla parte
anteriore dell'apparecchio. Collocare gli alimenti o le bevande nello scomparto (1). Si consiglia di confezionare gli alimenti in
sacchetti o contenitori per alimenti prima di inserirli nel vano (1).

NOTA: Si consiglia di pre-raffreddare gli alimenti per almeno 4 ore, in modo che gli alimenti inseriti nell'apparecchio si raffreddino
alla temperatura desiderata il piu a lungo possibile.

3. Inserire la spina di alimentazione da 12 V CC nella presa accendisigari o nella presa da 12 \/ CC dell'auto. Assicurarsi che
I'accensione dell'auto sia accesa per alimentare I'accendisigari.

4. Chiudere il coperchio (2) e bloccarlo contro I'apertura accidentale ruotando la maniglia (3) all'indietro.

5. Girare l'interruttore (c) verso l'alto per raffreddare il cibo in posizione FREDDO o verso il basso per riscaldare il cibo in posizione
CALDO. A seconda della modalita selezionata, si accende l'indicatore di raffreddamento o di riscaldamento. L'apparecchio inizia a
raffreddare/riscaldare.

ATTENZIONE: prima di passare dalla modalita di raffreddamento a quella di riscaldamento e viceversa, spegnere l'apparecchio per
almeno 15 minuti!

6. Spegnere l'apparecchio portando l'interruttore (c) in posizione OFF.

7. Poiché I'apparecchio & a scomparto unico, conservare gli alimenti preferibilmente in contenitori di plastica o in sacchetti
richiudibili per evitare che gli odori "passino" tra i diversi tipi di alimenti, ad esempio torta, formaggio, cipolle ecc.

Per risparmiare energia:

- collocare l'apparecchio in un luogo fresco per evitare la luce diretta del sole,

- tenere il coperchio chiuso e protetto contro I'apertura accidentale durante il funzionamento,
- pulire regolarmente la guamnizione nera all'interno del coperchio.

Efficacia:

1. Raffreddamento:

- quando l'interruttore (d) & posizionato su Il - la temperatura all'interno della camera (1) si abbassa di circa 15°C - 20°C, con una
temperatura esterna di 25°C.

- quando l'interruttore (d) & impostato sulla posizione Il - la temperatura all'interno del vano (1) si abbassa di circa 6°C - 10°C, con
una temperatura esterna di 25°C.

- quando l'interruttore (d) & in posizione |, I'apparecchio funziona con il minimo consumo energetico.

2. Riscaldamento: questa modalita funziona solo quando l'interruttore (d) € in posizione |II.

- quando l'interruttore (d) € in posizione IlI, la temperatura all'interno della camera (1) raggiunge 55°C - 65°C.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare il cavo di alimentazione.

2. La pulizia si limita all'uso di un panno umido con una piccola quantita di detersivo per piatti all'interno e all'esterno del corpo
dell'apparecchio. Non utilizzare spugne ruvide o spazzole dure, panni o asciugamani per non danneggiare I'apparecchio.

3. Non immergere o bagnare I'apparecchio.

Attenzione: NON INSERIRE OGGETTI ESTRANEI NELLA VENTILAZIONE PER LA PULIZIA.

DATI TECNICI

Alimentazione di rete: Tensione 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Consumo di energia: Modalita raffreddamento: 55W / Modalita di riscaldamento: 50W
Classe climatica: SN/N

Alimentazione auto: Tensione 12V DC,

Consumo di energia: Modalita di raffreddamento: 45W / Modalita di riscaldamento: 40W
Capacita: 28 litri
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Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie di problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco é disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, € obbligato a ritirare gratuitamente I'apparecchiatura usata dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura,
a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och fol]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte 6verensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.
2. Apparaten ar endast avsedd for icke-kommersiellt bruk, utrustningen ar
anvandbar fér camping. Anvand den inte for nagot annat andamal som inte
ar forenligt med dess avsedda anvandning.
3. Apparaten ska vid behov anslutas till fordonets cigarettandaruttag med
12 V eller till ett 220-240 V ~ 50/60 Hz natuttag.
For att 0ka sakerheten ska du inte ansluta flera elektriska apparater
samtidigt till en och samma stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte
kanner till apparaten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
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personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under Gverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla
| uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller
nagon annan vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvand den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats
eller skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta som kan bara upp
vikten av apparaten och allt innehall, pa avstand fran heta koksapparater
som t.ex. elspis, gasbrannare efc. ....

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hénga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.
13. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En behorig elektriker bor radfragas i detta avseende.
14. Anvand inte apparaten om anslutningsuttagen ar vata.

15. Nar du anvander apparaten i en bil eller pa en bat, kontrollera att
sakringen som skyddar stromforsorjningssystemet ar i drift.

16. Skydda apparaten fran varmekallor och solljus.

17. Placera redan nedkylda produkter i enheten.
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18. Placera enheten i ett val ventilerat utrymme. Avstandet till andra
foremal bor vara minst 20 cm.

19. VARNING: Blockera inte ventilationsdppningarna i apparatens hdlje.
20. VARNING: Anvand inte andra mekaniska anordningar eller medel for
att paskynda avfrostningsprocessen &n de som rekommenderas av
tillverkaren.

21. VARNING: Anvand eller forvara inte elektrisk utrustning i
matlagningsfacket.

22. VARNING: Om daorren dppnas under en langre tid kan det leda till att
temperaturen i apparatens fack stiger avsevart.

23. VARNING: Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med
livsmedel.

24. VARNING: Forvara ratt kott och fisk i sarskilda behallare sa att
produkterna inte kommer i kontakt med varandra och sa att de inte droppar
pa andra livsmedel.

25. VARNING: Om kylaggregatet star tomt under en langre tid ska du
stanga av, avfrosta, rengora, torka och lamna dorren Oppen for att
forhindra att det bildas mogel i aggregatet.

26. VARNING: Forvara inte explosiva material, t.ex. burkar med brandfarlig
aerosol, i kylskapet.

27. VARNING: Nar du staller upp apparaten ska du se till att natsladden
inte klams av kylskapet eller skadas.

28. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara nataggregat
nara eller bakom apparaten.

29. VARNING: Anvand inte andra mekaniska anordningar eller
avfrostningsacceleratorer an de som rekommenderas av tillverkaren.

Beskrivning av apparaten: AD8078 Portabelt kylskap
1. Utrymme

2. Lock

3. Handtag

4. Ventilationshal

5. Kontrollpanel

6. AC 220-240V ~ 50/60Hz strdmkabel - vagguttag
7.DC 12V strdmkabel - biluttag
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Kontrollpanelen

a - indikator for kylning

b - indikator fér uppvarmning

¢ - Strdmbrytare COLD / OFF / HOT

d - véljare for driftiage

€ - anslutningsuttag AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - vagguttag
f- DC 12V-anslutningsuttag - biluttag

ANVANDA ENHETEN

1. Rengdr enheten fore forsta anvandningen enligt avsnittet Rengdring och underhall.

2. Placera apparaten pa en stabil horisontell yta. Oppna locket (2) genom att forst flytta handtaget (3) pa apparatens framsida.
Placera mat eller dryck i facket (1). Vi rekommenderar att du forpackar maten i pasar eller behallare av livsmedelskvalitet innan du
placerar den i facket (1).

OBS: Vi rekommenderar att du forkyler maten i minst 4 timmar sa att maten som placeras i apparaten kyls till dnskad temperatur s&
lange som méjligt.

3. Anslut 12 V DC-stromkontakten till cigarettdndaruttaget eller 12 V DC-uttaget i din bil. Se till att bilens tdndning ar paslagen for
att cigarettdndaren ska fa strém.

4. Stang locket (2) och sdkra det mot oavsiktlig Gppning genom att vrida handtaget (3) bakat.

5. Vrid reglaget (c) uppat for att kyla maten till Idget COLD (kall) eller nedat for att varma maten till Iaget HOT (varm). Beroende pa
valt lage tands indikatorn for kylning eller uppvarmning. Apparaten startar kylning/uppvarmning.

VARNING: Innan du vaxlar fran kyl- till varmeldge och vice versa ska du stdnga av apparaten i minst 15 minuter!

6. Stang av enheten genom att vrida strémbrytaren (c) till OFF-laget.

7. Eftersom apparaten &r en apparat med ett enda fack ska livsmedel helst forvaras i plastbehallare eller aterforslutningsbara pasar
for att forhindra att lukt "passerar" mellan olika typer av livsmedel, t.ex. tarta, ost, Iok etc.

For att spara energi:

- placera apparaten pa en sval plats och undvik direkt solljus,

- hall locket sténgt och sékrat sa att det inte kan 6ppnas oavsiktligt under drift,
- rengdr regelbundet den svarta packningen runt insidan av locket.

Effektivitet:

1. Kylning:

- nar omkopplaren (d) &r installd pa 1age IIl - sjunker temperaturen i kammaren (1) med ca 15°C - 20°C Iagre, vid en utetemperatur
pa 25°C.

- nar omkopplaren (d) &r i lage Il - sjunker temperaturen i facket (1) med ca 6°C - 10°C vid en utetemperatur pa 25°C.

- nér strdmbrytaren (d) ar i 1age | arbetar apparaten med den lagsta energiférbrukningen.

2. Uppvarmning: detta lage fungerar endast nér omkopplaren (d) star i lage IIl.

- nar omkopplaren (d) &r i lage Il kommer temperaturen i kammaren (1) att na 55°C - 65°C.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort natkabeln fére rengdring.

2. Rengoringsprocessen &r begransad till att anvanda en fuktig trasa med en liten méngd diskmedel pa insidan och utsidan av
apparaten. Anvand inte grova svampar eller harda borstar, trasor eller handdukar, eftersom detta kan skada apparaten.

3. Sénk inte ner eller blotlagg apparaten.

Vaming: FOR INTE IN NAGRA FRAMMANDE FOREMAL | VENTILATIONEN FOR RENGORING.

TEKNISKA DATA

Nétanslutning: Spanning 220-240V ~ 50/60Hz,
Stromfdrbrukning Kylningslage: 55W / Uppvérmningslage: 50W
Klimatklass: SN/N

Strémforsorjning for bil: Spanning 12V DC,

Strémforbrukning: Kylningslage: 45W / Uppvéarmningslage: 40W
Kapacitet: 28 liter
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For miljons skull. Information om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och isk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2i lagen

om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall

som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad

soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga amnen, blandningar och komponenter som, nér de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt hot

mot ménniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till ett antal hélsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och talstorningar, kan ven skada njurar,

lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantning ssystemet och leda till

cancer. Konsumtion av véaxter som véxer pa fororenad mark och av produkter som framstallts av dessa kan leda till ovannamnda halsoeffekter.

3. Avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Iamnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars forteckning ska

finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar

ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det ar mgjligt att [dmna
c € avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet I&mnas pa platser som inte &r avsedda for detta

andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar

utrustning avsedd for hushall till en kdpare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,

forutsatt att den begagnade utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras

beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléaggning.

Apparaten far inte kastas i den

Service Om du vill kopa reservdelar eller gora en reklamatlon vanhgen kontakta direkt den aterforsaljare som utfardat kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YIIOTPEBA
NMPOYETETE BHMATENHO U 3AMNA3ETE 3A BbJELLA CMPABKA

1. MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a eKcrioaTaums Nnpean Aa usnonssare
ypena 1 cnassalnTe CbabpxalluTe ce B TAX ykadaHus. [ponssoantenst
HEe HOCW OTFOBOPHOCT 3a LeTH, NPUYMHEHN OT 13MOoN3BaHe Ha ypeda He no
npeaHasHa4YeHne Unu oT HenpasuiHO BopaBeHe C Hero.

2. YpeobT e npegHa3HaveH caMo 3a HETbProscka ynoTpeba,
obopyaBaHETO € NONE3HO 3a KbMMNUHIyBaHe. He ro nanonaeante 3a gpyru
L{enn, HECbBMECTUMM C NpeHa3HAYeHNETO My.

3. YctponcTeoTo TpsbBa a ce CBBbPKE Cropes U3NCKBaHUSATA KbM
rHe3goTo 3a 3anarnka Ha aBTomobuna ¢ Hanpexexue 12 V unm kem
MpexoB KoHTakT 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3a aa nosuwuTe He30nacHOCTTa, He CBLP3BalTE €AHOBPEMEHHO HAKOSIKO
eNeKTPUYECKMN ypeaa KbM efiHa enekTpuyecka Bepura.

4. Mpun n3nonaeaHe Ha ypeaa B NpUCLCTBUETO Ha Aella Tpsbea fa ce
nonarat cneuuanHu rpwku. He no3sonsiBanTe Ha geua da cu urpasiT ¢
ypeza He Nno3sonsBanTe Ha Jela Unu Ha nuua, KoUTo He ca 3anosHati ¢
ypeza, 4a ro u3nonssar.
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5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosun ypen moxe aa ce 13nonaga oT geua Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHn 1 nnua ¢ HamarneHu U3n4eckn, CETUBHI UMK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTI, UK fnLa 6e3 onuT 1 No3HaHMA 3a ypeaa, ako
TOBa CTaBa Noj HaZ430pa Ha nuue, OTrOBOPHO 3a TsaxHaTa be3onacHocT,
UK aKo Ca UM AafeHn UHCTPYKLMK 3a 6e30nacHo 13norn3BaHe Ha ypeaa u
ca 3arnosHaTit C ONacHOCTUTE, CBbP3aHH C U3Mo3BaHeTo My. [leuata He
TpsbBa fa urpast ¢ obopyasaHeTo. [oyYncTBaHETO M NOAAPBXKATA Ha
obopyaBaHeTo He TpsibBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
Ha Bb3pacT Haz 8 roanHN 1 JeMHOCTTa He Ce U3BbPLUBA NOJ HaA30p.

6. BuHary nssaxgaiTe Lencena ot eNekTpUYECKnUst KOHTaKT creq
ynotpeba, KaTo ObpK1Te KOHTaKTa ¢ pbka. HE agbpnante 3axpaHsalyms
kaben.

7. HE notansute kabena, Wwencena unu Lenus ypes BbB Boga Unn apyra
TE€YHOCT. He nsnarante ypesa Ha aTMOC(EPHMN BIUSHUSA (ObXA, CITbHLE 1
Op.) M He ro M3ron3BeaiTe BbB BNaxHU NoMeLLeHuns (6aHu, BNaxHM
aBTOKbBLLW).

8. MNepuoamnyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBalLms kaben. Ako
3axpaHBalLmuAT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea aa 6bae 3aMeHeH oT
creumanuanpaH cepams, 3a Aa ce 13berHe onacHocT.

9. He nanonagaiiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHealy kaben nnm ako Tou e
Oun uanycHaT unu NoBpeAeH no Apyr HauMH Unn He paboTu NpasunHo. He
nonpaesmnTe ypeda camut, Tbid KaTo MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap.
OTHeceTe noBpeaeHnst ypen B KOMMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
npoBepKa Unn PEMOHT. BCUYKM pEMOHTW MOraT fa Cce 13BbpLUBaT CaMo OT
OTOPU3NPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HENPABUHMAT PEMOHT MOXE Aa
NpeacTaBnsiBa CEPUO3EH PUCK 3a NOTpeduTens.

10. MocTaBeTe ypeaa BbPXY XNagHa, ctabusiHa 1 paBHa NOBLPXHOCT,
KOSITO MOXE Aa M3ObPXV TErNOTO Ha ypeaa 1 UsAnoTo My CbabpxaHue,
[arney OT ropeLy KyXHEHCKM ypeau, KaTo HanpuMmep: enekTpuyecka nevka,
rasoBa ropeska u ap.

11. He u3nonaeate ypeaa B 6nmM30CT 40 3ananumMu matepuani.

12. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa BuCK Hag pbba Ha macaTta unu aa
A0KOCBA rOpeLL MOBBPXHOCTMW.
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13. 3a goNbNHUTENHA 3aLMTa € NPENOPBYUTENHO Aa MHCTanMpaTe B

enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢

HOMWHamNeH ocTaTbyeH TOK, KOWTOo He Haaeuwwasa 30 mA. B Tasn Bpb3ka

TpsibBa A Ce KOHCYNTUpaTe CbC CNeLnanmcT enekTpOTEXHUK.

14. He nsnonseainte ypeaa, ako CbeMHUTESTHUTE THe34a ca MOKPY.

15. KoraTo usnonssate ypea B aBToMOBUN 1nu Ha nogka, nposepete

Aanu npeanasuTensT, 3alluTaBall, 3axpaHBallata CUCTeMa, € B

N3NPaBHOCT.

16. 3awwmTeTe ypeaa oT U3TOYHMLM Ha TOMMIMHA U CITbHYEBA CBETMMHA.

17. MocTaBsinTe Beye OXnafeHn NPOayKTY B ypesaa.

18. lNocTaBeTe yCTPOMCTBOTO HA MACTO C NOAXOAALLA BEHTUNALMS.

Pa3cTosHWeTo oT Apyrv npeameTu Tpsibea aa 6bae Han-masnko 20 cwm.

19. MPEAYNPEXIOEHWE: He 6nokupainTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY B

Kopnyca Ha ypegza.

20. NPEOYNPEXOEHWUE: He n3nonssainte MexaHU4HM yCTPOMCTBA Wi

CpefCcTBa 3a YCKopsiBaHe Ha npoLeca Ha pasMpassiBaHe, pasnuyHu oT

npenopbYaH1Te OT NPOU3BOAUTENS.

21. MPEQYNPEXIOEHWE: He n3nonssaiTe u He CbXpaHsiBanTe

enexkTpuyecko 0bopyasaHe B OTAENEHWETO 3a CbXpaHEHUE Ha XpaHa.

22. MPEQYNPEXOEHWE: OTBapsiHETO Ha BpaTaTa 3a NPO4bIKUTENEH

nepuoz OT BPEME MOXe [a [oBede A0 3HA4YMTESTHO NOBHLLABaHe Ha

Temneparypara B OTAeSIeHMATa Ha ypeaa.

23. NPEAYNPEXOEHWE: MouncteanTe peoBHO NOBLPXHOCTUATE, KOUTO

MoraT [a Bnsi3aT B KOHTaKT C XpaHa.

24. NPEOYNPEXIOEHWUE: CbxpaHsiBaiTe CypoBOTO Meco v pubaTa B

cneuuanHu cboBe, Taka Ye NPOAYKTUTE Aa He BN3aT B KOHTAKT NMOMexXay

CW 1 [ja He KansT BbpXY APYru XpaHu.

25. MPEQYNPEXIOEHWE: Ako xnaaunHuaT arperat oCTaHe npaseH 3a

NPOOBLIKUTENEH NEpUoa OT BPEME, U3KMIOYETE Mo, pasmpaseTe,

noumcTeTe, NOACYLUETE N OCTaBeTe BpataTa OTBOPEHa, 3a fa

npepoTBpaTuTe 06pasyBaHETO HA MyXbi B arperata.

26. MPEQYNPEXIOEHWE: He cbxpaHsiBanTe B XxnagunHuka

B3PMBOOMACHW MaTtepuanu, Kato Hanpumep KyTu, CbabpxaLlu 3ananum
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aepos3os v ap.
27. MPEQYNPEXIOEHWE: Korato HacTpoiBaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLLUmMAT kaben He e NPUTUCHAT OT XNaaunHKKa Ui NOBPEAEH.
28. MPEQYNPEXIOEHWE: He noctaBsinTe yab/mKMTENN UK NPEHOCUMM
3axpaHBaLLlu ycTporcTBa B 6nM30CT 40 Unu 3aa ypeaa.

29. NPEOYNPEXOEHWE: He nanonssante MexaHU4HU YCTPOMCTBA MW
YCKOPUTENW Ha pasMpassiBaHETO, PasfinyHK OT NpenopbyaHnTe oT
Npou3BoANTENS.

Onucanve Ha ypega: AD8078 MpeHocym xnagumHuk

1. Otpenexve

2. Kanak

3. Apbxka

4., BeHTMNALMOHHM OTBOPM

5. MaHen 3a ynpaenexue

6. 3axpaHBaLy kaben 3a npomeHnuB Tok 220-240V ~ 50/60Hz - koHTaKT 3a CTeHa
7.DC 12V 3axpaHBalL kaben - aBTOMOOUEH KOHTaKT

MaHen 3a ynpasneHue

a - IHAMKATOp 3a oXnaxaaHe

b - HaukaTop 3a 3arpsiBaHe

B - NPEBKMIOYBaTEN 3a OXNaxaaHe / U3kMiouBaHe / HarpsisaHe

d - npeBKNtOYBaTEN Ha pexuUMa Ha paboTta

€ - KOHTaKT 3a cBbp3BaHe AC 220-240V ~ 50/60Hz - cTeHeH KoHTaKT
f - KoHTaKT 3a cBbp3BaHe DC 12V - aBTOMOBMNEH KOHTaKT

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. MoumcTeTe yCTPOCTBOTO Npeay mbpBaTa My ynoTpeda cbrnacHo pasaen "MouncTeaHe v noaopbxka”.

2. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO BbPXY CTabUnHa XOpW3oHTanHa nosbpxHocT. OTBOpeTe kanaka (2), kato MbpBO NpeMecTuTe
ApbxkaTa (3) B npefHaTa YacT Ha ypepa . [octaseTe xpaHa unu HanuTka B oTAeneHneTo (1). MpenopwbunTenHo e Aa onakosate
XpaHaTa B TOpOUYKM 1N KOHTEIHEPW, NOAXOAALLM 3a XpaHa, Npeav Aa s nocTasuTe B kamepata (1).

3ABENEXKA: MNpenopbysa ce NpeaBapuTENHOTO OXNaXaaHe Ha XpaHaTa 3a NnoHe 4 yaca, Taka Ye nocTaBeHaTa B ypeaa xpaHa
Aa Ce OXMaau [0 XenaHaTa TemMnepaTtypa 3a Bb3MOXHO Hail-AbITbr NEpUOA OT Bpeme.

3. BkrioyeTe Lwencena 3a 3axpaHBaHe 12 V DC B koHTaKTa 3a 3ananka Ha Lurapa uni B koHTakta 12 V DC B aBTomobuna.
YBepeTe ce, Ye 3ananBaHeTo Ha aBTOMOOWNA BU € BKIKOYEHO, 3a Aa MMa 3axpaHBaHe KbM 3anankata 3a uurapy.

4. 3aTBOpeTe kanaka (2) v ro obesonaceTe CpeLLy CryyaiiHo 0TBapsiHe, kaTo 3aBbPTUTE ApbikaTa (3) Hasap.

5. MNpeBbpTETE NpEBKNIOYBATENS (C) HArope, 3a [a OxNaguTe xpaHata B nosvuus COLD (cTyaeHo), unm ro 3aBbpTeTe Hazgony, 3a
nAa 3arpeete xpaHata B noauuns HOT (ropelyo). B 3aBucumocT oT 36paHis pexuM MHAMKATOPBT 3a OXNaxaaHe Unu HarpsisaHe
Lye cBeTHe. YpebT 3anoysa Aa oxnaxaa/Harpsea.

MPEAYNPEXOEHWE: Mpeay aa npeBkrioynTe ypeaa oT PexuM Ha OXNaxaaHe KbM PEXUM Ha HarpsisaHe v 06paTHo, U3kmoyeTe
ypena 3a noHe 15 MunyTu!

6. UskntoueTe ypesa, kato 3aBbpTUTE NpeBKNoYBaTens (c) B nonoxenue OFF (M3kntoueHo).

7. Thi KaTO ypeabT € eAHOKaMePEH, CbxpaHsiBaiiTe XpaHuUTe 3a NpeanoymuTaHe B NNAcTMacoBK Cb0Be WM 3aTBapsILLy ce
TopbuYKK, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE "MPpeMUHaBaHETO" Ha MUPU3MU MEXAY Pa3fiMyHINTE BULOBE XPaHU, Hanp. TOpTa, CUpeHe, MyK v
ap.

3a pga nectute EHeprua:

- NocTaBeTe ypeaa Ha XxnagHo MACTO, 3a Aa n3berHete NpsAKa CMbHYEBa CBET/IMHA,

- OPBXTE Kanaka 3aTBOPEH N obesonaceH cpeLly CJ'Iy"IaVIHO 0TBapsAHe no Bpeme Ha paGOTa,
- peaoBHO no4ncTBanTe YEpHOTO yNNbTHEHWE OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kanaka.
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EdbektvBHOCT:

1. OxnaxpaHe:

- KoraTo npeBkntoyBatensT (d) e nocraBeH B nonoxexue Il - Temnepatypata B kamepata (1) ce noHmxasa c okono 15°C - 20°C,
npu BbHLWHa Temnepatypa 25°C.

- koraTo npeBknyBaTensT (d) € HacTpoeH Ha No3uuKs Il - TeMnepaTypaTa BbB BTPELLHOCTTa Ha kamepaTa (1) cnaga ¢
npubnmautenHo 6°C - 10°C no-Hucko, Npu BbHLWHa Temnepatypa 25°C.

- koraTo npeBkIo4BaTeNAT (d) € nocTaBeH B NonoxeHwe |, ypeabT paboTv Npu Hal-HUCKa KOHCYMALWs Ha EHEprus.

2. Otonnexue: To31 pexvm paboTn camo koraTo npeskiouBatensT (d) e B nonoxenue lll.

- koraTo npeBskntouBatensT (d) e B nonoxetue lll, Temneparypata B kameparta (1) we gocturHe 55°C - 65°C.

MNMOYNCTBAHE W NOLOOPBXKA

1. Mpeam nouncTBaHe U3KNo4eTe 3axpaHeaLms kaben.

2. MNpoLechbT Ha NOYMCTBAHE Ce OrpaHNyYaBa A0 M3NON3BaHeTO Ha BRaXHa Kbpna C Manko KONMYeCTBO TEYHOCT 3a MUEHe Ha
CbA0BE BbTPE W U3BBH kopnyca Ha ypefa. He unonasaiite rpybu rsbu unu TBbpay YETKM, NNaToBe U KbpMK, Thid KaTo ToBa
MOXe Aa noBpeau ypeaa.

3. He notansiiTe 1 He HakucBaiiTe ypepa.

Mpeaynpexaetue: HE BKAPBAWTE HUKAKBI YY)XOW NMPEOMETW BbB BEHTUNALIVSATA 3A MOUMCTBAHE.

TEXHUYECKW OAHHN

3axpaHBaHe 0T enekTpuyeckata Mpexa: Hanpexenue 220-240V ~ 50/60Hz,
KoHcymauus Ha eHepris: Pexxiim Ha oxnaxaare: 55W / pexum Ha oTonnenme: 50W
Knumatuyen knac: SN/N

3axpaHBaHe oT aBToMobun; Hanpexenue 12V DC,

KoHcymauus Ha eHeprist: Pexxiim Ha oxnaxpaaHe: 45W / Pexum Ha oTonnenme: 40W
Kanauuter: 28 nutpa

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. MHdopmauus 3a oTnagbLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe B cboteTcTBME C UneH 13, naparpadm 11 2
oT 3aKkoHa 3a 0TnaJbLWTe OT eNeKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyasate ot 11 centemapu 2015 r. Guxme 1ckan Aa Bi MHOPMMPaMe 3a NpaBUIHOTO
6opaBeHe C 0TNafbLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE:

1. 3abpaHsiBa Ce NOCTaBAHETO Ha OTNA/bLY OT ENIEKTPUYECKO 1 ENIEKTPOHHO 06OPYABAHE 3ae[HO C ApYrY OTNaAbLY - TOBA Ce NOTBbPXaBa C Mapk1poBKka
oA hopmara Ha "3a4epkHaT KoHTEHep", KaTo ce Hapexaa CenekTMBHO Cbbupae Ha T031 BUA OTNagbLM.

2. ENeKTpu4eckoTo 1 enekTPOHHOTO 060py/iBaHe MoXe /1 Ch/ibpXa OnacHy BELLECTBa, CMECH 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NPV U3MyckaHe B OKOMHaTa cpea
MoraT /ja npe/icTaBMsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XOpaTa 1 XvBUTE Opranuamu. Te MoraT ja oBeAaT A0 PefvLia 34paBOCIOBHN
npoBnemu, kaTo HanpuMep HapyLLEHUs Ha 3peHIETO, CIyxa v roBopa, MoraT CbLLO Taka Aa yBpeasT GbOpeLuTe, YepHus Apo6 1 CbPLETO W a NMPUUMHAT
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MoraT /1a MMaT 1 He6naronpusaTHO Bb3aelCTBUE BbPXY AVXaTeNnHaTa 1 penpoayKTUBHaTa cucTema 1 Aa AoBeaar
710 pakoBi1 06pasyBanmst. KOHCyMaLWsiTa Ha pacTeHIs,, PaCTSLLM BbPXy 3aMbPCEHI MOYBM, M Ha MPOAYKTI, NOMYYeHN OT TSX, MOXe /ia I0BEAE 0
ropecromeHaTiTe eekTi BbpXy 34paBeTo.

3. OTnagbLyTe OT ENEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oBopyaBaHe TpsbBa fa ce nNpefaBaT camo B OTOPU3MPaHU NYHKTOBE 3a CbBupaHe, YniiTo cnuchbk Tpsibea
na 6bae BKtoYeH Ha yebearita Ha Besika o6LumHa.

4. [loMakvHCTBOTO WUrpae BaxHa Pons B AONPUHACAHETO 3a NOBTOPHATA yroTpeba i 0non3oTBOPSBAHETO, BKIIOYUTENHO PELMKINPaHETO, Ha OTNaAbYHOTO
obopyasaHe. To CbLO Taka Urpae Kio4oBa pons B CCTeMaTa 3a yNpaBreHne Ha 0TNajbLuTe OT eneKTPUYECKO 1 enekTPOHHO 06opyABaHe nopaay
Bb3MOXHOCTTA 32 IMPEKTHO NPejaBaHe Ha 0TOPU3MPaHUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe U eNMMUHUPaHE Ha HEXenaruTe COLManHy HaBuLy, BOAELLM 10
0CTaBsiHe Ha OTNajbLVTe OT 06OpPY/IBaHE Ha MeCTa, KOUTO He Ca NpeaHa3HaueHu 3a Takuea Lienu.

OcBeH TOBa, BpbLyaiite 0TNagbLKUTE OT €NEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 06opyABaHe Ha MACTOTO Ha focTaBka. [IuCTpuBYTOpbT, KOITO AOCTaBSA Ha KynyBaya
obopy/BaHe, NpeHasHaueHo 3a JOMaKMHCTBATa, € ATbXeH fia npuema 6eannaTHo 06paTHo 13non3BaHoTo 0bopyaBaHe OT AOMaKMHCTBATA Ha MSCTOTO Ha
[0CTaBKa Ha ToBa 06Opy/BaHe, NPy YCIOBYE Ye W3M0N3BaHOTO 060pyABaHE € OT ChLLS TUM 1 U3MbIHSBA ChLLUUTE (YHKLMM KaTO JOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosky 1 nonueTunexosuTe (PE) Topbuky TpsiGBa fja ce NOCTaBSAT B CbOTBETHUTE KOHTEAHEPW 3a Pa3fienHo cbbupaHe Ha GUToBN
OTMafbLVY B CbOTBETCTBME C TAXHOTO Onucakue. Ako B ypeaa uma b6atepun, Te Tpsibea Aa ce U3BaAsAT U Aa Ce M3XBBPIIAT Pa3fenHo B CbOPLKEHME 3a
cbOupaHe 1 cbxpaHeHme.

He n3xBbpnsiiTe ypeaa B KoHTelHepa 3a 6utoBu oTnagbuum!!!

CepBu3 Ako xenaeTe /ja 3akynuTe Pe3epBHI YacTy Ui A MPeAsiBUTE pekrnamaLisi, Monsi ce 0GbPHETE AUPEKTHO KbM ThProBeLia, KOITo e 13aarn
Kkacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)
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GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun til ikke-kommerciel brug, udstyret er nyttigt til camping.
Ma ikke bruges til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Apparatet skal efter behov tilsluttes karetgjets cigarettaenderstik med 12
V eller en stikkontakt med 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For at @ge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er
barn til stede. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Treek IKKE i netledningen.

7. Nedseenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre
veesker. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga
fare.
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9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.

10. Anbring apparatet pa en kalig, stabil og jeevn overflade, der kan baere
veegten af apparatet og alt dets indhold, veek fra varme kakkenapparater
som f.eks. elkomfur, gasbraender osv....

11. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elekiriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
denne henseende.

14. Brug ikke apparatet, hvis tilslutningsstikkene er vade.

15. Nar du bruger apparatet i en bil eller pa en bad, skal du kontrollere, at
sikringen, der beskytter stramforsyningssystemet, fungerer.

16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

17. Anbring allerede afkalede produkter i enheden.

18. Placer enheden i et ordentligt ventileret omrade. Afstanden til andre
genstande skal veere mindst 20 cm.

19. ADVARSEL: Ventilationsabningerne i apparatets kabinet ma ikke
blokeres.

20. ADVARSEL: Brug ikke andre mekaniske anordninger eller midler til at
fremskynde afrimningsprocessen end dem, der er anbefalet af
producenten.

21. ADVARSEL: Brug eller opbevar ikke elektrisk udstyr inde i
madopbevaringsrummet.

22. ADVARSEL.: Hvis dgren abnes i leengere tid, kan det fa temperaturen i
apparatets rum til at stige betydeligt.

23. ADVARSEL: Rengear regelmaessigt overflader, der kan komme i
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kontakt med fadevarer.

24. ADVARSEL: Opbevar rat ked og fisk i seerlige beholdere, sa
produkterne ikke kommer i kontakt med hinanden, og sa de ikke drypper
ned pa andre fadevarer.

25. ADVARSEL: Hvis kaleenheden star tom i lengere tid, skal den
slukkes, afrimes, rengares, tarres og deren sta aben for at forhindre, at der
dannes mug i enheden.

26. ADVARSEL.: Opbevar ikke eksplosive materialer som f.eks. daser med
brandfarlig aerosol osv. i kaleskabet.

27. ADVARSEL.: Nar du saetter apparatet op, skal du sgrge for, at
netledningen ikke kommer i klemme i kgleskabet eller bliver beskadiget.
28. ADVARSEL.: Anbring ikke forlaengerledninger eller baerbare
stramforsyninger i ngerheden af eller bag apparatet.

29. ADVARSEL: Brug ikke andre mekaniske anordninger eller
afrimningsacceleratorer end dem, der er anbefalet af producenten.

Beskrivelse af apparatet: AD8078 Baerbart kaleskab
1. Rum

2.Lag

3. Handtag

4. Ventilationshuller

5. Kontrolpanel

6. AC 220-240V ~ 50/60Hz stremkabel - vaegstik
7.DC 12V stromkabel - bilstik

Kontrolpanel

- keleindikator

- indikator for opvarmning

- COLD / OFF / HOT-kontakt

- valg af driftstilstand

- tilslutningsstik AC 220-240V ~ 50/60Hz - vaegstik
- DC 12V-tilslutningsstik - bilstik

DO Q0O T

BRUG AF ENHEDEN

1. Renggr enheden fer forste brug i henhold til afsnittet Rengering og vedligeholdelse.

2. Anbring apparatet pa en stabil, vandret overflade. Abn laget (2) ved farst at flytte handtaget (3) pa apparatets forside. Laeg
maden eller drikkevarerne i rummet (1). Det anbefales at pakke maden i poser eller beholdere af fadevarekvalitet, for den lsegges i
kammeret (1).

BEMARK: Det anbefales at forkele maden i mindst 4 timer, sa den mad, der placeres i apparatet, nedkgles til den gnskede
temperatur s& leenge som muligt.

3. Seet 12 V DC-stikket i cigaretteenderen eller 12 V DC-stikket i din bil. Serg for, at bilens teending er slaet til, sa der er strgm til
cigaretteenderen.

4. Luk deekslet (2), og sikr det mod utilsigtet abning ved at dreje handtaget (3) bagud.

5. Vip kontakten (c) op for at afkele maden il positionen KOLD eller ned for at opvarme maden til positionen VARM. Afheaengigt af
den valgte tilstand lyser kale- eller varmeindikatoren. Apparatet begynder at kgle/opvarme.
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ADVARSEL: Sluk for apparatet i mindst 15 minutter, fer du skifter fra kale- til varmetilstand og omvendt!

6. Sluk for enheden ved at dreje kontakten (c) til OFF-position.

7. Da apparatet er et apparat med et enkelt rum, skal fadevarer helst opbevares i plastikbeholdere eller genlukkelige poser for at
forhindre, at lugte "overfgres" mellem forskellige typer fodevarer, f.eks. kage, ost, lag osv.

For at spare energi:

- placer apparatet pa et koligt sted for at undga direkte sollys,

- hold laget lukket og sikret mod utilsigtet abning under drift,

- renger regelmaessigt den sorte pakning pa indersiden af laget.

Effektivitet:

1. Kaling:

- nar kontakten (d) er indstillet til position Il - falder temperaturen inde i kammeret (1) med ca. 15°C - 20°C lavere ved en
udetemperatur pa 25°C.

- nar kontakten (d) er indstillet til position Il - falder temperaturen inde i kammeret (1) med ca. 6°C - 10°C lavere, ved en
udetemperatur pa 25°C.

- nér kontakten (d) er sat i position |, kerer apparatet med det laveste stremforbrug.

2. Opvarmning: Denne tilstand fungerer kun, nar kontakten (d) star i position IIl.

- nar kontakten (d) er i position Ill, vil temperaturen inde i kammeret (1) n& op pa 55°C - 65°C.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag netledningen ud af stikkontakten far rengering.

2. Renggringsprocessen er begraenset til at bruge en fugtig klud med en lille meengde opvaskemiddel inden i og uden pa apparatet.
Brug ikke grove svampe eller harde berster, kiude eller handkleeder, da det kan beskadige apparatet.

3. Apparatet ma ikke nedsaenkes eller leegges i bled.

Advarsel: STIK IKKE FREMMEDLEGEMER IND | VENTILATIONEN UNDER RENG@RINGEN.

TEKNISKE DATA

Netforsyning: Spaending 220-240V ~ 50/60Hz,
Strgmforbrug: Keletilstand: 55W / Opvarmningstilstand: 50W
Klimaklasse: SN/N

Stremforsyning til bil: Spaending 12V DC,

Strgmforbrug: Keletilstand: 45W / Opvarmningstilstand: 40W
Kapacitet: 28 liter

Af hensyn til miljoet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold il artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af meerkning i form af en "overstreget
skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende
organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fare til en reekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedreets- og forplantningssystemet og
fare til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte
sundhedseffekter.
3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Desuden Returner affald af elekirisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en kaber, er forpligtet til
gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har de samme
funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fieres og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.
App ma ikke bortskaffe le affald iner!!!

iden k
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav gaeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)
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_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si pre€itajte navod na obsluhu a dodrZiavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Zariadenie je urené len na nekomercné pouZzitie, zariadenie je
pouzitelné na kempovanie. NepouZzivajte ho na iné Ucely nezluCitelné s
jeho urCenim.

3. Zariadenie by malo byt podlia potreby pripojené do zasuvky zapalovaca
cigariet vozidla s napatim 12 V alebo do sietovej zasuvky 220-240 V ~
50/60 Hz.

V zaujme zvysenia bezpecnosti nepripajajte do jedného obvodu viacero
elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti je potrebné dbat na osobitnu
opatrnost. Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby
ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebicom oboznamené.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaj viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju pridrzite rukou.
NESMIETE tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi€ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) ani ho nepouZzivajte vo vihkych podmienkach (kipelne, vihké obytné
automobily).
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8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoZe hrozi nebezpe€enstvo urazu elektrickym
prudom. PoSkodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mozu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny rovny povrch, ktory unesie
hmotnost spotrebi¢a a vSetok jeho obsah, mimo horucich kuchynskych
spotrebiCov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd....

11. Spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich
povrchov.

13. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat do elektrického
obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom
nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym
elektrikarom.

14. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak su pripojovacie zasuvky mokré.

15. Pri pouzivani spotrebi¢a v aute alebo na lodi skontrolujte, i je funkéna
poistka chraniaca napajaci systém.

16. Pristroj chrante pred zdrojmi tepla a slnecnym ziarenim.

17. Do jednotky umiestnite uz vychladené vyrobky.

18. Jednotku umiestnite na riadne vetranom mieste. Vzdialenost od inych
predmetov by mala byt aspon 20 cm.

19. VAROVANIE: Neblokujte vetracie otvory v kryte spotrebica.

20. VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanicke zariadenia alebo
prostriedky na urychlenie procesu rozmrazovania ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.

21. VAROVANIE: Nepouzivajte ani neukladajte elektrické zariadenia v
priestore na skladovanie potravin.
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22. VAROVANIE: Otvorenie dvierok na dih$i ¢as mdZe spdsobit vyrazné
zvySenie teploty v priestoroch spotrebica.

23. VAROVANIE: Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu prist do styku s
potravinami.

24. VAROVANIE: Surové maso a ryby skladujte vo vyhradenych nadobéach
tak, aby sa vyrobky navzajom nedotykali a aby nekvapkali na iné
potraviny.

25. VAROVANIE: Ak chladiaca jednotka zostane dIhSi ¢as prazdna,
vypnite ju, rozmrazte, vyCistite, vysuste a nechajte dvere otvorené, aby ste
zabranili tvorbe plesni v jednotke.

26. VAROVANIE: V chladni¢ke neskladujte vybusné materialy, ako su
plechovky s horfavym aerosélom a pod.

27. VAROVANIE: Pri nastavovani spotrebica dbajte na to, aby napajaci
kabel nebol chladniCkou pritlaceny alebo poskodeny.

28. VAROVANIE: Neumiestniujte predlzovacie kable alebo prenosné zdroje
napajania do blizkosti spotrebica alebo zan.

29. VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo
urychlovaCe odmrazovania ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

Popis spotrebica: Spotrebi¢ sa mdze pouzivat len v pripade, ak je v iom zabudovana chladnicka: AD8078 Prenosna chladnicka
1. Priehradka

2. Veko

3. Rukovét

4. Vetracie otvory

5. Ovladaci panel

6. Napajaci kabel AC 220-240V ~ 50/60Hz - zasuvka

7. Napéjaci kabel DC 12V - zasuvka v aute

Ovladaci panel

a - indikator chladenia

b - indikator zahrievania

c - prepina¢ COLD / OFF / HOT

d - prepina¢ prevadzkového rezimu

e - pripojovacia zasuvka AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - zasuvka
f - pripojovacia zasuvka DC 12V - automobilova zésuvka

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Pred prvym pouZitim pristroj vygistite podra asti Cistenie a tdrzba.

2. Zariadenie umiestnite na stabilny vodorovny povrch. Otvorte veko (2) tak, Ze najprv prestavite rukovét (3) na prednej strane
pristroja . Vlozte potraviny alebo napoje do priehradky (1). Pred vloZenim potravin do komory (1) sa odportca zabalit ich do
vrectSok alebo nadob uréenych pre potraviny.

POZNAMKA: Odpor&a sa potraviny vopred chladit aspofi 4 hodiny, aby sa potraviny vioZené do spotrebi¢a ¢o najdihsie ochladil
na pozadovanu teplotu.
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3. Zapojte 12 V DC zastréku do zasuvky zapalovaca cigariet alebo do 12 V DC zasuvky v aute. Uistite sa, Ze je zapnuté
zapalovanie vasho vozidla, aby ste mali napajanie do cigaretového zapalovaca.

4. Zatvorte kryt (2) a zaistite ho proti ndhodnému otvoreniu otocenim rukovéte (3) dozadu.

5. Otocte spinac (c) nahor, aby ste jedlo ochladili do polohy COLD, alebo ho otoéte nadol, aby ste jedlo ohriali do polohy HOT. V
zavislosti od zvoleného rezimu sa rozsvieti indikator chladenia alebo ohrievania. Spotrebi¢ zaéne chladit/ohrievat.

VAROVANIE: Pred prepnutim spotrebi¢a z rezimu chladenia do reZimu ohrevu a naopak spotrebi¢ vypnite aspori na 15 minut!
6. Pristroj vypnite otoCenim vypinaca (c) do polohy OFF.

7. KedZe spotrebic je jednokomorovy, potraviny skladujte najlepsie v plastovych nadobach alebo uzatvaratelnych vreckach, aby ste
zabranili "prechodu” pachov medzi réznymi druhmi potravin, napr. kolaéom, syrom, cibulou atd'.

Na Usporu energie:

- umiestnite spotrebi¢ na chladné miesto, aby ste sa vyhli priamemu sine¢nému Ziareniu,
- poCas prevadzky udrZujte veko zatvorené a zabezpecené proti ndhodnému otvoreniu,
- pravidelne Cistite Cierne tesnenie okolo vnatornej strany veka.

Uginnost:

1. Chladenie:

- ked je prepina¢ (d) nastaveny do polohy III - teplota v komore (1) klesne priblizne 0 15 °C - 20 °C pri vonkajSej teplote 25 °C.
- ked je prepinac (d) nastaveny do polohy Il - teplota vo vnutri komory (1) klesne priblizne 0 6 °C - 10 °C nizSie, pri vonkajej
teplote 25 °C.

- ked je prepinac (d) nastaveny do polohy |, spotrebi¢ pracuje s najnizSou spotrebou energie.

2. Vlykurovanie: tento reZim funguje len vtedy, ked je prepinac (d) v polohe Il.

- ked je prepina¢ (d) v polohe Ill, teplota vo vnutri komory (1) dosiahne 55 °C - 65 °C.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim odpojte napajaci kabel.

2. Cistenie sa obmedzuje na pouzitie vihkej handricky s malym mnozstvom prostriedku na umyvanie riadu vo vnitri a mimo tela
spotrebita. Nepouzivajte hrubé Spongie ani tvrdé kefy, handry alebo uteraky, pretoze by mohlo dojst k poSkodeniu spotrebica.
3. Spotrebi¢ nepondrajte ani nenamacajte.

Upozornenie: PRI CISTENI NEVKLADAJTE DO VENTILACIE ZIADNE CUDZIE PREDMETY.

TECHNICKE UDAJE

Sietové napajanie: Napatie 220-240 V ~ 50 / 60 Hz,

Spotreba energie: Rezim chladenia: 55W / rezim vykurovania: 50W
Klimaticka trieda: SN/N

Napéjanie z automobilu: Napétie 12V DC,

Spotreba energie: Rezim chladenia: 45W / rezim vykurovania: 40W
Kapacita: 28 litrov

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informécie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 z&kona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Je zakazané umiestriovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznagenie v podobe "preskrinutej nadoby",
ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri iniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mozu tiez poskodit oblicky,
pedefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumécia rastlin rastlcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych mdze mat za nasledok vy$sie uvedené zdravotné Gcinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdéavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.

4. Doméacnost zohrava dolezitu Ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Klicovi tlohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdévania na autorizované zberné miesta a
elimin&cii neZiaducich spolocenskych zvyklosti, ktoré vedu k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie st na takéto ucely urcené.

Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elekirickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distribtor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
doméacnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestriovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

Spotrebic¢ nevyhadzuite do k j nak alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméaciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kipe.
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Korisnicki priruénik (BS)

_ OPCI SIGURNOSNI USLOVI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja pro€itajte upute za upotrebu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koristenjem uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem.
2. Uredaj je namijenjen samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je
pogodna za kampiranje. Ne koristiti u druge svrhe osim za ono za Sta je
namijenjeno.
3. U zavisnosti od vasih potreba, prikljuite uredaj na uti¢nicu za upalja¢ u
automobilu od 12 V ili na mreznu uti¢nicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite posebno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im date upute o sigurnom
koriStenju uredaja i ako su svjesne opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cié¢enje i odrzavanje
uredaja ne bi trebala obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i
ako se takve aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom.
NE povlaCite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
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napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je pao ili je na
bilo koji naCin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami
jer to moZe uzrokovati strujni udar. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedena popravka
moze predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu koja moze
podnijeti tezinu uredaja i njegovog sadrzaja, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivin materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Radi dodatne zastite, preporucljivo je u elektriCni krug ugraditi uredaj
za zastitu od preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja
ne prelazi 30 mA. U tom smislu, trebali biste se konsultovati sa
specijalizovanim elektricarem.

14. Ne koristite uredaj ako su priklju¢ne utiCnice mokre.

15. Prilikom koriStenja uredaja u automobilu ili na brodu, provjerite da li je
osigurac koiji Stiti napajanje ispravan.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunCeve svjetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u uredaj.

18. Uredaj postavite na mjesto s odgovarajuc¢om ventilacijom. Udaljenost
od drugih predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucistu uredaja.
20. UPOZORENJE: Ne koristite mehani¢ke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.
21. UPOZORENJE: Ne koristite niti pohranjujte elektricne uredaje unutar
odjeljka za odlaganje hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati znacajno
povecanje temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovno Cistite povrSine koje mogu doci u kontakt s
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hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu ¢uvajte u posudama namijenjenim
za tu namjenu, tako da se proizvodi ne dodiruju i da ne kapaju na drugu
hranu.

25. UPOZORENJE: Ako se rashladni uredaj ostavi prazan duZe vrijeme,
treba ga iskljuciti, odmrznuti, o€istiti, osusiti i ostaviti vrata otvorena kako bi
se sprijecilo stvaranje plijesni unutar uredaja.

26. UPOZORENJE: Ne skladistite eksplozivne materijale poput zapaljivih
aerosolnih limenki itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja, pazite da hladnjak ne
prikljesti kabel za napajanje ili da ga ne osteti.

28. UPOZORENJE: Ne postavljajte produzne kablove ili prenosive izvore
napajanja blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Ne koristite mehaniCke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

Opis uredaja: AD8078 Prijenosni hladnjak

1. Komora

2. Poklopac

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori

5. Kontrolna plo¢a

6. Kabl za napajanje AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - zidna uti¢nica
7.DC 12V kabel za napajanje - uti€nica za automobil

Kontrolna plo¢a

a - indikator hladenja

b - indikator grijanja

¢ - Prekidag HLADNO / ISKLJUCENO / VRUCE

d - prekida¢ za nacin rada

e - AC uticnica 220-240V ~ 50 / 60Hz - zidna uti¢nica
f-DC 12V prikljuCak - Automobilska uticnica

KORISTENJE UREDAJA

1. Prije prve upotrebe ogistite uredaj prema uputama u odjeljku Ci¢enje i odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) tako to ¢ete prvo pomaknuti ruéku (3) prema prednjoj
strani uredaja. Stavite hranu ili pice u komoru (1). Preporucuje se pakovanje hrane u vrecice ili posude sigurne za hranu prije
stavljanja u komoru (1).

NAPOMENA: Preporucuje se prethodno hladenje hrane najmanie 4 sata kako bi hrana stavljena u uredaj ostala ohladena na
Zeljenu temperaturu $to je duZe moguce.

3. Spojite 12V DC utika¢ na upaljac za cigarete u automobilu ili 12V DC uti¢nicu. Provjerite je li kontakt vaSeg automobila ukljucen
kako biste imali napajanje za upalja¢ za cigarete.

4. Zatvorite poklopac (2) i osigurajte ga od slu¢ajnog otvaranja okretanjem rucke (3) unazad.

5. Okrenite prekida¢ (c) prema gore da biste ohladili hranu u polozaj HLADNO ili ga okrenite prema dolje da biste hranu zagrijali u
polozaj VRUCE. U zavisnosti od odabranog nacina rada, indikator hladenja ili grijanja ¢e se upaliti. Uredaj poginje hladiti/grijat.
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UPOZORENLJE: Prije prebacivanja uredaja iz nacina hladenja u nacin grijanja i obrnuto, uredaj mora biti iskljucen najmanje 15
minuta!

6. Iskljucite uredaj postavljanjem prekidaca (c) u polozaj ISKLJUCENO.

7. Buduci da uredaj ima jednu komoru, najbolje je hranu €uvati u plastiénim posudama ili zatvorenim vre¢icama kako biste sprijecili
"prenoSenje” mirisa izmedu razli¢itih vrsta hrane, npr. kola€, Zuti sir, luk itd.

Za ustedu energije:

- uredaj postavite na hladno mjesto kako biste izbjegli direktnu suncevu svjetlost,
- drzite poklopac zatvorenim i osiguranim od slu€ajnog otvaranja tokom rada,

- redovno Cistite cmi zaptiva€ oko unutradnje strane poklopca.

Efikasnost:

1. Hladenije:

- nakon postavljanja prekidaca (d) u polozaj Ill, temperatura unutar komore (1) pada za otprilike 15°C - 20°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (d) u polozaj Il - temperatura unutar komore (1) pada za otprilike 6°C - 10°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- kada je prekidac (d) postavljen u poloZaj |, uredaj radi s najmanjom potro$njom energije.

2. Grijanje: Ovaj nacin rada radi samo kada je prekidac (d) u polozaju IIl.

- u polozaju lIl - temperatura unutar komore (1) ¢e dostici 55°C - 65°C.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabel za napajanje prije €iS¢enja.

2. Proces €iS¢enja je ogranicen na koristenje viazne krpe s malom koli¢inom tekucine za pranje posuda unutar i izvan ku¢ista
uredaja. Ne koristite grube spuzve ili tvrde Eetke, krpe ili ruénike jer to moze o$tetiti uredaj.

3. Ne uranjajte niti kvasite uredaj.

Upozorenje: NE UBACIVAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIJU RADI CISCENJA.

TEHNICKI PODACI

Napajanje iz mreze: Napon 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Potro$nja energije: Rezim hladenja: 55W / Rezim grijanja: 50W
Klimatska klasa: SN/N

Auto punjac: Napon 12V DC,

PotroSnja energije: ReZim hladenja: 45W / Rezim grijanja: 40W
Kapacitet: 28 litara

Za dobrobit okoline. Informacije o koriétenoj elektriénoj i elektronikoj opremi U skladu s &l. 13 sekundi 1 i odl. Clanom 2 Zakona od 11. septembra
2015. o otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,
jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu takoder imati Stetan ucinak na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda napravljenih od njih moZe rezultirati gore navedenim zdravstvenim posljedicama.

3. Koritenu elektricnu i elektronicku opremu treba dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici
svake opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, koristene opreme. Takoder igra kljuénu ulogu u sistemu
upravljanja otpadom za kori$tenu elektricnu i elektronicku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminacije
nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene domacinstvima kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti nazad polovnu opremu od domacinstava na mjestu isporuke te opreme, pod uslovom da je polovni uredaj istog tipa i da je
obavljao iste funkcije kao i isporuceni uredaj.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada u skladu s
njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za sakupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynotpe6a (MK)
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OMNLUTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXHW BESBEAHOCHW YMATCTBA 3A YIOTPEBA
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO U 3AYYBAJTE 'O 3A MOHA
PE®EPEHLA

1. Mpen oa ro KopUCTUTE YPeaoT, NPoYnTajTe M1 ynaTcTeaTa 3a paboTa
crnepete v ynatctBata CoapKaHu BO HUB. [1pon3BOaMTENOT He €
OOroBOpPEH 3a kakBa buro WTeTa NnpeanssrkaHa oa ynotpeba Ha ypeaot
CMNPOTMBHO Ha HEroBaTa HaMeHa U of HENPaBUITHO paKyBaHse.

2. YpepoT e camo 3a HekomepuujanHa ynotpeba, onpemara e norogHa 3a
KamnyBarbe. He kopucteTe 3a Apyrvt LieSim OCBEH 3a HaMeHeTaTa HaMeHa.
3. Bo 3aBuCHOCT 0f BawunTe NoTpedbu, NoBp3eTe ro ypedoT Co LUTekep 3a
3ananka 3a asTomobun og 12V unu co wrekep og 220-240 V ~ 50/60 Hz.
3a ga ce 3ronemu besbegHocTa npu pabota, He NOBP3yBajTE NoBeke
eNEKTPUYHN Ypeau Ha e4HO KOMO MCTOBPEMEHO.

4. bupete 0cobeHO BHUMATENHM KOra ro KopucTuTe ypedoT Kora uma geua
BO Bnu3nHa. He 4o3BonyBajTe Aela unm nuua Kow He ce 3arno3HaeHm co
anapaToT a Cv urpaat Co Hero.

5. MPELYMNPELYBAHE: Oaa onpema Moxe Aa ja kopucTat geua Hag 8
FOOMHW U LA CO OrPaHNYeHn PU3NYKI, CEH30PHU MU MEHTAMHN
CMOCOBHOCTM UMK NINLLA KOW HEMAAT UCKYCTBO MNK 3Haeke 3a onpemara,
LOKOMKY Ce Noj HaA30p Ha nuue 0AroBOpHO 3a HUBHaTa 6e3beaHOCT mnm
UM Ce AafeHun ynaTtcTBa 3a 6e3beaHO KopuCTere Ha ypedoT U Ce CBECHM
3a OMacHOCTMTe NoBp3aHu co HeroeaTa ynoTpeba. [euara He Tpeba aa cu
urpaat co onpemara. YMCTerEeTO 1 OAPXKYBAHETO HA anapaTtoT He Tpeba
[ia ro BpLUAT AeLa OCBEH ako HeMaaT noBeke of 8 roauHu 1 TakBuTe
aKTMBHOCTW Ce 13BeayBaart noj Haasop.

6. Cekorall u3BageTe ro NpUKNy4oKOT 0 WTEKEPOT No ynoTpeba apxejku
ro LUTEKEPOT co pakata. HE BneyeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe.

7. He ro noTonyBsajTe kabenoT, NPUKMy4OKOT UMK LENWOT ypes BO BOAA
WM gpyra Te4HocT. He ro n3noxysajte ypedoT Ha BPEMEHCKYM YCIOBU
(0OXA, COHLE UTH.) HATY KOPUCTETE O BO YCNOBM Ha BUCOKA BMAXHOCT
(batbK, BNaxH! kamn-Kyku).
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8. MNeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBake.
[okonky kabenoT 3a HanojyBate e OLTeTEH, Tpeba Aa ro 3aMeHH
creLmjanuanpax cepeuc 3a da ce n3berHe onacHocT.
9. He ro kopucTeTe anapatoT co OLTeTeH kaben 3a HanojyBarbe, UK ako
NagHan unun e oLWTETEH Ha KOj BUNO HauuH, UK ako He paboTW NPaBMUITHO.
He ro nonpasajte ypegot camun buaejkm Toa MOXe Aa npeanssuka
enekTpuyeH yaap. OaHeceTe ro OWTETEHNOT ypes BO COOABETEH
CepBUCEH LieHTap 3a npernea unu nonpaska. Cute nonpasky cmeart da ru
BpLLIAT CaMo OBMacTeHM cepaucu. HenpasuiHo U3BpLUEHaTa nonpaska
MOXe [ja NpeTcTaByBa CEPUO3EH PU3NK 3a KOPUCHUKOT.
10. MocTaseTe ro anapaToT Ha NnagHa, cTabunHa, pamHa noBpLUKHA LWTO
MOXE [a ja M34pXu TEXUHATA Ha anapaToT W LienaTa HeroBa CoApXuHa,
noganeky of TONM KYjHCKM anapaTh Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOpPET,
raceH LUNOPET UTH.
11. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 613nHa Ha 3ananuey MaTepujani.
12. Kabenot 3a HanojyBate He CMee Aa BIUCK Npeky paboT Ha Maca nu
[a 0ONUpa XeLLKW NOBPLLMHM.
13. 3a ga ce 0be3bean AONONHUTENHA 3aLlITUTa, NPEenopaynueo e a ce
WHcTanupa ypen 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHaMNHa AndepeHLumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
Bo oBoj nornes, Tpeba aa ce KoHCynTMpaTe co cneuujanusmpaH
eneKkTpuyap.
14. He ro kopucTeTe ypenoT ako NpuKIy4oLmUTe Ce BNaxHw.
15. Kora ro kopuctute ypenot Bo asToMobun unu Ha bpog, nposepete
[any oCurypyBayoT LTO o LUTUTK HANojyBakeTo € (hyHKLMOHANEH.
16. 3awTuTeTe ro ypeaoT o4 U3BOPU Ha TOMMMHA 1 COHYEBA CBETIMHA.
17. CtaBeTe rv Beke U3nageHuTe Npon3Boau BO anapartor.
18. [NocTaseTe ro ypeaoT Ha MECTO CO COOABETHA BEHTMNALM]a.
PacTojaHneto o apyrv npeametu Tpeba fa buge Hajmanky 20 cwm.
19. MPEAYNPELYBAHSE: He rv nokpuBajTe 0TBOPUTE 3a BEHTUNALM|A BO
KyKULUTETO Ha ypenor.
20. NPEOYNPEOYBAHE: He kopucTtete MexaHU4ku ypean unv cpeacTsa
3a 3abp3ayBarbe Ha NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaHE, OCBEH OHME LUTO '
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npenopavysa NpoU3BOANTENOT.

21. NPEOYMNPEOYBAHE: He kopucteTe unu cknagupajte enektpuyHa
onpema BO Nnperpajata 3a cknagupare xpaHa.

22. MMPEQYNPEOYBAHE: [lonroto oTBOpatbe Ha BpaTata MOXe Ja
npeamnsBrKa 3Ha4YUTENHO 3rofiemMyBare Ha TeMnepaTyparta BO KOMOpUTE
Ha anapaTor.

23. MNPEOYMNPELYBAHSE: PegoBHO YACTETE M NOBPLUMHUTE LITO MOXAT
[ia 4ojaaT BO KOHTAKT CO XpaHa.

24. NPEOYNPEOYBAHE: YyBajTe cypoBo Meco v puba BO Cafosu
HaMEHeT 3a OBaa HaMeHa, Taka LUTO NPOoWU3BOAMTE HEMA da ce Aonupaat
e[H1 CO ApYrv 1 HeMa [a Kanat Bp3 Apyra XpaHa.

25. MMPEOYNPELOYBAHRSE: [Jokonky anapaTtoT 3a nafete e 0CTaBeH
npaseH nogosnro Bpeme, Tpeba aa ce UCKy4u, OAMpP3HE, MCHUCTU, UCYLLK
W BpaTWUTE [da Ce ocTaBaT OTBOPEHM 3a a Ce Cnpeyn opMupare Ha
MyBMa BO BHaTPELLHOCTa Ha anaparor.

26. NMPEOYNPEOYBAHE: He yyBajTe eKkcnnosvBHM MaTepujani Kako LWTo
Cce 3ananuem aepoCoNHN NTMMEHKU UTH. BO (DPUKMAEPOT.

27. MPEQYNPEOYBAHRSE: MNpy nosuumoHnparse Ha anapaToT, NpoBepeTe
Aanu kabenot 3a HanojyBarbe He e NPUKMELLTEH of (PWKMAEPOT UMK
OLUTETEH.

28. NMPEOYNPEOYBAHE: He noctaByBajTe NpoAomXHN kabnm unu
NPEHOCHM HanojyBara BO Bnn3nHa Unv 3ag anapator.

29. MPEQYNPEOYBAHE: He kopucteTe MexaHnykn ypeam unu cpeacTtea
3a 3abp3yBatbe Ha NPOLLECOT Ha OAMP3HYBakE, OCBEH OHUE LUITO i1
npenopayysa NpoU3BOANTENOT.

Onuc Ha ypegoT: AD8078 lMpeHocnue dpuxuaep

1. Komopa

2. Kanak

3. Pauka

4. OTBOpU 3a BEHTUNAUMja

5. KoHTponHa Tabna

6. Hanojysauku kaben AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - sugeH LTekep
7.DC 12V xaben 3a HanojyBarbe - LUTEKep 3a aBTOMOGMN

KoHTponeH naHen
a - IHAVKaTop 3a Nnafiete
6 - MHaVKaTOp 3a rpeetse
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¢ - Mpekunysay COLD / OFF / TOPPY

d - npekuHyBaY 3a pexum Ha paboTa

e - Mpuknyyok 3a HanameHnyHa cTpyja 220-240V ~ 50 / 60Hz - suaeH wrekep
f - Mpuknyyok 3a DC 12V - Mpuknyyok 3a aBTomMobmn

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. WcumncteTe ro ypenoT npes npeata ynotpeba cnopes nornasjeTo 3a YncTere 1 oapkyBatse.

2. MocTaBeTe ro ypefoT Ha cTabunHa, xopu3oHTanHa nospLumHa. OTBOpETe o KanakoT (2) co NpBO NOMeECTyBatbe Ha padkata (3)
KOH NpefHuoT Aen of ypenoT. CTaeTe xpaHa niv nujanok Bo komopara (1). MNpenopaunuBo e xpaHata fa ce nakysa BO Kech Ui
caposu 6e3beaHu 3a xpaHa npez Aa ce CTasy BO komopara (1).

3ABEJIELLKA: Mpenopaynueo e xpaHaTa NPETX0AHO Aa Ce Naau Hajmarky 4 Yaca, Taka LWTo xpaHaTa CTaBeHa BO anaparoT ke ce
“3nagn Ha cakaHata TemnepaTypa LUTO & MOXHO NOAONro.

3. MoBp3aeTe ro NpuKNy4oKoT 3a Hanojysarse of, 12V DC co npuKny4oKoT 3a 3anarnka Ha BalL1OT aBTOMOBMN UK CO MPUKITYYOKOT
o 12V DC. lMposepeTe Aanu naneweTo Ha BalLMOT aBTOMOBMN e BKy4eHO 3a fja MMa HarnojyBatbe 3a 3anankara.

4. 3aTBOpeTe ro kanakoT (2) n 0be3bepeTe ro o CryyajHo 0TBOPakE CO BPTEHe Ha paykaTa (3) HaHa3aa.

5. CBpTeTe ro NpekvHyBaYoT (C) Harope 3a Aa ja onaauTe xpaHata 8o nonoxba NNAIHO unu HamaneTe ro 3a Aa ja 3arpeete
xpaHata Bo nonox6a TOMJ1O. Bo 3aBUCHOCT 04 M3BPaHUOT PeXxuM, MHAVKATOPOT 3a Nadeke Ui rpeetse ke cBeTHe. Ypeaot
noyHyBa fa naguirpee.

MPEAYNPEOYBAHE: Mpen aa ro npedpnute ypeaoT 04 pexuM Ha Nafere BO PEXMM Ha rpeetse 1 06paTHO, ypeaoT Mopa fa
6uae vcknyyeH Hajmarnky 15 MuHyTH!

6. WcknydeTe ro ypedoT co nocTaByBatbe Ha NpekuHyBayoT (c) Bo nonoxba OFF (UCKITYYEHO).

7. bupejku ypepot uma eaHa komopa, Hajaobpo e xpaHaTta Aa ce YyBa BO NNaCTUYHI CaA0BM MW 3aTBOPEHN KECU 3a Aa CE Crpeyn
,BKPCTyBakbE" Ha MUPUCY NOMEFY Pa3nuyHI BUAOBN XpaHa, Ha Np. TOpTa, Kallkasarl, KpOMUE UTH.

3a fja 3awTeauTe eHepryja:

- CTaBeTe I0 ypesoT Ha NafiHO MECTO 3a Aa U3berHeTe ANpekTHa COHYEBa CBETINHA,

- BpXeTe ro kanakoT 3aTBOpeH 1 0be3besieH oA CnyyajHO OTBOpakbe Aofeka pabotute,
- PELOBHO YWCTETE TO LIPHWOT 3aMTUBKa OKONY BHATPELUHOCTA Ha KanakoT.

EdektvBHOCT:

1. Naperse:

- 110 NoCTaByBaKETO Ha NpekuHyBayoT (d) Bo nornoxba Ill, Temnepatypata Bo komopata (1) nara 3a npubnuxHo 15°C - 20°C
MOHMCKO, NPY HaABOpeLLHa TemnepaTypa og 25°C.

- N0 MOCTaBYBakETO Ha NpekuHyBaYoT (d) Bo nonoxba Il - TemnepaTtypata Bo komoparta (1) nara 3a npubnuxHo 6°C - 10°C
MOHWCKO, Npu HaABOpeLLHa TemnepaTtypa og 25°C.

- kora npekmHyBaYoT (d) e nocTaseH Bo nonoxba |, ypeaot pabot co HajMana NOTPOLLYBayka Ha eHepruja.

2. ['peerbe: OBOj pexum paboTu camo Kora npekuHyBayoT (d) e Bo nonoxba Il1.

- Bo nonox®6a Il - Temnepatyparta Bo komopara (1) ke gocturie 55°C - 65°C.

YNCTEHE M OPXXYBAHE

1. WUcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBatse Npes YNCTEHE.

2. [poLecoT Ha YMCTEHE € OTpaHNYeH Ha KOPUCTEHE Ha BiaxkHa kpna co Marna KofM4mHa TeYHOCT 3a MUeH-e CafoBM BHATpe
Ha[iBOp OA TENOTO Ha ypepoT. He kopucTeTe rpybu CyHrepn umv TBPAKM YETKU, KpMu niv neLukvpy Buaejku Toa Moxe Aa ro owTeTn
ypenorT.

3. He ro noTonyBajte unun MokpuTe ypeaor.

Mpenynpenysatbe: HE BMETHYBAJTE HUKAKBM CTPAHCKW NPEAMETW BO BEHTUNALIAJATA 3A YACTEHE.

TEXHWYKM NOJATOLN

HanojyBare og mpexa: Hanow 220-240V ~ 50 / 60Hz,

[MoTpoLwyBauka Ha eHepruja: Pexum Ha napewe: 55W / Pexum Ha rpeetse: 50W
Knumarcka knaca: SN/N

lMonHay 3a aBromobun: Hanox 12V DC,

MoTpoLwyBayka Ha eHepruja: Pexum Ha napewe: 45W / Pexum Ha rpeetse: 40W
Kanauutet: 28 nutpu
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3a Ao6poTO Ha KMBOTHATa Cp o 3a ynotp eneKTpMYHa 1 enekTpoHcka onpema CornacHo un. 13 cek. 1 v cek. 2 3akoH og 11
cenTemepu 2015 roauHa 3a 0TnajHa enekTpUYHa U eNeKTPOHCKa orpema, Be MH(opM1paMe 3a MPaBUMHOTO paKyBatbe CO OTMaaHa enekTpuHa i
€MeKTPOHCKa orpema:

1. 3abpaHeTo e hpnakee Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 1 enexkTPOHCKa onpema 3aefiHo Co Apyr 0TNaz — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaYyBaHbeTo BO PopMa Ha
JMpeLpTaHa kopna®“, o 6apa cenekTMBHO cobupatse Ha 0BOj BUA OTNaA.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 eNeKTPOHCKITE ypeau MOXe Aa COApXaT Onacku CyncTaHLyuM, CMECU 1 KOMTIOHEHTI KOu, IOKOIIKY Ce UCTyLITAT BO XVUBOTHATa CPeAnHa,
MOXaT /ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 KMBOTOT Ha NyreTo v XuBUTe opraHMamu. Tue MOXaT Aa npeau3BukaaT GpojHM 3apaBCTBEHM
npobnemu, Kako LITO Ce HapyLLyBakba Ha BIIOT, CAYXOT 1 TOBOPOT, @ UCTO Taka MoXaT Aa v owTeTat GybpeauTe, LpHUOT P06 1 CpLEeTO, Kako 1 Aa

\‘ / TpeausBuKaar KoXHU aaﬁonyaauaa. LLireTHuTe CyncTaHLuu MOXaT [a uMaat HeraTueeH etbeK‘r W BP3 pecnupaTopHUOT U penpoadyKTUBHUOT CUCTEM U Aa

noseqar Ao pak. KoHCyMupareTo pacTeHuja LITO pacTaT BO KOHTaMUHIPaHK NOYBY 11 NPOM3BOAV HaNPaBeH! Of} HUB MOXe /1a pe3ynTipa co
ropeHaBe/ieH!Te 3PaBCTBEHN eeKTi.

3. YnotpebeHaTa enektpuyHa 1 enektpoHcka onpema Tpeba aa ce AoctaByBa camo [0 OBMacTEHU MecTa 3a cobuparbe, uuj cincok Tpeba aa bupe
[focTaneH Ha BeG-CTpaHuLaTa Ha Cekoja OMLUTUHCKA KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa ysiora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO 1 PELMKIMPAKLETO, Ha ynoTpebeHa
onpema. /cTo Taka, Urpa kiy4Ha yrora BO CUCTEMOT 3a yripaByBatbe CO 0Tnag of ynoTpeGeHa enekTpuiHa 1 enekTpoHcka onpema nopaay MOXHOCTa 3a
[IVPEKTHO MPeHecyBatbe 10 OBNIACTEHM MeCTa 3a CoBbUpatbe U eNMMUHUPatE Ha HEMOXETHUTE COLMjanHy HaBUKM LUTO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBatbe Ha
OTra/jHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHuTenHo, BpaTeTe ja ynotpeGeHaTa enekTpUiHa 1 eNeKTPOHCKa orpeMa [0 MecTOTo Ha ucnopaka. Mpu ucropaka Ha onpema HameHeTa 3a
[JOMaKVHCTBaTa 10 KynyBauoT, AUCTPUBYTEpOT e fomkeH GecrinaTHo Aa ja BpaTi ynoTpebyBaHaTa onpema o AOMaKkHCTBaTa Ha MECTOTO Ha 1cnopaka Ha
TaksaTa onpema, nog ycnos ynotpe6ysaHata onpema fia € o UCT TUN 1 i 'l U3BPLLYBa UCTUTE (yHKLMM Kako UCnopayaHaTa onpema.

KapToHckaTa ambanaxa v nonuetunerckute (PE) kecu Tpeba aa ce hpnaaTt Bo COOBETHM KOHTEjHEPU HAMEHETY 3a CENEKTUBHO COBUpatbe Ha KoMyHaneH
OTMaf BO COMMAcHOCT CO HUBHUOT onuc. [IOKoNKy BO YpeAoT uma batepum, Te Mopa Aia Ce OTCTpaHaT 1 ja Ce OfAHECaT Ha MoceGHO MecTo 3a cobupatse 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaot Bo komyHaneH otnag!!

Cepsuc [lokonky cakaTte Aa KynuTe pe3epBHI AenoBI UK Aa noaHeceTe 61Uno kakBa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO NPOAABAYOT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

_ OPCI SIGURNOSNI UVJETI
_ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem.

2. Uredaj je namijenjen samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je
prikladna za kampiranje. Ne koristiti u druge svrhe osim za ono za $to je
namijenjeno.

3. Ovisno o vasim potrebama, uredaj prikljucite na utiCnicu za upaljac u
automobilu od 12 V ili na mreznu uti¢nicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektriénih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite posebno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da se igraju s
njim.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
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osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koristenju
uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Djeca
se ne smiju igrati s opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i ako se takve aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz utinice drzeéi utiénicu rukom.
NE povlaCite kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se
izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami
jer to moze uzrokovati strujni udar. OSteceni uredaj odnesite u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden popravak moze
predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu koja moze
podnijeti tezinu uredaja i sav njegov sadrzaj, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
13. Za dodatnu zastitu preporucljivo je u elektriéni krug ugraditi zastitni
prekidaC (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu, trebali biste se obratiti specijaliziranom elektriCaru.
14. Ne koristite uredaj ako su priklju¢ne utiCnice mokre.
15. Prilikom koriStenja uredaja u automobilu ili na brodu provjerite je i
osigurac koji stiti napajanje ispravan.
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16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Uredaj postavite na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost
od drugih predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kucitu uredaja.
20. UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.
21. UPOZORENJE: Ne koristite niti pohranjujte elektriCne uredaje unutar
odjeljka za pohranu hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moZe uzrokovati znacajan
porast temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovito Cistite povrsine koje mogu doc€i u kontakt s
hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u posudama namijenjenim
za tu namjenu, kako se proizvodi ne bi medusobno dodirivali i kako ne bi
kapali na drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako rashladni uredaj ostane prazan dulje vrijeme,
treba ga iskljucCiti, odmrznuti, o€istiti, osusiti i ostaviti vrata otvorena kako bi
se sprijecilo stvaranje plijesni unutar uredaja.

26. UPOZORENJE: Ne pohranjujte eksplozivne materijale poput zapaljivih
aerosolnih limenki itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da hladnjak ne
priklijesti kabel za napajanje ili da nije ostecen.

28. UPOZORENJE: Ne postavljajte produzne kabele ili prijenosne izvore
napajanja blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili sredstva za
ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

Opis uredaja: Prijenosni hladnjak AD8078

1. Komora

2. Poklopac

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori

5. Upravljacka ploca

6. Kabel za napajanje AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - zidna uti¢nica
7.DC 12V kabel za napajanije - automobilska uti¢nica
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Upravljacka plo¢a

a - indikator hladenja

b - indikator grijanja

¢ - Prekida¢ HLADNO / ISKLJUCENO / VRUCE

d - prekida¢ nacina rada

e - AC uti€nica 220-240V ~ 50 / 60Hz - zidna uticnica
f-DC 12V prikljucak - Automobilska utinica

KORISTENJE UREDAJA

1. Prije prve upotrebe oistite uredaj prema poglaviju Ciséenje i odrzavanie.

2. Uredaj postavite na stabilnu, vodoravnu povrSinu. Otvorite poklopac (2) tako da prvo pomaknete rucku (3) prema prednjoj strani
uredaja. Stavite hranu ili pi¢e u komoru (1). Preporucuje se pakiranje hrane u vrecice ili posude sigurne za hranu prije stavljanja u
komoru (1).

NAPOMENA: Preporucuje se prethodno hladenje hrane najmanije 4 sata kako bi hrana stavljena u uredaj bila Sto dulje ohladena na
Zzelienu temperaturu.

3. Spojite 12V DC utika¢ u utiénicu za upalja¢ u automobilu ili 12V DC utiénicu. Provjerite je li kontakt vaSeg automobila ukljucen
kako biste imali napajanje za upaljac za cigarete.

4. Zatvorite poklopac (2) i osigurajte ga od slu¢ajnog otvaranja okretanjem rucke (3) unatrag.

5. Okrenite prekidac (c) prema gore da biste hranu ohladili u polozaj HLADNO ili ga okrenite prema dolje da biste hranu zagrijali u
polozaj VRUCE. Ovisno o odabranom naéinu rada, zasvijetlit ¢e indikator hladenja ili grijanja. Uredaj poCinje hladiti/grijati.
UPOZORENLJE: Prije prebacivanja uredaja s na¢ina hladenja na nacin grijanja i obrnuto, uredaj mora biti iskljuéen najmanje 15
minuta!

6. Iskljugite uredaj postavijanjem prekidaca (c) u polozaj ISKLJUCENO.

7. Buduci da uredaj ima jednu komoru, najbolje je hranu uvati u plastiénim posudama ili zatvorenim vrecicama kako bi se sprijecilo
"prenoSenje" mirisa izmedu razli¢itih vrsta hrane, npr. kolag, Zuti sir, luk itd.

Za ustedu energije:

- uredaj postavite na hladno mjesto kako biste izbjegli izravnu sunéevu svjetlost,
- tilekom rada drZite poklopac zatvorenim i osiguranim od slu¢ajnog otvaranja,

- redovito Cistite crnu brivu oko unutarnje strane poklopca.

UCinkovitost:

1. Hladenje:

- nakon postavljanja prekidaca (d) u polozaj Ill, temperatura unutar komore (1) pada za otprilike 15°C - 20°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (d) u poloZaj Il - temperatura unutar komore (1) pada za otprilike 6°C - 10°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- kada je prekidac (d) postavljen u polozaj |, uredaj radi s najmanjom potro$njom energije.

2. Grijanje: Ovaj nacin rada radi samo kada je prekidac (d) u polozaju IIl.

- u polozaju lIl - temperatura unutar komore (1) dosegnut ée 55°C - 65°C.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iS¢enja iskljucite kabel za napajanje.

2. Postupak ¢iS¢enja ogranicen je na koristenje vlazne krpe s malom koli¢inom tekucine za pranje posuda unutar i izvan tijela
uredaja. Ne koristite grube spuzve ili tvrde Eetke, krpe ili ruénike jer to moze oStetiti uredaj.

3. Ne uranjajte niti mokrite uredaj.

Upozorenje: NE UBACIVAJTE NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIJU RADI CISCENJA.

TEHNICKI PODACI

MreZno napajanje: Napon 220-240V ~ 50 / 60Hz,
Potro$nja energije: Hladenje: 55 W / Grijanje: 50 W
Klimatski razred: SN/N

Auto punjac: Napon 12V DC,

PotroSnja energije: Hladenje: 45 W / Grijanje: 40 W
Kapacitet: 28 litara
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Zbog okolisa. Informacije o rabljenoj elektriénoj i elektroniékoj opremi Sukladno ¢1. 13 sekundi 1 i odj. Clankom 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom rukovanju otpadnom elektri€nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege,
jetru i srce, kao i uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu takoder imati tetan ucinak na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija
biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze rezultirati gore navedenim zdravstvenim u¢incima.

3. Rabljena elektricna i elektronicka oprema treba se dostavljati samo na ovlastena mjesta za prikupljanje, €iji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuCujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektronicku opremu zbog mogucnosti izravnog prijenosa na ovlastena mjesta za sakupljanje i uklanjanja
nezeljenih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elekiricnu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene ku¢anstvima kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti natrag rabljenu opremu od ku¢anstava na mjestu isporuke takve opreme, pod uvjetom da je rabliena oprema istog tipa i da je
obavljala iste funkcije kao i isporucena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u skladu
s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, one se moraju izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuyteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3INEKN
BAXNMBI IHCTPYKLi 3 BE3MEKN LOAO BUKOPUCTAHHSA
YBAXXHO MPOYUTANTE TA 3BEPIFAMTE ANA MNOOANBLIOTO
BWKOPUCTAHHA

1. Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMTaNTE IHCTPYKLIIO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBGHMK
He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-5iKi NOLUKOMKEHHS!, CIPUYMHEH
BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOI HE 3a NpKU3HaYeHHAM abo HenpaBuUIbHOM
ekcnnyarawieto.

2. [pucTpii NpU3HaYeHUN NnLLe 419 HEKOMEPLIMHOTO BUKOPUCTAHHS,
obrnagHaHHa NigxoanTb ANs KeMniHry. He BUKOPUCTOBYNTE He 3a
NPU3HAYEeHHAM.

3. 3anexHo Big BaluMx NOTPed, NiAKMIoYITL NPUCTPINA A0 rHi3ga
npuKyptoBada aBToMobins Ha 12 B abo o posetku Mepexi 220-240 B ~
50/60 'y,

[ns nigBuLieHHs 6esnekun exkcnnyaTtauii He NigkntoYanTe Kinbka
eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB JO OJHOTO KOJla 04HOYACHO.

4. bynbTe 0cobnmnBo 0bepesxHi Nig Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO, KOMK
nopyu € Aitn. He po3sonsiTe gitam abo nogsm, aki He 3Hanomi 3
npuiagomM, rpaTucs 3 HUM.
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5. MOMNEPEDXEHHA: Lle obnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMY
ctapLue 8 pokie Ta ocobamu 3 0OMeXeHUMM Di3NYHUMI, CEHCOPHUMI ab0
PO3yMOBUMU 3aiOHOCTSMM, abo ocobamu, ki He MaKTb AOCBIAY UM 3HAHb
Loao obnaaHaHHs, SKLLO BOHM nepebyBatoTh nig Harnsaom ocobw,
BiANoBiganbHOI 3a ixH0 6e3neky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKUIT LWoao
6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta BOHW YCBIZOMMNIOKTL Hebesneku,
NoB’A3aHi 3 IOro BUKOPUCTaHHsAM. [liTsM He cnig rpaTics 3 0bnagHaHHsM.
UnwieHHs Ta 06ecnyroByBaHHS npuniagy He NOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMM,
OKpiM BMUMagKiB, KONM IM BUMOBHUNOCA 8 poKiB, i Li il BUKOHYIOTLCS Nig
Harns4om.

6. 3aBXay BUAMANTE BUIKY 3 PO3ETKM NICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMaOUM
PO3ETKY pyKot. HE TArHiTb 3a WHYP XUBMEHHS.

7. He 3aHyptonTe kabenb, wrekep abo Becb NpUcTpint y Boay un Byab-aky
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpuUCTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHL|S TOLLO) Ta He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 B yMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTi
(BaHHi KiMHaTW, BOMOTi KEMMIHrOBi BYAWMHOYKN).

8. lNepiognyHo nepesipanTe CTaH LWHypa XMBNEHHS. AKLLO LWHYP
KMBMEHHS MOLLKOZKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK Y CrieLliani3oBaHil PEMOHTHIN
ManCTepHi, Wob YHUKHYTU Hebe3nekw.

9. He BuKOp1CTOBYMTE Npunaz 3 NOLLKOKEHUM LUHYPOM XUBJIEHHS, SKLLO
BiH ynaB abo OyB NowKomkeHU byab-sKk1M YMHOM, abo SKLLO BiH NpaLtoe
HenpaBunbHO. He peMOHTYMTE NPUCTPI CAMOCTIHO, OCKINbKK Lie MOXe
NPU3BECTU 0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. BigHECITb NOWKOMKEHNI
NPUCTPIN 40 BiANOBIAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY ANst ornsiay abo peMoHTY.
YCi peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATUCA JIULLE aBTOPU30BAHUMK
CEPBICHAMW LieHTpamu. HenpasunbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe
CTaHOBUTM CEPNO3HY Hebe3neky Ans KopucTysaya.

10. Po3micTiTb npunag Ha NpOXOOAHii, CTINKIN, PIBHIA NOBEPXHI, Ska
MOXe BUTPUMATW Bary npunagy Ta BCbOro Moro BMIiCTy, nogani Big
rapsumx KyXOHHUX NpunagiB, Takux SK: eNeKTpuyHa nnuTa, ra3osuit
NasnbHKK TOLLO.

11. He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIA NOBNM3Y Nerko3anmMmcTx MaTepianis.
12. LLIHyp XMBNEHHS He NOBWHEH 3BKCATM 3 Kpato CTony abo TopkaTucs
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rapsumx NOBEPXOHb.
13. [ins 3abe3neyveHHst 4OOATKOBOrO 3aXMCTy AOUiNbHO BCTAHOBUTM B
eNeKTPUYHOMY KOSTi NPUCTPIN 3aXMCHOrO BigkntodeHHs (M13B) 3
HOMIHaIbHUM CTPYMOM 3aXMCHOTO BIZKMOYEHHS, WO He nepesuLye 30
MA. Y LibOMY NfiaHi cnig 3BepHYTUCS A0 ChewianicTa-enekTpuka.
14. He BMKOPWCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO PO3'eMW ANS NiAKIOYEHHS BOSION.
15. 1ig Yac BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOL B aBTOMOGINI abo Ha YOBHI
nepe.ipTe CnpaBHICTb 3an0biKHMKA, LLO 3aXWLLIAE AKEPESIO XKUBIEHHS.
16. 3axuLyainTe NPUCTPIN Bia [Kepen Tenna ta COHAYHOro CBiTna.
17. TTOMICTiTb BXXe OXONOMKeHi NPOAYKTM B Npunag.
18. PO3MICTITb NpUCTpIN y MICLi 3 HANEXHOK BEHTUNALiEH. BigcTaHb Big
IHWKX NPeAMETIB NOBMHHA BYTH He MeHLe 20 cM.
19. MONEPEPKEHHA: He 3akpvBainTe BEHTUNIALIMHI OTBOPU B KOPMYCi
NPUCTPOIO.
20. NOMNEPEXEHHA: He BMKOpPUCTOBYNTE MEXaHIYHI NPUCTPOT UM
3acobun 4ns nNpUCKOPEHHs NPOLIECY PO3MOPOXKYBAHHSI, OKPIM THX, LLO
PEKOMEHA0BaHiI BUPOOHMKOM.
21. NMONEPEKEHHA: He BukopucToByiiTe Ta He 3bepiraiTe
enekTpoobnagHaHHa BCepeauHi BigaineHHs ans 36epiraHHs NpoaykTiB.
22. NOMNEPEKEHHA: Tpusane BigkpuTTa ABEPUAT MOXE NPU3BECTU A0
3HaYHOrO MiABULLEHHS TeMnepaTypy B kamepax npunagy.
23. MONEPEKEHHA: PerynspHo oumLLyinTe noBepxHi, Ski MOXYTb
KOHTaKTyBaT/ 3 Xap4oBUMY NPOAYKTaMU.
24. NOMNEPEPKEHHA: 36epiraite cupe M’aco Ta puby B KOHTENHepaX,
NPU3HaYeHNX Ans Uiel MeT, Wwob NpoayKTW He TOPKanWUCs OAWUH OAHOrO Ta
He Kanasin Ha iHLi NPoaYKTW.
25. MONEPEPKEHHA: Akwio xonoaunbHUM npunag 3anuiaeTbCes
MOPOXHIM NPOTATOM TPMBAMNOro Yacy, NOro Cnif BUMKHYTU, PO3MOPO3UTH,
NOYUCTMTM, BUCYLLUMTM Ta 3aULLMTK ABepLsTa BiQUMHEHUMM, LLOD
3anobirTv yTBOPEHHIO LiBiNi BCEpPeamHi npunagy.
26. MONEPEPKEHHA: He 36epiraitte BubyxoHebe3neuHi MaTepiany, Taki
SIK Nerko3anMmncTi aepo30nbHi GanoHYMKK TOLLO, BCepeauHi
XONOAMITbHIKA.
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27. NOMEPEKEHHA: IMig yac BcTaHOBNEHHS npunagdy nepekoHanTecs,
LLO LUHYP XXMBNEHHS HE 3aTUCHYTUA XONOAWUITbHUKOM | He MOLUKOIKEHWN.
28. MOMEPEKEHHA: He po3milyiTe nogosxysadi abo nopTaTUBH
[pKepena XuBneHHs nobnuay abo 3a npucTpoeEM.

29. MOMEPEKEHHA: He BUKOpPUCTOBYITE MEXaHIYHI MPUCTPOT YM
3acobw Ans NpUCKOPEHHs NpoLiecy pO3MOPOXYBaHHS, OKPIM THX, LLO
PEKOMeHZ0BaHi BUPOBHUKOM.

Onuc npuctpoto: MopTtaTveHUiA xonogunbHuk AD8078

1. Nanata

2. Kpnwwka

3. Pyuka

4. BeHTUNALiHI 0TBOPK

5. MNaHenb kepyBaHHs

6. Kabenb xwBneHHs amiHHoro cTpymy 220-240 B ~ 50/60 Iy - poseTka
7. Kabenb xwBneHHs nocTiiHoro ctpymy 12 B — aBTomobinbHa poseTka

[MaHenb kepyBaHHs

a - IHaMKaTop OXOMOMKEHHS

b - inavkaTop HarpiBaHHs

¢ - NMepemukay XONOQ / BUMK / TAPAYE

d - nepemukay pexmmis poboTu

e - PoseTka xuBneHHsl Big Mepexi aviHHoro ctpymy 220-240 B ~ 50 / 60 Iy - HacTiHHa po3eTka
f- Po3'em ans nigkntoyeHHs nocTinHoro ctpymy 12 B - ABTomobinbHa poseTka

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. MNepep nepLUMM BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb NPUCTPIN BIANOBIAHO A0 PO3AINY «YWLLEHHS Ta 06CnyroByBaHHSY.

2. Po3wmiCTiTb NPUCTPil Ha CTiliKill ropM3oHTanbHIl NOBEPXH. BifkpuiiTe KpULLKY (2), cnovaTky nepeMicTvBLLM pyyky (3) A0
nepeAHbOi YacTuHK NpucTpoto. MomicTiTh ixxy abo Hanoi B kamepy (1). PekomerayeTscs ynakyBaTi npogykTi B 6e3neyHi ans
Xap4oBWX MPOAYKTIB NakeTi abo KOHTEAHepy, NepLL Hix nomiliaTti ix y kamepy (1).

MPUMITKA. PekomeHayeTbcst nonepeaHbo OXOMOMKYBATH NPOAYKTH LLOHANMEHLLE 4 roauHu, Wob npofyKTW, NOMILLEH: B npunag,
SIKOMOra [J0BLLE OXOMofpKyBanucs Ao baxaHoi Temnepatypy.

3. MipkntoyiTb WTekep xuBneHHs 12 B nocriitHoro cTpymy [0 rHi3ga NpukyproBaya Balloro asTomobins abo go posetku 12 B
nocriitHoro cTpymy. MepekoHaiiTecs, LU0 3anantoBaHHs BaLLoro aBToMoGins yBiMKHEHO, 06 MaTV XUBNEHHS ANS MPUKyploBaya.
4. 3akpuiiTe KpuLKy (2) Ta 3adikcyiTe ii Bif BUMaAKOBOTO BiAKPUBAHHS, MOBEPHYBLUM Pyyky (3) Hasap.

5. MoBepHiTb nepemukay (c) Bropy, o6 oxonoguT ixy fo nonoxeHHs XOJIO[, abo BHUM3, W06 po3irpiTi Xy [0 NOMOXEHHS
TAPAYE. 3anexHo Big obpaHoro pexumy, 3acBiTUTbCs iHAMKaTOp 0XonomkeHHst abo obirpisy. MpucTpiit nounHae
oxonogpyBaTn/obirpisaty.

MOMNEPEMKEHHA: Mepen nepemnkaHHAM NPUCTPOIO 3 PEXVMY OXOMOMKEHHS B pexvM 0birpiBy i HaBnakw, ioro HeobxigHO
BUMKHYTH LLIOHaMeHLUe Ha 15 XBunuH!

6. BUMKHITb NpUCTiit, BCTAHOBMBLLM Nepemukad (c) y nornoxeHnHs BUMK.

7. OckinbKi NpUCTPIN Mae 0AHY kamepy, HalikpalLie 3bepirat NpofyKTu B NNACTMKOBUX KOHTeHepax abo 3akpuTux naketax, LLob
3anobirm «nepexoKeHHIo» 3anaxis Mix PisHUMK BUAAMN iXi, HANPUKNag, TOPT, XOBTUIA cvp, LMbYNs TOLLO.

[ins exoHoMii eHeprii:

- PO3MICTiTb NPUCTPIN Y MPOXONOAHOMY MiCLi, OB YHUKHYTU MPSMUX COHSYHUX MPOMEHIB,
- TPMMaiTe KPULLIKY 3aKPUTOKO Ta 3aXMLLEHOH Bif BUNAAKOBOrO BIAKPUTTA Mid yac poboTy,
- PErynsipHO OYMLLYATE YOPHE YLUiNbHEHHS HABKOMO BHYTPILLHBOT CTOPOHM KPULLIKA.
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EdekTuBHiCTb:

1. OXONOAXeHHS:

- micns BCTaHOBNeHHs nepemukava (d) y nonoxenns Il Temnepatypa BcepeamHi kamepy (1) nagae npubnuato Ha 15°C - 20°C 3a
30BHiLLHbOT TemnepaTypn 25°C.

- nicns BCTaHOBMNeHHs nepemukava (d) y nonoxenns Il - Temnepatypa BcepeavHi kamepy (1) nagae npubnusto Ha 6°C - 10°C
HUKYe, 3a 30BHILLHBOT TemnepaTypy 25°C.

- KOnu nepemukay (d) BCTAHOBNEHO B NOMNOXeEHHS |, NPUCTPIil NpaLioe 3 HANHKYMM CTIOXMBAHHAM EHEPTii.

2. OGirpie: Liei pexxm npauytoe nuiue ToAi, konu nepemukay (d) sHaxoanTbesi B nonoxkerHi 1.

- y nonoxeHHi Il - Temnepatypa BcepeauHi kamepw (1) gocsrHe 55°C - 65°C.

YMLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. Big'eqHaiiTe WHYP XVBNEHHS Nepes YYLLEHHAM.

2. MNpouec ounLLEHHS 0BMEXYETBCS BUKOPUCTAHHSM BONOTOi raHYipKv 3 HEBEMMKOIO KiNbKICTI0 3acoby Ans MUTTS nocyay
BCEePeAVHi Ta 30BHi kopnycy npucTpoto. He BukopucToByiiTe rpy6i ry6ki abo OopCTKi LTKW, TKAHWHM YW PYLUHIKU, OCKIMbKA Lie
MOXe MOLLKOANTN NPUCTPIN.

3. He 3aHypioitTe Ta He MOMITb MPUCTPIiA.

Yeara: HE BCTABNAVTE XXOOHWX CTOPOHILLHIX MPEAMETIB Y BEHTUNALIAHAA OTBIP 1A OUMLLEHHS.

TEXHIYHI DAHI

Hanpyra xwvBneHHs Big Mepexi: 220-240 B ~ 50 / 60 'y,

CnoxvBaHa NOTYXHICTb: pexum oxonomkeHHst: 55 BT / pexum obirpisy: 50 Bt
KnimaTuunuin knac: SN/N

ABTOMOBINbHNIA 3apsiaHUA NpUCTpIlt: Hanpyra 12 B nocTiliHoro cTpymy,
CnosvBaHa NOTyXHICTb: Pexum oxonomkeHHs: 45 BT / Pexum obirpisy: 40 Bt
MictkicTb: 28 nitpis

Iuch

3apagn if npo eneKTPMYHe Ta eneKTPOHHe obnagHaHHA BignosigHo Ao ct. 13 cek. 1 1a po3A. BinnosiaHo fo 3akoHy Ne
2 8ipn 11 BepecHs 2015 POKY PO BiAXOAM ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNaHaHHS, MU iHOPMYEMO Bac Npo NpaBuibHE NOBOAXEHHS 3 BiAXOAaMU
€MNEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHs:

1. 3a6opoHsETLCS PO3MILLYBaTH BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta enexkTPoHHe 0bnaaHaHHs pasoM 3 iHLWMMK BiAXOAaMM — Lie MIATBEPKYETHCS MapKyBaHHAM Yy
BUMMSAI «NEPEKPECTIEHOTO KOHTEHEPay, sike BUMarae po3ginbHOro 36opy Liboro BUaY BiAXOAiB.

2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGeaneyHi PEYOBIHM, CyMillli Ta KOMMOHEHTW, siki y pa3i NOTPaNMsHHS B HABKOMULLHE CEpeoBHLLe
MOXYTb CTAHOBUTY CEP03Hy 3arpo3y ANst 30POB'SA Ta XUTTS Mo | KUBUX OpraHiaMiB. BoHI MOXYTb CIPUYMHUTY YuCReHHi npobnemm 3i 300poB'aM, Taki
5K MOPYLLUEHHS 30py, CNYXY Ta MOBIIEHHS, @ TaKOX MOXYTb NOLIKOAUTI HUPKY, NEYiHKy Ta CepLie, a TaKoX CIPUYUHUT M LIKIPHI 3axBopioBaHHS. LLkinusi
PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATY Ha VXarbHY Ta PENpoayKTUBHY CUCTEMY Ta MPU3BOANTM A0 paky. CrioXuUBaHHS POCIIMH, O POCTYTb HA
3abpyaHeHIX fPyHTaX, Ta MPOAYKTIB, BUrOTOBMEHMX 3 HUX, MOXE NPU3BECTI [0 BULLE3raaHNX HacNifKiB Ans 300POB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnaaHaHHs Chif 34asaTi nuLLe 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CINCOK sKnX Mae ByTi AOCTYMHMI Ha
BeBCalTi KOXHOTO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTea BiAirpaioTh BaMBY porb Y CNPUSHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta yTUMi3aLlii, BKmtoyatoum nepepobiky, BUKOPUCTAHOTO
obnapHaHHs. BiH Takox Bigirpae Knto4yoBy pomb Y CUCTEMi yNpaBiHHS BiAxofami ANst BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro o6nafHaHHs 3aBaski
MOXTMBOCTi GeanocepeaHboi nepesavi 40 aBTOPU30BAHIX MyHKTB 360Py Ta YCyHEHHIO HeBaxaHux CoLianbHiX 3BI4OK, LU0 MPU3BOASTL AO 3arLLIEHHS
BiNpaLboBaHoro obnagHaHHs B HenepeaGayeHnx MicLsX.

Kpim Toro, noBepHiTb BUKOPUCTaHE enekTpu4He Ta enekTpoHHe obnafHaHHs 4o MicLis ioro Buaaui. i Yac noctayanHs obnafHaHHsl, Npu3HaYeHoro Ans
[ZIOMOTOCNOAAPCTB, MOKYML{0 ANCTPUG'IoTOp 3060B'A3aHMIt 6E3KOLITOBHO NPUIAHATI Ha3ap BXVBaHE 0BNaAHaHHs Bif AOMOrOCNOAAPCTB Y MiCLi NoCcTaYaHHs
Takoro 0bnapHaHHs 3a YMOBM, LLO BXVBaHE 0BNafiHaHHS € TOTO X TUMY Ta BUKOHYBANO Ti X (yHKLl, O 1 NoCTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakosky Ta nonietineHoi (NME) nakeu cnig yTunisysati y BianoBiaHi KOHTeHepy, npusHadeHi Ans posginkHoro 36opy nobyTosux Biaxoais,
BiAINOBiAHO A0 iX onmcy. AKwo B NPUCTPOI € 6aTapeiiku, ix HeObXiAHO BUIHSTY Ta BIAHECTW 1O OKDEMOTO MyHKTY 36opy Ta yTunisaLji.

He Bukupaitte npucTpiit y no6yTosi Bigxoau!!

Cepgic Akwo eu 6axaete npunbaTy 3anacki yacTHu abo nopaty Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCS GeanocepeHbO A0 NPOAABL, SKWiA BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLWwTKN YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA 3A YIIOTPEBY
NAXIBNBO MNMPOYUTAJITE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY
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1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a YNoTpebdy n cneaute
ynyTCTBa KOja Ce Y eMy Hanase. [ponssohay He CHOCK OArOBOPHOCT 3a
Buno kakBy LUTETy HacTany Kopuiherwem ypehaja CynpoTHO HEroBO;j
HaMeHW N HENPaBUITHAM PagOM.

2. Ypehaj je HamerEeH camo 3a HekoMepLujanHy ynoTpeby, onpema je
norofHa 3a kamnoBawe. He KOpUCTUTYW y Apyre CBPXE OCUM OHE 3a KOjy je
HaMeHEH.

3. Y 3aBucHOCTY of BaLumx noTpeba, NpukrbyunTe ypehaj Ha yTUYHULY 3a
ynarbay y aytomobuny og 12 V unu Ha mpexHy yTudHuuy og 220-240 V ~
50/60 Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHoOCT pagda, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLE enekTpuYHuX ypehaja Ha jeqHo Koso.

4. bygnTte nocebHo onpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua 'y
6rmanHu. He fo3sorbaBajTe geun unm ocobama Koje HICy ynosHate ca
ypehajem fa ce urpajy ca mum.

5. YINO3OPEHE: OBy onpemy mory KopUctuTu fella ctapuja of 8 roguHa
n ocobe ca orpaHNYEHUM OU3NYKIM, CEH3OPHUM MU MEHTAMHUM
cnocobHocTMMa, unn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa WUIK 3Hakba 0 ONpeMy,
ako Cy nog Haa3opoM ocobe OAroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHOCT unn cy
nobune ynytctea o 6e3begHom kopuwhety ypehaja n cBecHe cy
OMacHOCTM NOBE3aHMX ca HeroBoM ynotpedom. [leua He 6u Tpebarno ga
ce urpajy ca onpemoMm. Yuwhere 1 ogpxasare ypehaja He bu Tpebano
[a obassbajy fela, 0CUM ako Cy cTapuja o4 8 roamnHa u ako ce Takee
aKkTUBHOCTM 0baBrbajy Nof Hag30poM.

6. YBeK n3ByLMTE yTUKAY U3 YTUYHULE HAKOH ynoTpebe apxehun yTUyHULY
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.

7. He notanajte kabn, ytukay unu ueo ypehaj y Bogy unv 6uno kojy apyry
TEYHOCT. He usnaxute ypehaj BpeMEHCKUM yCroBuMa (Kuwia, CyHUe uTA.)
HWTW ra KOPUCTUTE Y YCIOBMMA BUCOKE BMAXHOCTH (KynaTuna, BNaxHe
Kamn kyhuue).

8. MNeproanyHo npoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3amMeHnT y Cnewmjan3oBaHoj pagyoHULy
kako Bu ce n3berna onacHocr.
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9. He kopucTute ypehaj ca owteheHuM kabnom 3a Hanajare, aKo je nao
Unu je Ha BUNo Koju HauYMH owTeNeH, UK ako He pagum ucnpasHo. He
nonpasrbajTe ypehaj camu jep To MOXe LOBECTU 0 CTPYjHOT yaapa.
OpnHecwute owTehenu ypehaj y oaroeapajyhu CEpBUCHM LieHTap Ha
nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske Mory ob6aBrbaTi camo oBnatheHu
cepsucy. HenpasuiHO U3BpLLEHA NONPaBka MOXe NpeacTaB/baT
036UrbaH pr3vK 3a KOpUCHMKA.

10. MocTaswuTe ypehaj Ha xnagHy, CTabunHy 1 paBHY NOBPLLKHY KOja MOXeE
[ia M30pxu TexuHy ypefaja u Lenor kerosor cagpxaja, aaroe og spyhux
KyXMHCKUX anapaTta Kao LUTO CY: eNleKTPUYHI LUNOPET, raCHU rOPUOHNK
T,

11. He kopucTtuTe ypehaj y bnusuHm 3anarusux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CMe Ja BUCK NPEKO MBMLE CToNa Mnn Aa
poavpyje spyhe nospLunHe.

13. [la 6u ce 0be3beauna gogaTHa sawwTuTa, Npenopy4sbueo je y
ereKTPUYHO Kono yrpaguTty ypehaj 3a andepeHuujanty crpyjy (RCD) ca
HOMWHaIHOM AndepeHLmjanHoOM CTpyjoM Koja He npenia3n 30 mA. Y Tom
cmucny, Tpebano bu aa ce KOHCYNTYyjeTe ca CTPYYHUM enekTprUdapem.
14. He KopucTuTe ypehaj ako Cy NPUKIbYYHN YTUYHULIE MOKPE.

15. Kapa kopuctute ypehaj y aytomobuny unum Ha 6poay, nposepuTte Aa
N je ocurypay Koju WTUTK Hanajake yHKLMOHanaH.

16. 3awTuTuTe ypehaj oa 13Bopa TONNOTE U CYHYEBE CBETIIOCTY.

17. CtaBute Beh oxnaheHe npoussoge y ypehaj.

18. lNocTaBuTe ypehaj Ha MecTo ca ogaroBapajyhom BeHTUnaumjoMm.
YoarbeHocT of apyrux npeameTa tpeba aa byae Hajmarwe 20 um.

19. YINO3OPEHE: He nokpusajte BeHTUNALMOHe OTBOPE Ha KyNULLTY
ypehaja.

20. YITO30PEHE: He kopuctute MexaHuuke ypehaje unu cpeacTsa 3a
ybp3aBake npoLeca oamp3aBarba, 0CUM OHUX Koje npenopyyyje
npouseofay.

21. YITO30PEHE: He KopucTUTE HUTW CKNaaULWTUTE eNEeKTPUYHY onpemy
YHyTap ofefbka 3a CKaguLTere XpaHe.

22. YINO3OPEHE: OTBapatbe BpaTa fyxe BpeMe Moxe Npoy3pokoBaTu
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3HayajHo noeehate Temneparype y Komopama ypefaja.

23. YITO30PEHE: PefoBHO YnCTMTE NOBPLLMHE KOje MOry ONU Y KOHTAKT
ca XpaHom.

24. YNO30PEHE: Cnposo meco 1 puby uyBajTe y nocyaama HaMereHnm
3a 0BY HaMeHy, Tako Aja Ce NPOU3BOAM He JOAMPYjY 1 Aa He Kansby Ha
APYry XpaHy.

25. YNO30OPEHKE: Ako ce pacxnagHu ypehaj octaBu npasaH gyxe BpeMe,
Tpeba ra UCKIbYUMTH, OAMP3HYTH, OYUCTUTH, OCYLIMTI U OCTaBMTM BpaTa
OTBOPeHa kako bu ce cnpeynno cteaparse Oyhu yHyTap ypehaja.

26. YNO30OPEHE: He cknaguwitite ekcnnosveHe Matepujarne Kao WTo
Cy 3anarbMBe aepocoriHe IMMEHKE UTL. YHyTap ppuxuaepa.

27. YNO30PEHKE: Mpunukom noctaerbarba ypehaja, yBepute ce aa
(hpuxMaep He NPUrkbeymn Unu oLWTETH Kabn 3a Hanajake.

28. YITO30PEHE: He nocrassbajTe NpoayxHe kabnose unm npeHocuse
n3Bope Hanajawa 6nm3y unm nsa ypehaja.

29. YITO30PEHE: He kopuctute mexaHuuke ypehaje unu cpeacTsa 3a
ybp3aBare npoLeca ogMp3aBatba, 0CUM OHUX Koje npenopyyyje
npown3ssohau.

Onwuc ypehaja: MpeHochu dpmxmaep AD8078

1. Komopa

2. Moknonay

3. Pyuka

4. OTBOpM 32 BEHTUNALM]Y

5. KoHTponHa Tabna

6. Kabn 3a Hanajare AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - 3ugHa yTuuH1La

7. Kabn 3a Hanajatbe jeaHocMepHOM cTpyjoM o4 12V - yTudHuLa 3a aytomobun

KoHTponHa Tabna

a - nHanKaTop xnahetwa

6 - nHpmKaTop rpejata

¢ - Mpekngay XNIAOHO / UICKIBYYEHO / TOMNO

A - Npekvaay pexuma paga

e - ALl ytnyrmnua 220-240V ~ 50 / 60Hz - augHa yTudHuua
f-DC 12V ymynmua - Aytomoburncka yTudHmMLa

KOPUWREHE YPEBAJA

1. OuncTute ypehaj npe npse ynotpebe npema oaerbky Yniuhere 1 oapxasarbe.

2. MNocTasuTte ypeRaj Ha cTabumnHy, Xopu3oHTanHy nospLumHy. OTBOpUTE MokMonaL, (2) Tako WwTo heTe Npo noMepuTH pyuky (3)
npema npegawoj cTpanu ypehaja. Ctasute xpaHy unu nuhe y komopy (1). Mpenopyuyje ce Aa ce xpaHa cnakyje y kece unv nocyae
6e3benHe 3a xpaHy Npe Hero LUTO ce cTaBu y komopy (1).

HAMOMEHA: Mpenopyuyje ce npeTxoaHo xnafere xpaHe Hajmarbe 4 cata kako 61 ce xpaHa cTaBrbeHa y ypefjaj WTo ayxe
OXnajuna Ha XerbeHy Temnepatypy.
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3. MpukrbyunTe yTuKay 3a Hanajake oA 12 V jegHoCMepHe CTpyje Ha YTUYHMLY 3a ynarbay y ayToMolumy unm Ha yTUiHULY of 12
V/ jenHocMepHe cTpyje. YBepuTe ce fia je narbete Baller ayToMobuna ykriby4eHo kako BUCTe Manu Hanajare 3a ynarbad 3a
Lurapere.

4. 3aTBOpUTE NOKIONAL, (2) 1 ocurypajTe ra of CIyyajHor OTBapara OkpeTakeM pydke (3) yHasag.

5. OkpeHuTe npeknaad (c) Harope aa bucte oxnagunu xpaty y nonoxaj XJJAIHO nnv ra okpenuTe Hagone Aa bucte je 3arpejanu
y nonoxaj BPYRE. Y 3aBucHocTu oa uabpaHor pexvma, uHaukatop xnahera unu rpejatsa he ce ynanuti. Ypehaj nountse ca
xnahewem/rpejarbem.

YNO3OPEHE: Mpe npebauusatba ypehaja ca pexuma xnafetsa Ha pexinm rpejarba 1 06pHyTo, ypehaj Mopa 6uTi nckrbyyeH
Hajmarse 15 munyTal

6. UckmbyunTe ypehaj nomeparem npekuaava (c) y nonoxaj OFF.

7. TMowwTo ypehaj nma jeaHy komopy, Hajborbe je YyBaTh XpaHy y nnacTUYHUM NOCyAama Ui 3aTBOPeHNM Kecama kako 61 ce
CMpeymnno ,NpeHoLUetbe” M1puca n3mMeRy pasnuunTIX BPCTa XpaHe, Hp. KOnay, yTu cup, nyK uTa.

[la bucte ywteaenu eHeprujy:

- ypehaj CTaBUTE Ha XMAAHO MECTO Kako GUCTE U3BErMM AUPEKTHY CyHYEBY CBETIOCT,
- [PXVITE NOKIonaL, 3aTBOPEH U OCUrypaH Of CryyajHor oTBaparba TOKOM paja,

- PEAOBHO YMCTUTE LipHM 3aNTVUBaY OKO YHYTPALLe CTPaHe NoKronua.

EdpmkacHocT:

1. Xnahete:

- HaKOH NocTaBrbara npekupaya (d) y nonoxaj lll, remnepatypa yHytap komope (1) naga 3a npubnkHo 15°C - 20°C Hinke, npu
cnorbaLuk0j Temnepatypu og 25°C.

- HaKOH NocTaerbara npeknaaya (d) y nonoxaj Il - temnepatypa yHyTap komope (1) naga 3a npubnmkHo 6°C - 10°C Huke, npu
crnorbalukb0j Temneparypu og 25°C.

- kaga je npekugad (d) nocTaBrseH y nonoxaj |, ypefaj pagu ca HajMarOoM NOTPOLLHOM EHEpTUe.

2. ['pejarbe: OBaj pexum paay camo kaga je npekugad (d) y nonoxajy Ill.

- y nonoxajy |l - remnepartypa yHyTap komope (1) he goctuhmn 55°C - 65°C.

YNLITREHE U OLPYKABAHE

1. UckrbyumTe kabn 3a Hanajatbe npe unwherba.

2. MNpouec ynwhetba je orpaHnyeH Ha KopuLwhere BaxHe Kpre ca ManoM KOMMYMHOM TEYHOCTM 3a npakbe nocyha yHyTap u
cnorba kyhuwra ypehaja. He kopuctute rpybe cyHhepe unu TBpae YeTke, Kpre Unu neLLKUpe jep To MOXe OTeTuTH ypeha;.
3. He notanajte HuTv kBacute ypehaj.

Ynosopetse: HE YBALIAJTE CTPAHE NMPEOMETE Y BEHTUITALIMOHM OTBOP PAIV YNALLREHA.

TEXHWYKM NOJALIM

Hanajarbe u3 mpexe: HanoH 220-240V ~ 50 / 60Hz,

MoTpowwkba eHepruje: Pexwm xnafhewa: 55W / Pexum rpejara: 50W
Knumarcka knaca: SN/N

Myray 3a ayTomobun: HanoH 12V DC,

MoTpoLurba eHepruje: Pexum xnahera: 45W / Pexum rpejarsa: 40W
Kanauwtet: 28 nutapa

3a no6pobuT KMBOTHE Cp 1] je 0 kopuwheHoj eneKTPUYHO]j U eneKTPOHCKOj onpemu Y cknagdy ca un. 13 cek. 1 1 ogerbak 2 3akoHa
oA 11. centembpa 2015. 0 0TNaAHoj eneKTpVHHOJ 1 eNneKTPOHCKOj onpemu, 0baBeluTaBamMo Bac O NPaBUIHOM PYKOBakbY OTMAZAHOM ENEKTPUYHOM U
€MEeKTPOHCKOM OnpeMom:
1. abpatbeHo je ofnararse kopuLheHe enekTpUIHe 1 eNeKTPOHCKE OnpeMe 3ajefiHO Ca OCTanuM OTNafoM — TO je MOTBPReHo 03HaKoM y 0bnuky
MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeneKTUBHO CaKynibake 0Be BPCTe 0Tnaza.
2. EnekTpuyHm 1 enekTpoHcku ypefaju Mory Aa Cafpe OnacHe CyncTaHLie, CMeLLe U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTE Y XUBOTHY CpeauHy, Mory
NpeAcTaBrbaTvt 036UrbHy MpeTHbY M0 3ApaBIbE U KMBOT TbyaN U KUBMX OpraHu3ama. Mory usassaty 6pojHe 3apaBCcTBeHe npobreme, kao LUTo Cy
nopemehaju Buaa, cnyxa 1 rosopa, a Mory owteTut i 6ybpere, jeTpy v cpe, kao 1 n3assatu koxHe Gonectu. LLiteTHe cynctaHLe Takofe Mory UmaTti
HeraTviBaH yTuLaj Ha pecriMpaTopHIM ¥ PenpoAyKTUBHI CUCTEM W JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Gurbaka Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMbULLTY 1
NpoM3BOZa HaNpaBIbEHNX Of X MOXE AOBECTM [0 Tope MOMEHYTIX 3ApaBCTBEHMX edekaTa.

c € 3. KopuwheHa enextpuyHa 1 enektpoHcka onpema Tpeba aa ce AocTaBrba camo Ha oBrallheHa MecTa 3a cakynrbake, Yuja nucta Tpeba aa byne

[AOCTYMHa Ha Be6 CTpaHMLM CBaKe OMWTUHCKE KaHUenapuje.

4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peLuknaxy, kopuiwhere onpeme. Takofe urpa KibyuHy
Yrory y cucTeMy yripaerbatba 0TnafoM of kopulheHe enekTpudHe 1 enekTpoHCke onpeme 360r MOryRHOCTI AMPeKTHOT MpeHoca Ha oBnalheHa MecTa 3a
cakynrbakbe 1 eN1MUHICata HEMOXEbHUX APYLLTBEHIUX HABUKa Koje pesynTupajy ocTaBrbareM OTNafHe Onpeme Ha HenpeasuheHuM MecTuma.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULINEHY ENEKTPUIHY 1 eNEKTPOHCKY onpemMy Ha MecTo 1cnopyke. Mpunukom ucnopyke onpeme HamereHe JoManuHCTBUMA Kymy,
aucTpubyTep je AyxaH Aa GecnnatHo npeyame Hasag kopuluheHy onpeMy of AoMafvHCTaBa Ha MeCTy UCropyke Takse OMpeMe, Nof YCIOBOM Aa je
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KkopuwwheHa onpema 1CTor TMna 1 Aa je obaerbana 1cTe (yHKLMje kao 1 UCTIopy4eHa onpema.

KaptoHcky ambanaxy u nonvetunecke (ME) kece Tpeba opnaratit y ogroBapajyhe KOHTEjHEpE HaMeteHe 3a CENEKTUBHO CaKynibatse KOMyHa fHor oTnaga
y cknagly ca kixoBuM onncom. Ako ce y ypehajy Hanase 6atepuje, oHe Mopajy 61Th u3BaheHe 1 oaHeTe Ha NoceBHO MECTO 3a cakynrbatbe W Ofnarae.
He Gauajre ypehaj y komyHantu otnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fia KynuTe pe3epaHe AieroBe unu Aa rnofjHeceTe GUo kakee peknamayje, obpaTiTe ce AUPEKTHO NPOAaBLY KOjU je U3AA0 pauyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
ISTIFAD® UGUN VACIB ToHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GoLaCaK iSTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar talimatlarini oxuyun va orada
olan telimatlara emal edin. istehsalci cihazin toyinatina zidd istifade
edilmasi va ya duzgun islemamasi naticesinde deyan har hansi zarara
gora masuliyyat dasimir.
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2. Cihaz geyri-kommersiya maqsadli istifada Ugundir, avadanliq diserga
Ucln uygundur. Tayinatindan basga magsadler U¢un istifade etmayin.

3. Ehtiyaclarinizdan asili olaraq cihazi 12V avtomobil aliggan rozetkasina
vo ya 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrik rozetkasina qosun.

omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq tgun eyni vaxtda bir nece elektrik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarkan xususi diggatli
olun. Usaglarin ve ya cihazla tanig olmayan insanlarin onunla oynamasina
icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar ve mahdud
fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan sexsler va ya avadanliq hagqinda
tacrubasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan, ager onlarin
tehlikasizliyine cavabdeh olan soxs terafinden nazaret olunarsa va ya
cihazin tahltkasiz istifadasi ile bagli telimatlar verilmigsa va onun
istifadesi ila badli tehlikalerdan xabardar oldugda istifade edila bilar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin temizlenmasi ve
saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan ve bu clr faaliyyatlar nazarat
altinda hayata kegirimayan usaglar terefinden hayata keciriimamalidir.
6. Istifadedan sonra hamisa rozetkadan alinizle tutaraq fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelinden COKM3YIN.

7. Kabeli, fisini va ya butln cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yadis, ginas va s.) maruz gqoymayin
va ya yuksak rutubat saraitinda (hamam otaglari, nem dusarge evlari)
istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin gargisini aimaq UgUn onu mutaxassis temir sexi
dayisdirmalidir.

9. Cihazi zedealenmis elektrik kabeli ila, yaxud yera dismUs va ya her
hansi sakilde zadslenmissa va ya diizgun islamirsa, islatmayin. Cihazi
0zunuz temir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ile naticelana bilar.
Zadalanmis cihazi miayina va ya temir lgin muvafiq xidmat markazina
aparin. Butun tamir igleri yalniz selahiyyatli xidmat mantagaleri

terafindan hayata kegirila bilar. Yanlis yerina yetirilon tamir istifadagi
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Ucln ciddi risk yarada biler.

10. Cihazi isti matbax cihazlarindan, masalan: elektrik sobasindan, gaz
ocagindan ve s. uzaqda, cihazin ¢akisini ve onun butln tarkibini dasiya
bilan sarin, dayanigli, barabar satha qoyun.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali ve isti sathlare
toxunmamalidir.

13. ©lave muhafizani temin etmak Ugln nominal galiq cerayani 30 mA-
dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinde qgaliq carayan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir
mutaxassis elektrikgiya miraciat etmalisiniz.

14. Baglanti rozetkalari namdirsa, cihazi istifade etmayin.

15. Cihazi avtomobilda ve ya gayiqda istifada edarkan, enerji tachizatini
goruyan goruyucunun iglak olub olmadigini yoxlayin.

16. Cihazi istilik manbalarindan va giinas isigindan qoruyun.

17. Artig soyudulmus mahsullari cihaza goyun.

18. Cihazi havalandirmasi diizgln olan yera qoyun. Digar obyektlardan
masafe an azi 20 sm olmalidir.

19. XoBoRDARLIQ: Cihaz korpusundaki ventilyasiya bosluglarini
ortmayin.

20. XOBORDARLIQ: istehsalci terafinden tévsiys olunanlardan basqa,
arima prosesini suratlandirmak ugtin mexaniki cihazlardan ve ya
vasitelerdan istifada etmayin.

21. XoBoRDARLIQ: Qida saxlama bolmasinin i¢erisinde elektrik
avadanliglarindan istifade etmayin ve ya saxlamayin.

22. XoBoRDARLIQ: Qapinin uzun muddat agilmasi cihaz kameralarinda
temperaturun ahamiyystli deraceda artmasina sabab ola bilar.

23. XoBoRDARLIQ: Qida ile temasda ola bilecak sathleri mutemadi
olaraq tamizlayin.

24. XoBoRDARLIQ: Ciy at va baliglari bu magsad Ugin nezarde
tutulmus gablarda saxlayin ki, mahsullar bir-birine toxunmasin ve digar
gidalarin Uzarine damcilamasin.
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25. XoBoRDARLIQ: Soyuducu cihazi uzun middat bos galdigda, cihazin
icorisinda kif eamala galmasinin garsisini almaq tgun sondurulmali,
aridilmali, temizlenmali, qurudulmali ve gapilar agiq galmalidir.

26. XoBoRDARLIQ: Soyuducunun igerisinda aligan aerozol qutulari v s.
kimi partlayici materiallari saxlamayin.

27. XoBoRDARLIQ: Cihazi yerlosdirarken elektrik kabelinin soyuducu
torafinden sixilmadigindan va ya zadalenmadiyinden amin olun.

28. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabellarini va ya portativ enerji tachizatini
aparatin yaxin va ya arxasina goymayin.

29. XOBORDARLIQ: istehsalgi terafinden tévsiye olunanlardan basga,
arima prosesini stratloendirmak Ugun mexaniki cihazlardan ve ya
vasitalarden istifada etmayin.

Cihazin tasviri: AD8078 Portativ soyuducu

1. Palata

2. Qapaq

3. Tutacaq

4. Havalandirma daliklari

5. [daraetma paneli

6. Elektrik kabeli AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - divar rozetkasi
7.DC 12V elektrik kabeli - avtomobil rozetkasi

idareetme paneli

a - soyutma gostericisi

b - istilik gostaricisi

c-COLD / OFF / HOT agari

d - ig rejiminin agari

e - AC qosulma rozetkasi 220-240V ~ 50 / 60Hz - divar rozetkasi
f-DC 12V gosulma yuvasi - Avtomobil yuvasi

CIHAZDAN iSTIFADS ETMaK

1. Temizlama va Baxim bélmasina uygun olaraq ilk istifade etmazden avval cihazi temizlayin.

2. Cihazi sabit, ifiigi bir satha qoyun. Svvalca dastayi (3) cihazin gabagina kegirarak gapadi (2) agin. Yemak va ya ickini
kameraya goyun (1). Srzaglari kameraya (1) yerlagdirmazdan avval gida Ugiin tehlikasiz ¢antalara va ya qablara yigmaq tévsiye
olunur.

QEYD: Cihaza yerlasdirilon gidanin miimkiin gadar uzun miiddat arzinda istanilen temperatura gader soyudulmasi iiglin yemayi
on azi 4 saat avvalcaden soyutmaq tovsiya olunur.

3. 12V DC elektrik fisini avtomobilinizin alisgan yuvasina ve ya 12V DC rozetkasina qosun. Sigaret alisganina giic vermak Ugiin
avtomobilinizin alismasinin agiq oldugundan amin olun.

4. Qapag! (2) baglayin ve sapi (3) arxaya gevirerak tasadifen agilmaga garsi goruyun.

5. Yemayi SOYUQ veziyyste salmaq liiin agari (c) yuxari gevirin ve ya yemayi ST veziyyste qizdirmag liiin asadi cevirin.
Segilmis rejimdan asili olaraq, soyutma ve ya qizdirma gdstericisi yanacag. Cihaz soyumagda / qizdirmaga baslayir.
X9BORDARLIQ: Cihazi soyutma rejimindan isitma rejimina ve aksina kegirmazdan avval cihazi an azi 15 dagige séndirmak
lazimdir!

6. Diiymani (c) OFF vaziyyatina gatirarak cihazi séndiiriin.

7. Cihaz tek kamerali oldugundan, goxularin mixtslif gida névleri arasinda “kegmasinin” garsisini almaq Uglin gidalari plastik
gablarda ve ya qapali torbalarda saxlamaq daha yaxsidir, mas. tort, sari pendir, sogan va s.
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Enerjiya genaat etmak Uglin:

- birbasa glinas isigindan gaginmagq Ugiin cihazi sarin yera goyun,

- gapagi bagl saxlayin va islayarken tesadiifen agilmaga qgarsi qoruyun;
- gapagin daxili atrafindaki gara méhiri mitamadi olaraq temizlayin.

Effektiviik:

1. Soyutma:

- acari (d) Ill veziyyatina qoyduqdan sonra kameranin (1) daxilindeki temperatur texminan 15°C - 20°C agag dustir, 25°C xarici
temperaturda.

- acari (d) Il veziyyate gatirdikden sonra - kameranin (1) daxilindaki temperatur taxminan 6°C - 10°C asagi disur, 25°C xarici
temperaturda.

- acar (d) | veziyyatine qoyulduqda, cihaz an az enerji sarfiyyati ils islayir.

2. Istilik: Bu rejim yalniz agar (d) Ill veziyystds oldugda isleyir.

- Il mévgeda - kameranin (1) daxilinds temperatur 55°C - 65°C-o ¢atacaq.

ToMizLIK Vo XiDMaT

1. Temizlamazden avval elektrik kabelini ayirin.

2. Temizlama prosesi cihazin gévdasinin icerisinda v xaricinde az migdarda gabyuyan maye olan nam pargadan istifade
etmakle mahdudlagir. Kobud slingarlar va ya sert firgalar, parga ve ya desmallardan istifade etmayin, giinki bu, cihazi zadaleya
biler.

3. Cihazi suya batirmayin va ya islatmayin.

Xabardarlig: ToMizLaMa UGUN ventilyasiyaya heg bir xarici obyekti daxil etmayin.

TEXNIKI MSLUMAT

Sabaka enerji tachizati: Garginlik 220-240V ~ 50 / 60Hz,
Enerji istehlaki: Soyutma rejimiz 55W / istilik rejimi: 50W
iglim sinfi: SN/N

Avtomobil sarj cihazi: garginlik 12V DC,

Enerji istehlaki: Soyutma rejimi: 45W / [stilik rejimi: 40W
Hacmi: 28 litr

Otraf miihit namina. Senate uydun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar t | lumat . 13 san. 1 va san. 2 11 sentyabr
2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagginda Qanuna uygun olaraq, tullanti elektrlk va elektron avadanliglarin diizgiin idare edilmasi
barade size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimesi gadagandir - bu, bu ndv tullantilarin segme qaydada
yi§iimasini talab edan “xatti gakilmis qutu” saklinda isaralema ila tasdiglanir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarin terkibinds atraf miihits buraxildiqda insanlarin v canli organizmlarin saglamligi va hayati glin ciddi tehliika yarada
bilen tehlikali maddalar, garigiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola
biler, hemginin bdyraklara, garaciyara va irayina zarar vera bilar, hamginin dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler tenaffiis v
reproduktiv sistemlare de menfi tesir gostararak xarganga sabab ola bilar. Girklonmis torpaglarda bdytiyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mahsullarin
istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tasirlari il naticalena bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerine catdiriimalidir, onlarin siyahisi her bir Baladiyys idarasinin
internet saytinda yerlagdirilmalidir.

4. Ev tosarrifatlari istifade olunmug avadanligin tekrar istifadasina va barpasina, o climladan tekrar emala tdhfe vermakda miihiim rol oynayir. O,
hamginin icaza verilan toplama mantaqgalarina birbaga étiiriimasi va tullanti avadanliginin nazardas tutulmayan yerlarde qalmasi ile naticalenan
arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldiriimasi imkanlarina gore istifade edilmis elektrik ve elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi
sisteminda asas rol oynayir.

Bundan alave, istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglari gatdiriima mentegasine gaytarin. Ev tesarriifatlari ligiin nezerde tutulmus avadanligi
aliciya tehvil verarken distribyutor islenmis avadanhigin tehvil verilmis avadanligla eyni tipde olmasi ve eyni funksiyalari yerine yetirmasi sarti ilo belo
avadanligin tahvil verildiyi yerda tesarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketliar onlarin tasvirina uygdun olaraq maigat tullantilarinin segma yi§iimasi lgiin nazarda tutulmus mivafiq
qgablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali ve ayrica toplama va utilizasiya mantegasine aparilmalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Sgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ilo birbasa slage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME SIGURIE PER PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen né to. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
asnjé demtim té shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me
géllimin e saj té synuar ose nga funksionimi i papérshtatshém.
2. Pajisja éshteé vetém pér pérdorim jo-komercial, pajisjet jané té
pérshtatshme pér kamping. Mos e pérdorni pér géllime té tjera pérveg
qgellimit té synuar.
3. Né vareési té nevojave tuaja, lidhni pajisjen me njé prizé 12V per gakmak
makinash ose me njé prizé elektrike 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pér te rritur siguriné operative, mos lidhni pajisje té shumta elektrike né té
njéjtin gark né té njejtén kohe.
4. Tregoni kujdes té veganté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afeér.
Mos lejoni qé fémijét ose personat gé nuk jané té familjarizuar me pajisjen
teé luajné me te.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona
gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren nga njé
person pérgjegjées pér siguriné e tyre ose u jané dhéné udhézime se sita
pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe jané té vetedijshem pér rreziget
gé lidnen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét, pérveg
nése jané mbi 8 vjec dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikeqyrie.
6. Higeni gjithmoné spinén nga priza e energjisé pas pérdorimit duke e
mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi
kampingu me lagéshtiré).
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8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshte e démtuar, ajo duhet té zévendeésohet nga njé servis i
specializuar pér riparime pér té shmangur ndonjé rrezik.
9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon si¢
duhet. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike. Cojeni pajisjen e démtuar né njé gendér shérbimi té
pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Njé riparim i kryer
gabimisht mund té paraqgeseé njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té
rrafshét gé mund t€ mbajé peshén e pajisjes dhe té gjithé pérmbajtjes sé
saj, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elektrike, sobé me
gaz etj.
11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
12. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preke sipérfage té nxehta.
13. Pér té siguruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té mbetur
nominale gé nuk tejkalon 30 mA. Né kété rast, duhet té konsultoheni me
njé elektricist specialist.
14. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jane té lagura.
15. Kur pérdorni pajisjen né makiné ose né varke, kontrolloni gé siguresa
gé mbron furnizimin me energji té jeté funksionale.
16. Mbrojeni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.
17. Vendosni produktet e ftohura né pajisje.
18. Vendoseni pajisjen né njé vend me ajrosje té duhur. Distanca nga
objektet e tjera duhet t€ jeté sé paku 20 cm.
19. KUJDES: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit né strehén e pajisjes.
20. KUJDES: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.
21. KUJDES: Mos pérdorni ose ruani pajisje elektrike brenda ndarjes sé
ruajtjes sé ushqimit.
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22. KUJDES: Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé
rritje té ndjeshme té temperaturés né dhomat e pajisjes.

23. KUJDES: Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té vijné né kontakt
me ushgimin.

24. KUJDES: Ruajeni mishin dhe peshkun e gjallé né ené té destinuara
pér kété qéllim, né ményré gé produktet t&€ mos prekin njéra-tietrén dhe té
mos pikojné mbi ushgime té tjera.

25. KUJDES: Nése paijisja frigoriferike lihet bosh pér njé kohé té gjaté, ajo
duhet té fiket, t€ shkrihet, t€ pastrohet, té thahet dhe dyert t€ lihen hapur
pér té parandaluar formimin e mykut brenda pajisjes.

26. KUJDES: Mos ruani materiale shpérthyese si kanage aerosolésh té
ndezshme etj., brenda frigoriferit.

27. KUJDES: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé kablloja e energjisé té
mos jeté e shtypur nga frigoriferi ose e démtuar.

28. KUJDES: Mos vendosni kabllo zgjatuese ose furnizime portative me
energji prané ose pas aparatit.

29. KUJDES: Mos pérdorni pajisje ose mjete mekanike pér té pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

Pérshkrimi i pajisjes: AD8078 Frigorifer portativ

1. Dhoma

2. Kapak

3. Dorezé

4. Vrima ventilimi

5. Paneli i kontrollit

6. Kabllo energjie AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - priz€ muri
7. Kabllo energjie DC 12V - prizé makine

Paneli i kontrollit

- treguesi i ftohjes

- treguesi i ngrohjes

- Ndérprerési COLD / OFF / NXEHTE

- gelési i ményrés sé funksionimit

- Prizé lidhjeje AC 220-240V ~ 50 / 60Hz - priz& muri
- Prizé lidhjeje DC 12V - Prizé pér makiné

DO Q0O T

PERDORIMI | PAJISJES

1. Pastroni pajisjen para pérdorimit t& paré sipas kapitullit Pastrimi dhe Mirémbayjtja.

2. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té géndrueshme dhe horizontale. Hapni kapakun (2) duke I&vizur fillimisht dorezén (3) né
pjesén e pérparme té pajisjes. Vendosni ushgim ose pije né dhomé (1). Rekomandohet qé ushgimi té paketohet né gese ose ené
té sigurta pér ushqim pérpara se té vendoset né dhomé (1).

SHENIM: Rekomandohet qé ushgimi té ftohet paraprakisht pér té paktén 4 oré né ményré qé ushqimi i vendosur né pajisje té ftohet
né temperaturén e déshiruar pér sa mé gjaté té jeté e mundur.
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3. Lidhni spinén e energjisé 12V DC me prizén e cakmakut t€ makinés suaj ose me prizén 12V DC. Sigurohuni gé ndezja e
makinés suaj té jeté e ndezur pér té pasur energji pér cakmakun e cigareve.

4. Mbylleni kapakun (2) dhe sigurojeni até kundér hapjes aksidentale duke e kthyer dorezén (3) nga mbrapa.

5. Rrotullojeni butonin (c) lart pér t& ftohur ushgimin né pozicionin e FTOHTE ose uleni até pér ta ngrohur ushgimin né pozicionin e
NXEHTE. Né varési t& modalitetit t€ zgjedhur, treguesi i ftohjes ose ngrohjes do té ndizet. Pajisja fillon té ftohet/ngrohet.

KUJDES: Para se té kaloni pajisjen nga modaliteti i ftohjes né até té ngrohjes dhe anasjelltas, pajisja duhet té fiket pér té paktén 15
minuta!

6. Fikeni pajisjen duke e vendosur gelésin (c) né pozicionin OFF (FIKUR).

7. Meqgenése pajisja ka njé dhomé té vetme, éshté miré qé ushqgimi té ruhet né ené plastike ose gese té mbyllura pér té
parandaluar "kalimin" e aromave midis llojeve t& ndryshme t& ushqimit, p.sh. torté, djathé i verdhé, qepé, et

Pér té kursyer energji:

- vendoseni pajisjen né njé vend té freskét pér t& shmangur rrezet e diellit direkte,

- mbajeni kapakun t€ mbyllur dhe t€ siguruar kundér hapjes aksidentale gjaté punés,
- pastroni rregullisht guamicionin e zi rreth pjesés sé brendshme té kapakut.

Efektiviteti:

1. Ftohja:

- pasi ta vendosni gelésin (d) né pozicionin Ill, temperatura brenda dhomés (1) bie aférsisht 15°C - 20°C mé poshté, né njé
temperaturé té jashtme prej 25°C.

- pasi ta vendosni gelésin (d) né pozicionin Il - temperatura brenda dhomés (1) bie aférsisht 6°C - 10°C mé poshté, né njé
temperaturé té jashtme prej 25°C.

- kur gelési (d) éshté vendosur né pozicionin |, pajisja funksionon me konsumin mé t€ ulét té energjisé.

2. Ngrohja: Ky modalitet funksionon vetém kur gelési (d) éshté né pozicionin Il

- né pozicionin Il - temperatura brenda dhomés (1) do té arrijé 55°C - 65°C.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Shképuteni kabllon e energjisé nga priza para pastrimit.

2. Procesi i pastrimit kufizohet né pérdorimin e njé lecke té lagur me njé sasi té vogél Iéngu pér larjen e enéve brenda dhe jashté
trupit té pajisjes. Mos pérdomi sfungjeré t& ashpér ose furca, lecka ose peshqiré té forté, pasi kjo mund té démtojé pajisjen.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

Paralajmérim: MOS FUTNI ASNJE OBJEKT TE HUAJ NE VENTILIM PER PASTRIM.

TE DHENA TEKNIKE

Furnizimi me energji elektrike: Tensioni 220-240V ~ 50 / 60Hz,

Konsumi i energjisé: Modaliteti i ftohjes: 55W / Modaliteti i ngrohjes: 50W
Klasa e klimés: SN/N

Karikues makine: Tensioni 12V DC,

Konsumi i energjisé: Modaliteti i ftohjes: 45W / Modaliteti i ngrohjes: 40W
Kapaciteti: 28 litra

Pér hir té mjedisit. Informacion rreth pajisjeve elektrike dhe elel ike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Aktii 11 shtatorit 2015
mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé né lidhje me trajtimin e sakté t& mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné
njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, té tilla si
crregullime té shikimit, dégjimit dhe té té folurit, dhe gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundie té Iékurés.
Substancat e démshme mund té kené gjithashtu njé efekt negativ né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumi i biméve qé
rriten né toka t& kontaminuara dhe i produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet shéndetésore té lartpérmendura.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Gjithashtu luan njé rol
kyg né sistemin e menaxhimit t& mbeturinave pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak té mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né
pikat e autorizuara t& grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbeturinave né vende té
paparashikuara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur i dorézon blerésit pajisje té destinuara pér familjet,
shpérndarési éshté i detyruar t& marré mbrapsht pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me kusht g€ pajisjet e
pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té cohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi.
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Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czeéci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222
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FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker

AD 4450 AD 4491 AD 3055
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ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3052 AD 4009 AD 4081
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MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 4225 AD 6310 AD 4496

AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE

HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

.
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN ~ WAFFLE MAKER

KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043

AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938

AD 7433 AD 2176
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER

AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171

Ul

g A
CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER
AD 4487

LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE - ; .
Verkéufer, der die Quittung ausgestelit hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ceku.
EST KLlJIi__soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi véljastanud
mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallité eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu koji
je izdao racun.
RO Ecnwu Bbl xoTUTE KyNnnTb 3anyacTtu unn npeabsaBuTb Kakme-nmbo npeTeH3nu, noxanyﬁCTa,
CBAXXUTECEL HANpPAMYIKO C NpoAaBUOM, BbIOEBLWKMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugadm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAcTe va ayopaaete avTaAMOKTIKA 1 va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
ATTEUBEICE Pe ToV TTWANTA TToU £££BWaE TNV ATTODEIEN.
MK Ako cakate A3 KynuTe pesepeHW ASNOBW UMM A2 NOAHECETE Kakeh Buno nonnakw,
KOHTaKTMpajTe AUPEeKTHO CO NpoaaBaYoT Koj Ja u3aarn cMetkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL .
contact op met de verkoper die de bhon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fi Jos _h.all_lual ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV « . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BK xo4eTe NpuaGaTn 3anvacTrHyM abo noaatTu Byab-Aki NpeTeHsil, 3BepHITbCA
6esnocepedHEO 40 NpoAasUs, SKWIA BUAAB YeK.
SR AKO Xenute Aa kynWTe pe3epBHe AeroBe UINn Aa yrnoxute peknaMmauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NpoaaBuy Koju je U3nao payyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR 28l Joad) jaal ool bl Jua®) on b ¢ 55 o i ol J oda8 ) 8 o iK1y
BG AKO nckaTe ha aakynme pe3epBHU YacT UNn Ja HanpasuTe onnakeaHWs, MONs, CBbpXeTe
ce AWPEKTHO ¢ npofaeada, KOWTO e uanan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té€ blini pjes& k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy gbymon bacwsMmogm Bafioanydnl 3gdgbs o6 Mondg 3Mg@abbas, smbm3zom engezdnmogm

godyon@3ganb, Mm8gmbag aobps J3nmafmn 3nMmoe3nm.
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